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Príloha č.  Zmluvy o posk t utí Ne á rat ého fi a č ého príspe ku 

 

VŠEOBECNÉ )MLUVNÉ PODMIENKY K )MLUVE O POSKYTNUTÍ 
NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

 

Tieto šeo e é z lu é pod ie k  upra ujú zájo é prá a a po i osti Z lu ý h 
strá , ktorý i sú a stra e jed ej Posk to ateľ NFP a na strane druhej Hla ý prijí ateľ 
tohto NFP. 

Pre účel  tý hto šeo e ý h z lu ý h pod ie ok sa šeo e é z lu é pod ie k  ďalej 
oz ačujú ako „V)P“, Zmluva o posk t utí NFP bez VZP a ostat ý h príloh sa ďalej oz ačuje 
ako „Zmluva o posk t utí NFP“ a Zmluva o posk t utí NFP, VZP a ostat é príloh  sa ďalej 
oz ačuje ako „) lu a“. V)P sú eoddeliteľ ou súčasťou Zmluvy o posk t utí NFP. 

Ak  iektoré usta o e ia V)P oli  rozpore s ustanoveniami Zmluvy o posk t utí NFP, 

platia ustanovenia Zmluvy o posk t utí NFP. 

Vzájo é prá a a po i osti edzi Posk to ateľo  a Hla ý  prijí ateľo  sa riadia 

) lu ou, šetký i doku e t i, a ktoré ) lu a odkazuje a prá i predpis i Slovenskej 

republik , Rakúskej repu lik  a prá i akt i Eur pskej ú ie ďalej aj „prá e predpis  SR, 
AT a EÚ“ . ) lu é stra  sa dohodli, že prá a a po i osti z lu ý h strá  sa záro eň 
riadia Riadia ou doku e tá iou Programu spoluprá e I terreg V-A Slo e ská repu lika - 

Rakúsko, Príručkou pre žiadateľa, Príručkou pre prijí ateľa, Výz ou a predklada ie žiadostí 
o NFP, Pra idla i oprá e osti ýda ko  pre Program spoluprá e Interreg V-A Slo e ská 
republika- Rakúsko ďalej le  „Pra idlá oprá e osti ýda ko “) erzia plat á  čase 

alože ia ýda ku . Hla ý prijí ateľ hlasuje, že sa s o saho  u ede ý h doku e to  
o oz á il a za äzuje sa i h dodržia ať spolu s usta o e ia i tejto ) lu . U ede é 
doku e t  sú u erej e é a i ter eto ej strá ke Programu. 

Splne ie šetký h po i ostí Hla ého prijí ateľa u ede ý h  Zmluve je Hla ý prijí ateľ 
po i ý za ezpečiť aj o zťahu k Partnerom, a to zhľado  a účel, ktorý sa á touto 
) lu ou dosiah uť. Prá e zťah  edzi Hla ý  prijí ateľo  a ostat ý i Part er i 
v sú islosti s realizá iou akti ít Projektu upra uje  Dohoda o spoluprá i part ero . 

 

LEGISLATÍVA A VÝKLAD POJMOV 

 

)áklad ý práv y rá e  upravujú i vzťahy edzi Poskytovateľo  a Hlav ý  prijí ateľo  
tvoria aj ä: 

 

Prá e predpis  Eur pskej ú ie: 

- Zmluva o fu go a í Eur pskej ú ie; 

- Nariadenie EP a Rad  č. /  zo . de e ra , ktorý  sa sta o ujú spoloč é 
usta o e ia o Eur psko  fo de regio ál eho roz oja, Eur psko  so iál o  fo de, 
Kohéz o  fo de, Eur psko  poľ ohospodársko  fo de pre roz oj idieka a Eur psko  
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á or o  a r ársko  fo de a ktorý  sa sta o ujú šeo e é usta o e ia 
o Eur psko  fo de regio ál eho roz oja, Eur psko  so iál o  fo de, Kohéz o  fo de 
a Eur psko  á or o  a r ársko  fo de, a ktorý  sa zrušuje ariade ie Rad  ES  
č. 1083/2006 šeo e é ariade ie ; 

- Nariadenie EP a Rady EÚ  č. /  zo . de e ra  o Eur psko  fo de 
regio ál eho roz oja a o oso it ý h usta o e ia h týkajú i h sa ieľa I esto a ie do 
rastu a za est a osti, a ktorý  sa zrušuje ariade ie ES  č. / ; 

- Nariade ie EP a Rad  EÚ  č. /  zo 17. decembra  o oso it ý h 
usta o e ia h a podporu ieľa Eur pska úze á spoluprá a z Eur pskeho fo du 
regio ál eho roz oja; 

- Delego a é ariade ie Ko isie EÚ  č. /  zo . ar a  ktorý  sa dopĺňa 
nariadenie EP a Rad  EÚ  č. / , pokiaľ ide o oso it é pra idlá týkajú e sa 
oprá e osti ýda ko  a progra  spoluprá e; 

- Nariade ie Ko isie EÚ  č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňo a í člá ko   
a 108 Zmluvy o fu go a í Eur pskej ú ie a po o  de i i is ďalej aj „ ariade ie 
o mi i ál ej po o i“ ; 

- Rozhod utie Ko isie č. C   z 19. decembra 2013 o sta o e í a s h ále í 
us er e í o urče í fi a č ý h oprá , ktoré á Ko isia uplatňo ať a ýda k  
fi a o a é Ú iou  rá i zdieľa ého hospodáre ia pri edodrža í pra idiel erej ého 
o stará a ia; 

- ostat é prá e akt  EÚ plat é pre i ple e tá iu projekto  spolufi a o a ý h z EFRR. 

 

Skratky 

 

Skratka Výz a  

AT Rakúska repu lika 

CKO Centrál  koordi ač ý orgá  

EFRR Eur psk  fo d regio ál eho roz oja 

EP Eur psk  parla e t 

ES Eur pske spoloče st o 

EŠIF eur pske štrukturál e a i estič é fo d  

EÚ Eur pska ú ia 

HCP Hla ý ezhra ič ý part er 

ISUF I for ač ý s sté  účto í t a fo do  

MS Mo itoro a í s sté  

MV Mo itoro a í ý or 

NFP e á rat ý fi a č ý príspe ok 
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OVZ okol osť lučujú a zodpo ed osť 

PO progra o é o do ie 

RO riadia i orgá  

SpS Spoloč ý sekretariát 

SR Slo e ská repu lika 

VO erej é o stará a ie 

VZP všeo e é z lu é pod ie k  

Z. z./Zb. ) ierka záko o /) ierka 

ZDV zoz a  deklaro a ý h ýda ko  

ŽoP žiadosť o plat u 

ŽoV žiadosť o ráte ie 

 

Pojmy 

Poj  a skratk  použí a é o zťahu edzi Posk to ateľo  a Hla ý  prijí ateľo  a 
účel  ) lu , ak ie je  ) lu e oso it e dohod uté i ak, sú aj ä: 

- Aktivita – súhr  či ostí realizo a ý h Hla ý  prijí ateľo   rá i Projektu a to 
čle e ý i fi a č ý i zdroj i počas oprá e ého o do ia sta o e ého  Zmluve 

o posk t utí NFP, ktoré prispie ajú k dosiah utiu ko krét eho ýsledku a ajú 
defi o a ý ýstup, ktorý predsta uje prida ú hod otu pre Hla ého prijí ateľa a/ale o 
ieľo ú skupi u/uží ateľo  ýsledko  Projektu ezá isle a realizá ii ostat ý h Akti ít; 

- Bezodkladne – aj esk r do sied i h d í od z iku skutoč osti rozhod ej pre počíta ie 
lehot ; to eplatí, ak sa  ko krét o  usta o e í ) lu  sta o uje odliš á lehota plat á 
pre ko krét  prípad; pre počíta ie leh t platia pra idlá u ede é  čl. 4 Zmluvy 

o posk t utí NFP; 

- Celkové opráv e é výdavky – ýda k  v z sle čl.  ods. .  pís . a  ) lu  
o posk t utí NFP, ktorý h a i ál a ýška plý a z ý eru Mo itoro a ieho ý oru 

podľa čl.  ariade ia č. / , resp. rozhod utia Posk to ateľa, ktorý  ola 
s h ále á Žiadosť o NFP a ktoré predsta ujú e ý aj fi a č ý rá e  pre z ik 
oprá e ý h ýda ko , ak udú alože é  sú islosti s Projektom na realizá iu akti ít 
Projektu; 

- Certifikač ý orgá  – árod ý, regio ál  ale o iest  erej ý orgá  ale o su jekt 
erej ej sprá  urče ý čle ský  štáto  za účelo  ertifiká ie. Certifikač ý orgá  pl í 

úlohu orgá u zodpo ed ého za koordi á iu a us erňo a ie su jekto  zapoje ý h do 
s sté u fi a č ého riade ia, pra o a ie účto , ertifiká iu ýkazo  ýda ko  
a žiadostí o plat u prijí ateľo  pred zasla í  Eur pskej ko isii, pra o a ie žiadostí 
o platbu a i h predklada ie Eur pskej ko isii, príje  platie  z Eur pskej ko isie, 

sporiada ie fi a č ý h zťaho  aj ä z titulu ezro alostí a fi a č ý h oprá  
s Eur pskou ko isiou a na árod ej úro i ako aj realizá iu platie  pre jed otli é 
programy. V podmienkach Progra u spoluprá e I terreg V-A Slo e ská repu lika - 

Rakúsko pl í úloh  ertifikač ého orgá u Mi isterst o fi a ií SR; 
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- Deň – dňo  sa rozu ie kale dár  deň; 

- Dohoda o spoluprá i part erov – d ojstra ý príp. ia stra ý prá  úko  sta o ujú i 
prá a a po i osti Hla ého prijí ateľa a Part ero  pri spoloč ej realizá ii akti ít 
Projektu; 

- Doku e tá ia – akákoľ ek i for á ia ale o sú or i for á ií za h te é na hmotnom 

su stráte, ráta e elektro i ký h doku e to  o for áte počítačo ého sú oru týkajú e 
sa a/ale o sú isia e s Projektom; 

- Dodávateľ – su jekt, ktorý za ezpečuje pre Hla ého prijí ateľa/Partnera dodá ku 
to aro , uskutoč e ie prá  ale o posk t utie služie  ako súčasť realizá ie akti ít 
Projektu a základe ýsledko  VO ale o i ého druhu o stará a ia, ktoré olo  rá i 
Projektu ko a é  súlade so ) lu ou o posk t utí NFP; 

- Európsky fo d regio ál eho rozvoja (ďalej aj „EFRR“  – jede  z hla ý h ástrojo  
štrukturál ej a regio ál ej politik  EÚ, ktorý prispie a k fi a o a iu podpory, ktorej 

ieľo  je posil iť hospodársku, so iál u a úze ú súdrž osť ro á a í  hla ý h 
regio ál h rozdielo   Ú ii prostred í t o  udržateľ ého roz oja a štrukturál eho 
prisp so e ia regio ál h hospodárstie  ráta e ko erzie upadajú i h prie sel ý h 
regi o  a zaostá ajú i h regi o ; 

- Európske štrukturál e a i vestič é fo dy ďalej aj „EŠIF“) – spoloč é oz ače ie pre 
Eur psk  fo d regio ál eho roz oja, Eur psk  so iál  fo d, Kohéz  fo d, Eur psk  
poľ ohospodársk  fo d pre roz oj idieka a Eur psk  á or ý a r ársk  fo d; 

- Fi a č é uko če ie Projektu – asta e dňo , ked  po zrealizo a í šetký h akti ít 
v rá i realizá ie akti ít Projektu došlo k spl e iu asledo ý h pod ie ok: 

a) Hla ý prijí ateľ/Partner uhradil šetk  oprá e é ýda k  šetký  s ojí  

Dodá ateľo , oči ktorý  al prá e zá äz ú po i osť úhrad  ýda ko  a tieto 

sú pre iet uté do účto í t a Hla ého prijí ateľa/Partnera v z sle prísluš ý h 
prá h predpiso  a pod ie ok sta o e ý h  Zmluve, 

b) Hla é u prijí ateľo i/Part ero i ol uhrade ý/zúčto a ý zodpo edajú i NFP, 

c) Hla ý prijí ateľ uhradil šetk  prísluš é časti prostriedko  EFRR šetký  
Partnerom; 

- Hlav ý ezhra ič ý partner – slo e ský Part er, ktorý á od ostat ý h Part ero  
oprá e ie a zastupo a ie pri uzat ára í Zmluvy o spolufi a o a í z prostriedkov 

štát eho rozpočtu SR, riad ej sprá e prostriedko  a postúpe í prostriedko . Hla é u 
ezhra ič é u part ero i sa a základe sa ostat ej ) lu  o spolufi a o a í zo 

štát eho rozpočtu Slo e skej repu lik  posk tujú prostriedk  štát eho rozpočtu 
Slovenskej republiky na spolufinancovanie v prípade, ked  á Hla ý prijí ateľ projektu 
sídlo i o úze ia Slo e skej repu lik , a záro eň je  rá i projektu ia ero part ero  
so sídlo   Slovenskej republike. Ohľad e šetký h ostat ý h prá  a po i ostí 

stupuje Hla ý ezhra ič ý part er  rá i projektu ako Part er ale o ako Hla ý 
prijí ateľ. 

- Hlav ý prijí ateľ (Lead beneficiary) = Vedú i part er (Lead partner) – orgá , 
orga izá ia, prá i ká oso a, f zi ká oso a - pod ikateľ ale o ad i istratí a jed otka 

stupujú a  e e projekto ého part erst a pri projekte, ktorej sú za účelo  realizá ie 
Projektu posk to a é prostriedk  z EFRR; 
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- Ide tifikač é a ko takt é údaje – sú aj ä ázo , sídlo, IČO a DIČ  prípade Hla ý h 
prijí ateľo /Part ero  z Rakúskej repu lik  i é prísluš é ide tifikač é čísla , e- ailo é 
adresy, meno a priez isko štatutára; 

- Merateľ é ukazovatele a úrov i progra u – zá äz á k a tifiká ia ýstupo  a ieľo , 
ktoré ajú ť dosiah uté realizá iou akti ít Projektu. Merateľ é ukazo atele 
odzrkadľujú skutoč é dosaho a ie pokroku a úro i Programu, priradzujú sa 
k akti itá  Projektu a v zásade zodpo edajú ýstupu Projektu. Merateľ é ukazo atele sú 
u ede é  Prílohe č.  ) lu  o posk t utí NFP  rozsahu, v ako  oli súčasťou 
s h ále ej Žiadosti o NFP; 

- Mi i ál a po o  – po o , ktorá espĺňa šetk  kritériá sta o e é  čl. 107 ods. 1 

) lu  o fu go a í EÚ a preto je oslo ode á od otifikač ej po i osti sta o e ej  čl. 
 ods.  ) lu  o fu go a í EÚ  prípade, že spĺňa pod ie k  sta o e é  ariade í o 

i i ál ej po o i; 

- Mo itorova ia správa ( a úrov i Projektu) – komple á sprá a o pokroku  realizá ii 
akti ít Projektu a o udrža í Projektu, ktorú posk tuje Hla ý prijí ateľ Posk to ateľo i 

o for áte urče o  Posk to ateľo ; 

- Mo itorova í systé  ďalej aj „MS“  – i for ač ý s sté , ktorý zahŕňa šta dardizo a é 
procesy progra o ého a projekto ého riade ia. O sahuje údaje, ktoré sú potre é a 
tra spare t é a efektí e riade ie, fi a č é riade ie a ko trolu posk to a ia príspe ku. 
Prostred í t o  Mo itoro a ieho s sté u sa elektro i k  ieňajú údaje s údaj i 
v i for ač ý h s sté o h Eur pskej ko isie urče ý h pre sprá u eur psk h 
štrukturál h a i estič ý h fo do  a s i ý i útroštát i i for ač ý i s sté a i 

ráta e ISUF, pre ktorý je zdrojo ý  s sté o   rá i i tegrač ého rozhra ia. Pre 

progra  spoluprá e I terreg V-A Slo e ská repu lika – Rakúsko je Mo itoro a í  
s sté o  s sté  ITMS +; 

- Mo itorova í vý or – orgá  zriade ý riadia i  orgá o  pre progra , ktorý skú a 
šetk  otázk  o pl ňujú e ýko osť progra u ráta e zá ero  z preskú a ia 
ýko osti. Mo itoro a í ý or erá operá ie  súlade s čl.  ariade ia 

č. 1299/2013. Mo itoro a í ý or pre progra   rá i ieľa Eur pska úze á 
spoluprá a zriaďujú čle ské štát  zúčast e é a progra e; 

- Ne ávrat ý fi a č ý príspevok ďalej aj „NFP“  – su a fi a č ý h prostriedko  
posk t utá Hla é u prijí ateľo i a realizá iu akti ít Projektu, hádzajú a zo 
s h ále ej Žiadosti o NFP, podľa pod ie ok ) lu  o posk t utí NFP, posk t utá 
z erej ý h prostriedko  pozostá a z EFRR a v prípade Hla ého prijí ateľa zo 
Slovenskej republiky aj z prostriedko  zo štát eho rozpočtu SR  v súlade s platnou 

prá ou úpra ou; 

- Neopráv e é výdavky – ýda k  Projektu, ktoré ie sú oprá e ý i ýda ka i; ide 
aj ä o ýda k , ktoré sú  rozpore so Zmluvou (napr. vznikli mimo obdobia 

oprá e osti ýda ko , patria do skupi  ýda ko  eoprá e ej a spolufi a o a ie 
z prostriedkov Progra u spoluprá e Interreg V-A Slo e ská repu lika – Rakúsko, 

esú isia s či osťa i e h ut ý i pre úspeš ú realizá iu a uko če ie Projektu ale o 
sú  rozpore s i ý i pod ie ka i pre oprá e osť ýda ko  defi o a ými v čl. 13 VZP 

ale o  Pra idlá h oprá e osti ýda ko ), sú  rozpore s pod ie ka i prísluš ej Výz  
ale o sú  rozpore s prá i predpis i SR, AT a EÚ; 
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- Nezrov alosť1
 – akékoľ ek poruše ie prá a Eur pskej ú ie ale o útroštát eho prá a 

týkajú eho sa jeho uplatňo a ia, ez ohľadu a to, či prá a po i osť ola pre iet utá 
do ) lu , pričo  u ede é poruše ie plý a z ko a ia ale o opo e utia 
hospodárskeho su jektu zúčastňujú eho sa a ko á a í EŠIF, d sledko  čoho je ale o 

že ť egatí  dopad a rozpočet EÚ zaťaže í  šeo e ého rozpočtu 
Neoprá e ý  ýda ko ; 

- Okol osť vylučujú a zodpoved osť ďalej aj „OVZ“  – prekážka, ktorá astala ezá isle 
od le, ko a ia ale o opo e utia ) lu ej stra  a rá i jej  spl e í jej po i osti, ak 

e ož o rozu e predpokladať, že  ) lu á stra a túto prekážku ale o jej ásledk  
od rátila ale o preko ala, a ďalej že   čase z iku zá äzku túto prekážku pred ídala. 
Úči k  lučujú e zodpo ed osť sú o edze é i a a do u, pokiaľ tr á prekážka, 
s ktorou sú tieto úči k  spoje é. )odpo ed osť ) lu ej stra  e lučuje prekážka, 
ktorá astala až  čase, keď ola ) lu á stra a  o eška í s pl e í  s ojej po i osti, 
alebo vznikla z jej hospodársk h po ero . 

V zmysle u ede ého udalosť, ktorá á ť OV), usí spĺňať šetk  asledo é 
podmienky: 

a) dočas ý harakter prekážk , ktorý rá i ) lu ej stra e pl iť si po i osti zo 
zá äzku po určitú do u, ktoré i ak je ož é spl iť a ktorý je základ ý  
rozlišo a í  z ako  od dodatoč ej o jektí ej e ož osti pl e ia, ked  
po i osť dlž íka za ik e, s ohľado  a to, že dodatoč á e ož osť pl e ia á 
tr alý, ie dočas ý harakter, 

b) o jektí a po aha,  d sledku čoho OV) usí ť ezá islá od le ) lu ej 
stra , ktorá z ik takejto udalosti e ie o pl iť, 

c) usí ať takú po ahu, že rá i ) lu ej stra e  pl e í jej po i ostí, a to bez 

ohľadu a to, či ide o prá e prekážk , prírod é udalosti ale o ďalšie okol osti is 
maior, 

d) eod rátiteľ osť,  d sledku ktorej ie je ož é rozu e predpokladať, že 
) lu á stra a  ohla túto prekážku od rátiť ale o preko ať, ale o od rátiť 
ale o preko ať jej ásledk   rá i lehot , po ktorú OV) tr á, 

e) epred ídateľ osť, ktorú ož o po ažo ať za preukáza ú, ak ) lu á stra a 
e ohla pri uza retí ) lu  predpokladať, že k takejto prekážke d jde, pričo  sa 

predpokladá, že po i osti plý ajú e z árod ý h šeo e e zá äz ý h 
prá h predpiso  ale o pria o úči ý h prá h akto  EÚ sú ale o ajú ť 
každé u z á e, 

f) ) lu á stra a ie je už  čase z iku prekážk   o eška í s pl e í  po i osti, 
ktorej táto prekážka rá i; 

)a OV) sa po ažuje aj uzat ore ie Štát ej poklad i e. )a OV) sa epo ažuje pl utie 
leh t  rozsahu, ako plý ajú z prá h predpiso  SR, AT a EÚ; 

- Opakova ý – ýsk t určitej ide ti kej skutoč osti aj e ej d akrát; 

- Orgá  auditu – árod ý, regio ál  ale o iest  orgá  erej ej o i ale o su jekt 
verejnej sprá , ktorý je fu kč e ezá islý od riadia eho orgá u a ertifikač ého orgá u. 

                                                 
1
 Čl. 2 ods. 36 nariadenia EP a Rad  EÚ  č. / . 
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V podmienkach Progra u spoluprá e I terreg V-A Slo e ská repu lika - Rakúsko pl í 
úloh  orgá u auditu v z sle čl.  ariade ia EP a Rad  EÚ  č. /  
Mi isterst o fi a ií SR; 

- Overe á o itorova ia správa – ko ple á sprá a o pokroku v realizá ii jed otli ý h 
akti ít Projektu, ktorú posk tuje Hla ý prijí ateľ a šet i Part eri prísluš é u Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol , a ktorá je tý to Útvarom o ere á; 

- Overe é opráv e é výdavky – skutoč e alože é, od od e é a riad e preukáza é 
Oprá e é ýda k  Hla ého prijí ateľa/Partnera o ere é Út aro  pr ostupňo ej 
kontroly v rá i predlože ý h )oz a o  deklaro a ý h ýda ko , s ohľado  a 
defi í iu Oprá e ý h ýda ko  podľa čl. 3 tý hto V)P; 

- Partner – subjekt, ktorý sa podieľa a realizá ii Projektu  rá i Progra u a základe 
Dohody o spoluprá i part ero  s Hla ý  prijí ateľo  a ostat ý i Part er i zo SR 
a AT; Partnerom je pre účel  tejto ) lu  aj Hla ý prijí ateľ Vedú i partner); 

- Poskytovateľ – Mi isterst o p dohospodárst a a roz oja idieka SR, ktoré ko á a 
fu k iu riadia eho orgá u pre progra  spoluprá e I terreg V-A Slo e ská repu lika – 

Rakúsko; 

- Pravidlá opráv e osti výdavkov programu Interreg V-A SK-AT – doku e t, ktorý 
stanovuje zá äz é pod ie k  oprá e osti ýda ko  pre slo e ský h a rakúsk h 
prijí ateľo ; 

- Príručka pre prijí ateľa – je zá äz ý  riadia i  a progra o ý  doku e to , ktorý 
dá a Posk to ateľ a ktorý predsta uje pro es ý ástroj popisujú i jed otli é fáz  

i ple e tá ie projektov a určuje for uláre zá äz é pre e ú a fi a č ú realizá iu 
projektu; 

- Príručka pre žiadateľa – je zá äz ý  riadia i  a progra o ý  dokumentom, ktorý 
posk tuje žiadateľo  o e á rat ý fi a č ý príspe ok e h ut é i for á ie a pokyny 

na to, aby mohli sprá e pripra iť žiadosť o e á rat ý fi a č ý príspe ok a svoj projekt 

sprá e pra o ať a t oriť predpoklad  pre jeho úspeš ú realizá iu. Príručka je plat á 
a použiteľ á le   ko te te ďalší h zá äz ý h doku e to , ako napr. Program a Pra idlá 
oprá e osti ýda ko  programu Interreg V-A SK-AT; 

- Progra  spoluprá e Interreg V-A Slove ská repu lika - Rakúsko (ďalej aj „Program“) – 

program spoluprá e, ktorý ad äzuje a Progra  ezhra ič ej spoluprá e Slo e ská 
republika – Rakúsko  - 2013 a ktorý ol s h ále ý ko á a í  rozhod utí  
Eur pskej ko isie č. C(2015) 5357 zo dňa 8.7.2015; 

- Riadne – uskutoč e ie prá eho  úko u  súlade so ) lu ou o posk t utí NFP, 
prá i predpis i SR, AT a EÚ, Príručkou pre žiadateľa  rá i Výz  a jej príloh, 
Príručkou pre prijí ateľa a prísluš ou s hé ou po o i, ak je súčasťou projektu 
poskytnutie pomoci; 

- Riadia a doku e tá ia – doku e tá ia, ktorú t orí aj ä te to sú or doku e to : 
a) For ulár žiadosti o NFP, 

b) Metodika ý eru operá ií  rá i progra u spoluprá e Interreg V-A SK-AT, 

c) Príručka pre žiadateľa, 

d) Príručka pre prijí ateľa, 
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e) Pra idlá oprá e osti ýda ko  progra u spoluprá e Interreg V-A SK-AT; 

- S hvále á žiadosť o NFP – Žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako ola s h ále á 
Mo itoro a í  ý oro , resp. rozhod utí  Posk to ateľa o s h ále í žiadosti o NFP 

a ktorá je ulože á u Posk to ateľa; 

- Spoloč ý sekretariát ďalej aj „SpS“) – súčasť orga izač ej štruktúr  Posk to ateľa 

zriadená na ýko  pre ádzko ý h či ostí a na podporu Posk to ateľa, Certifikač ého 
orgá u a Mo itoro a ieho ý oru; 

- Súhr á o itorova ia správa – ko ple á sprá a o pokroku v realizá ii elého 
Projektu a o jeho udrža í spra o a á Hla ý  prijí ateľo  a základe O ere ý h 

o itoro a í h sprá  jed otli ý h Part ero  a Hla ého prijí ateľa; 

- Účtov ý doklad – v prípade Hla ého prijí ateľ/Part era zo SR je to doklad defi o a ý 
v §  ods.  záko a č. /  ). z. o účto í t e  z e í eskorší h predpiso . 
V prípade Hla ého prijí ateľa/Partnera z AT je to doklad defi o a ý  kapitole 2.5 

Pra idiel oprá e osti ýda ko ; 

- Udržateľ osť Projektu – udrža ie za ho a ie  ýsledko  realizo a ého Projektu 
defi o a ý h prostred í t o  Merateľ ý h ukazo ateľo  a úro i progra u počas 
sta o e ého o do ia O do ia udržateľ osti Projektu  ako aj dodrža ie ostat ý h 
pod ie ok plý ajú i h z čl.  šeo e ého ariade ia č. / . Obdobie 

udržateľ osti Projektu sa začí a  kale dár  deň, ktorý ezprostred e asleduje po 
kale dár o  d i,  ktorom došlo k posk t utiu zá ereč ej plat  Hla é u 
prijí ateľo i; O do ie udržateľ osti i estič ého Projektu

2
 tr á pre účel  tejto ) lu   

rokov, pokiaľ Mo itoro a í ý or  súlade s čl.  ods.  ariade ia /  eurčí 
inak; 

- Uko če ie realizá ie aktivít Projektu – predsta uje uko če ie tz . f zi kej realizá ie 
Projektu. Realizá ia akti ít Projektu sa po ažuje za uko če ú  kale dár  deň, ked  
Hla ý prijí ateľ ku ulatí e spl í ižšie u ede é pod ie k : 

a) pre prípad projekto , pri ktorý h ee istuje h ot e za h titeľ ý predmet 

Projektu, predlože í  čest ého hláse ia Hla ého prijí ateľa/Part era 
s u ede í  dňa, ku ktoré u došlo k uko če iu posled ej akti it  Projektu, pričo  
prílohou čest ého hláse ia je doku e t apr. k pia poz á k  a posled é 
školenie spolu s k piou preze č ej listi  účast íko  od odňujú i uko če ie 
poslednej hlavnej aktivity Projektu v deň u ede ý  čest o  hláse í, 

b) fyzicky sa zrealizovali aktivity Projektu, 

c) pred et Projektu ol riad e doda ý Hla é u prijí ateľo i, Hla ý prijí ateľ ho 
prevzal a ak to plý a z charakteru plnenia, aj ho u iedol do uží a ia. Spl e ie 
tejto pod ie k  sa preukazuje aj ä: 

(i) predlože í  kolaudač ého rozhod utia ez ád a edoro ko , ktoré ajú 
ale o žu ať pl  a fu kč osť, ak je predmetom Projektu stavba; 

prá oplat osť kolaudač ého rozhod utia je Hla ý prijí ateľ po i ý 
preukázať Posk to ateľo i bezodklad e po ado ud utí jeho prá oplat osti, 

aj esk r do predlože ia pr ej Násled ej o itoro a ej sprá  Projektu, 

                                                 
2
 Defi í ia u ede á  Príručke pre žiadateľa. 
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(ii) pre era í /odo zdá a í  protokolo /doda í  listo , ktoré sú podpísa é, 
ak je predmetom Projektu zariade ie, doku e tá ia, i á h uteľ ú e , prá o 
ale o i á ajetko á hod ota, pričo  z doku e tu ale o doložk  k nemu (ak 

je da ý treťou oso ou  usí plý ať prijatie predmetu Projektu Hla ý  
prijí ateľo  a uvedenie pred etu projektu do uží a ia ak je to s ohľado  
na pred et Projektu rele a t é , 

(iii) predlože í  rozhod utia o predčas o  uží a í sta  ale o rozhod utia do 
dočas ého uží a ia sta , pričo  ad  a edoro k   i h u ede é e ajú 
ale o e žu ať pl  a fu kč osť sta , ktorá je predmetom projektu; 

Hla ý prijí ateľ je po i ý do sko če ia do  udržateľ osti u iesť sta u do 
riad eho uží a ia, čo preukáže prísluš ý  prá oplat ý  rozhod utí , 

(iv) i ý  o do ý  doku e to , z ktorého epo h ý , určitý  
a zrozu iteľ ý  sp so o  plý a, že pred et Projektu ol odo zda ý 
Hla é u prijí ateľo i, ale o ol so súhlaso  Hla ého prijí ateľa 
sfu kč e ý tak, ako sa to predpokladalo  s h ále ej Žiadosti o NFP. 

Ak á Projekt ia ero pred eto  Projektu, pod ie ka sa pre účel  uko če ia realizá ie 
akti ít Projektu po ažuje za spl e ú jej spl e í  pre aj esk r uko čo a ý čiastko ý 
pred et Projektu, pričo  usí ť súčas e spl e á aj pre sk r uko če é predmety 

Projektu. Tý  ie je dotk utá ož osť skoršieho uko če ia jed otli ý h akti ít Projektu 
za účelo  dodrža ia leh t u ede ý h  Prílohe č.  k Zmluve o posk t utí NFP; 

- Útvar prvostupňovej ko troly – su jekt ko á ajú i ko trolu realizá ie akti ít Projektu 
u Hla ého prijí ateľa a Partnerov  súlade s čl.  ods.  ariade ia EP a Rad  EÚ  č. 

/  ale o čl.  ariade ia EP a Rad  EÚ  č. / ;  Slovenskej republike 

je Út aro  pr ostupňo ej ko trol  orga izač ý út ar Posk to ateľa,  Rakúskej 
repu like sú tý ito su jekt i ko á ajú i i ko trolu realizá ie akti ít Projektu: 
Regio ál  a až e t Burge la du, Úrad kraji skej lád  Dol ého Rakúska a Magistrát 
Mesta Viedeň; 

- Výzva a predklada ie žiadostí ďalej aj „Výzva“) – ý hodisko ý etodi ký a od or ý 
podklad zo stra  Posk to ateľa, a základe ktorého Hla ý prijí ateľ  posta e í 
žiadateľa pra o al a predložil Žiadosť o NFP Posk to ateľo i, určujú ou ýz ou pre 
) lu é stra  je Výz a, o zťahu ku ktorej ola predlože á Žiadosť o NFP; 

- Zmluva o spolufi a ova í – z lu a, a základe ktorej sa slo e ský  prijí ateľo  

poskytuje Ne á rat ý fi a č ý príspe ok zo štát eho rozpočtu Slo e skej repu lik  

ale o rakúsk  prijí ateľo  árod ý príspe ok a spolufi a o a ie z rakúsk h 
zdrojov. Ak á Hla ý prijí ateľ sídlo  Slo e skej repu like, sa ostat á ) lu a 
o spolufi a o a í z prostriedko  štát eho rozpočtu SR sa s Hla ý  prijí ateľo  

euzat ára, ale spolufi a o a ie z prostriedko  štát eho rozpočtu SR je o siah uté 
v Zmluve o posk t utí NFP. Ak á Hla ý prijí ateľ sídlo  Rakúsku, Zmluva 

o spolufi a o a í z prostriedko  štát eho rozpočtu SR sa uzat ára edzi 
Posk to ateľo  a Hlavný  ezhra ič ý  partnerom so sídlo   Slovenskej republike. 

Rakúski prijí atelia, ktorý  sa posk tuje árod ý príspe ok na spolufinancovanie 

z rakúsk h zdrojo , uzat árajú ) lu u o spolufi a o a í s prísluš ý  árod ý  
miestom spolufinancovania; 
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- )oz a  deklarova ý h výdavkov (zúčtova ie a part era) – dokument, ktorý Hla ý 
prijí ateľ/Partner zasiela prísluš é u Út aru pr ostupňo ej ko trol . Zoznam 

deklaro a ý h ýda ko  pozostá a z for uláru zoz a u deklaro a ý h ýda ko , 
účto ý h doklado  preukazujú i h úhradu ýda ko , rele a t ej podpor ej 
doku e tá ie a po i ý h príloh. )oz a  deklaro a ý h ýda ko  epredkladá te  
Part er, ktorý e á fi a č ú účasť a projekte. )oz a  deklaro a ý h ýda ko , ktorý 
je dopl e ý o stanovisko prísluš ého Útvaru pr ostupňo ej ko trol  (Osvedče ie 
o opráv e osti výdavkov) a čísle ie oprá e ý h a eoprá e ý h ýda ko  sa 

azý a Overe ý zoznam deklarovaný h výdavkov; 

- Žiadosť o e ávrat ý fi a č ý príspevok (ďalej aj „Žiadosť o NFP“  – doku e t, ktorý 
pozostá a z for ulára žiadosti a po i ý h príloh, ktorý  žiadateľ o e á rat ý fi a č ý 
príspe ok Hla ý Prijí ateľ  žiada o posk t utie e á rat ého fi a č ého príspe ku; 

- Žiadosť o platbu (ďalej aj „ŽoP“  – doku e t, ktorý zosta uje Hla ý prijí ateľ a 
základe last ý h O ere ý h zoz a o  deklaro a ý h ýda ko  a/ale o O ere ý h 
zoz a o  deklaro a ý h ýda ko  od Partnera. Hla ý prijí ateľ predkladá zosta e ú 
Žiadosť o plat u spolu s O ere ý i zoz a a i deklaro a ý h ýda ko  Posk to ateľo i. 
Žiadosť o plat u pozostá a z for uláru žiadosti a po i ý h príloh, aj ä O ere ého 

zoz a u deklaro a ý h ýda ko , a základe ktorého je Hla é u prijí ateľo i 
uhrádza ý príspe ok, t.j. prostriedk  EÚ a štát eho rozpočtu a spolufi a o a ie, resp. 

árod ého príspe ku a spolufi a o a ie v prísluš o  po ere. Ak sa Hla ý prijí ateľ 
s Posk to ateľo  edohod ú i ak, Žiadosť o platbu eviduje v Mo itoro a o  s sté e 

Hla ý prijí ateľ; 

- Žiadosť o vráte ie fi a č ý h prostriedkov (ďalej aj „ŽoV“  – doklad, ktorý pozostá a 
z for uláru Žiadosti o ráte ie fi a č ý h prostriedko  a príloh, a ktorý h základe á 
Hla ý prijí ateľ po i osť rátiť fi a č é prostriedk  v prísluš o  po ere 
na sta o e é a ko é účt . 

 

 

Člá ok 1 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI 

1.1 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje dodržia ať usta o e ia ) lu  tak, a  ol Projekt 
realizo a ý riad e, čas a v súlade s jej pod ie ka i a postupo ať pri realizá ii 
akti ít Projektu s od or ou starostli osťou. 

1.2 Hla ý prijí ateľ zodpo edá Posk to ateľo i za realizá iu akti ít Projektu  celom 

rozsahu, ez ohľadu a oso u, ktorá Projekt skutoč e realizuje a je po i ý 
za ezpečiť pl e ie zá äzko  z tejto ) lu  šetký i Part er i. Hla ý prijí ateľ 
zodpo edá Posk to ateľo i  elo  rozsahu za to, že Projekt ude zo stra  
Hla ého prijí ateľa, Hla ého ezhra ič ého partnera a ostat ý h Partnerov 

zrealizo a ý riad e a čas. 

1.3 ) lu é stra  sa dohodli, že ez píso ého súhlasu Posk to ateľa sa akákoľ ek 
z e a týkajú a sa Hla ého prijí ateľa a/ale o Part era aj ä spl utie, zlúče ie, 
rozdele ie, z e a prá ej for , predaj pod iku ale o jeho časti, tra sfor á ia a 
i é for  prá eho ástup í t a, ako aj akákoľ ek z e a last í k h po erov 

Hla ého prijí ateľa a/ale o Part era počas plat osti a úči osti ) lu  po ažuje za 
podstat ú z e u Projektu, ktorá oprá ňuje Posk to ateľa od tejto ) lu  odstúpiť. 
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1.4 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje, že  o do í piati h roko  odo dňa poskytnutia 

zá ereč ej plat  Hla é u prijí ateľo i ed jde k podstatnej zmene i estič ého 
Projektu definovanej v čl. 71 ods. 1 Nariadenia EP a Rady (EÚ  č. 1303/2013, pokiaľ 
Mo itoro a í ý or eurčí i ak. 

1.5 ) lu é stra  sa zájo e za äzujú posk to ať si šetku potre ú súči osť pri 
pl e í zá äzko  z tejto ) lu . 

1.6 V prípade ide tifiko a ia porušo a ia po i ostí podľa tejto ) lu  je z lu á 
stra a, ktorá toto poruše ie ide tifiko ala, po i á z ať druhú Z lu ú stra u na 

ápra u ide tifiko a ý h poruše í resp. určiť opatre ia a ápra u ide tifiko a ý h 
poruše í , ak je takáto ápra a z hľadiska usta o e í tejto ) lu  a plat ého 
prá eho poriadku ož á. 

1.7 ) lu é stra  sa za äzujú riešiť spor é situá ie, ktoré edzi i i z ik ú pri pl e í 
tejto ) lu , pri ár e dohodou ale o e ha iz a i, ktoré ) lu ý  stra á  
posk tuje táto ) lu a, plat é prá e predpis  a Riadia a doku e tá ia, ktorou sa 
riadia zájo é prá a a po i osti ) lu ý h strá   z sle usta o e í tejto 
Zmluvy. Ustanoveniami tohto odseku ) lu  ie je dotk uté prá o ) lu ej stra  

a odstúpe ie od Zmluvy v z sle usta o e í tejto ) lu . 

1.8 Hla ý prijí ateľ je po i ý zdržať sa ko a ia akéhokoľ ek úko u, ráta e stupu 
do zá äzko o-prá eho zťahu s treťou oso ou, ktorý   došlo k poruše iu čl. 107 

Zmluvy o fu go a í EÚ  sú islosti s Projektom s ohľado  a skutoč osť, že 
posk t utý NFP je príspe ko  z erej ý h zdrojo . 

 

Člá ok  OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A PRÁC HLAVNÝM PRIJÍMATEĽOM 

2.1 Hla ý prijí ateľ á prá o za ezpečiť od tretí h os  doda ie to aro , uskutoč e ie 
sta e ý h prá  a posk t utie služie  potre ý h pre realizá iu akti ít Projektu. 

2.2 Hla ý prijí ateľ je po i ý postupo ať pri zadá a í zákaziek a doda ie to aro , 
uskutoč e ie sta e ý h prá  a posk t utie služie  potre ý h pre realizá iu akti ít 
Projektu v súlade s riadiacou doku e tá iou, Pra idla i oprá e osti ýda ko , 

základ ý i pri íp i erej ého o stará a ia, záko i plat ý i  danej krajine, 

smernicami a nariadeniami EÚ. 

2.3 Hla ý prijí ateľ je po i ý a účel  ko trol  posk t úť prísluš é u Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol  doku e tá iu sú isia u s erej ý  o stará a í   rozsahu a 
lehotá h sta o e ý h  Príručke pre prijí ateľa a v Pravidlá h oprá e osti 

ýda ko  pre progra  I terreg V-A SK-AT, ak Posk to ateľ eurčí i ak. Hla ý 
prijí ateľ je po i ý za ezpečiť spl e ie tejto po i osti aj zo stra  Part ero . 

 

Člá ok 3 POVINNOSŤ POSKYTOVAŤ INFORMÁCIE A PREDKLADAŤ MONITOROVACIE 
SPRÁVY 

3.1 Hla ý prijí ateľ je po i ý predkladať prísluš é u Útvaru pr ostupňo ej ko trol  

Mo itoro a iu sprá u za s oju časť Projektu  súlade s har o ogra o  u ede ý  
v prílohe č. 4 k Zmluve o posk t utí NFP. 
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3.2 Hla ý prijí ateľ je po i ý predložiť prísluš é u Út aru pr ostupňo ej ko trol  

zá ereč ú Mo itoro a iu sprá u za s oju časť Projektu do  d í od f zi kého 
uko če ia realizá ie akti ít Projektu. 

3.3 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje za ezpečiť predlože ie Mo itoro a í h sprá  podľa ods. 

3.1 tohto člá ku V)P a zá ereč ej Mo itoro a ej sprá  podľa ods. 3.2 tohto člá ku 
V)P prísluš é u Út aru pr ostupňo ej ko trol  aj Partnermi. 

3.4 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje predložiť Posk to ateľo i Súhr ú o itoro a iu 
sprá u, ktorú hoto í a základe O ere ý h o itoro a í h sprá  šetký h 
Partnerov, ráta e Hla ého prijí ateľa. 

3.5 Hla ý prijí ateľ je po i ý predkladať Posk to ateľo i Súhr ú o itoro a iu 
sprá u  súlade s har o ogra o  u ede ý   prílohe č. 4 k tejto Zmluve. 

V prípade, ak Hla ý prijí ateľ epredloží Súhr ú o itoro a iu sprá u  zmysle 

príloh  č. , je po i ý opred i for o ať Spoloč ý sekretariát, ktorý u sta o í i ý 
ter í  predlože ia Súhr ej o itoro a ej sprá . 

3.6 V prípade deklaro a ia ýda ko  alože ý h  o do í pred podpiso  ) lu , 
ktoré začí a dňo  začiatku o do ia oprá e osti ýda ko  podľa čl. 2 ods. 2.5 

Zmluvy o NFP, je Hla ý prijí ateľ/Part er po i ý o itoro ať aj toto o do ie 
a tieto ýda k  deklaro ať  rá i pr ej Mo itoro a ej sprá , resp. Súhr ej 

o itoro a ej sprá . 

3.7 V prípade deklarovania ýda ko  a prípra u Projektu v z sle čl. 2 ods. 2.5 Zmluvy 

o NFP je Hla ý prijí ateľ po i ý tieto ýda k  deklaro ať  rá i pr ej 
Mo itoro a ej sprá , resp. Žiadosti o plat u. 

3.8 Pokiaľ sa z lu é stra  edohod ú i ak, Hla ý prijí ateľ je po i ý predložiť 
Posk to ateľo i zá ereč ú Súhr ú o itoro a iu sprá u do 30 d í odo dňa 
doruče ia posled ého resp. zá ereč ého) Os edče ia o oprá e osti ýda ko  

posled é u z Partnerov. 

3.9 Pokiaľ Posk to ateľ eurčí i ak, Hla ý prijí ateľ sa za äzuje predkladať 
Posk to ateľo i ásled é Mo itoro a ie sprá  za elý i estič ý Projekt aj po 

fi a č o  uko če í realizá ie akti ít i estič ého Projektu, a to počas doby 

uvedenej v čl.  ods. .  V)P od posk t utia zá ereč ej plat  Hla é u 
prijí ateľo i v z sle usta o e í Príručk  pre prijí ateľa. Násled é Mo itoro a ie 
sprá  je Hla ý prijí ateľ po i ý predkladať Posk to ateľo i aj e ej každý h  

esia o  počíta ý h od posk t utia zá ereč ej plat  Hla é u prijí ateľo i, a to 

do  d í od sko če ia  esač ého o do ia, za ktoré sa ajú predložiť. Posled ú 
ásled ú Mo itoro a iu sprá u je Hla ý prijí ateľ po i ý predložiť 

Posk to ateľo i aj esk r  d í pred uko če í  plat osti a úči osti ) lu  podľa 
člá ku 5 ods. 5.4 Zmluvy o posk t utí NFP, t.j.  d í pred upl utí  doby uvedenej 

v čl.  ods. .  V)P odo dňa fi a č ého uko če ia realizá ie akti ít Projektu. 

3.10 Ak Projekt počas o do ia jeho realizá ie ale o  o do í tro h roko  od uko če ia 
Projektu generuje čisté príjmy, poto  sa tieto usia odpočítať z elko ý h áklado  
oprá e ý h a fi a o a ie  súlade s čl. 61 a 65 ods. 8 nariadenia EP a Rad  EÚ  
1303/2013. V prípade Projektov, pri ktorý h elko é oprá e é ýda k  epresahujú 
1 mil. eur, sa po uko če í realizá ie akti ít Projektu čisté príj  eodpočíta ajú, tak 

ako je u ede é  Pra idlá h oprá e osti ýdavkov. 
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3.11 V prípade hý   písa í, počíta í ale o i ý h zrej ý h esprá ostí  Mo itoro a í h 
sprá a h a v Súhr ý h o itoro a í h sprá a h je Hla ý prijí ateľ po i ý 
v lehote urče ej Posk to ateľo , resp. prísluš ý  Út aro  pr ostupňo ej ko trol , 

tieto edostatk  Mo itoro a í h sprá  a Súhr ý h o itoro a í h sprá  odstrá iť. 
Pokiaľ je Mo itoro a ia sprá a ale o Súhr á o itoro a ia sprá a eúpl á, Hla ý 
prijí ateľ je po i ý  lehote urče ej Posk to ateľo , resp. prísluš ý  Útvarom 

pr ostupňo ej ko trol , Mo itoro a iu sprá u ale o Súhr ú o itoro a iu sprá u 
dopl iť. V prípade rozporu Mo itoro a ej sprá  ale o Súhr ej o itoro a ej 
sprá  so skutko ý  sta o  realizá ie akti ít Projektu ale o so Zmluvou je Hla ý 

prijí ateľ po i ý  lehote urče ej Posk to ateľo , resp. prísluš ý  Útvarom 

pr ostupňo ej ko trol , tento rozpor odstrá iť. 

3.12 Pokiaľ sa Z lu é stra  edohod ú i ak, Hla ý prijí ateľ že predložiť 
prísluš é u Út aru pr ostupňo ej ko trol  spolu s Mo itoro a ou sprá ou podľa 
ods. 1 a  tohto člá ku V)P aj )oz a  deklaro a ý h ýda ko  za s oju časť Projektu, 
pokiaľ predlože é ýda k   to to zoz a e udú i i ál e  sume 10 000 EUR. 

V prípade, že Hla ý prijí ateľ espl í i i ál u ýšku predlože ý h ýda ko  pre 
predlože ie )oz a u deklaro a ý h ýda ko  za s oju časť Projektu  o do í pre 
predklada ie Mo itoro a í h sprá , predloží ho až v asledo o  o do í,  ktorom 

spl í i i ál u ýšku predlože ý h ýda ko  pre predlože ie )oz a u 
deklaro a ý h ýda ko , i ak i i ál e jede krát za rok. Hla ý prijí ateľ sa 
za äzuje za ezpečiť predklada ie )oz a u deklaro a ý h ýda ko  podľa ššie 
u ede ého aj Part er i podľa pod ie ok u ede ý h  Dohode o spoluprá i 
part ero . Prílohou )oz a u deklaro a ý h ýda ko  sú prísluš é účto é doklad  
a ďalšia podpor á doku e tá ia toho Part era, resp. Hla ého prijí ateľa, ktorý 
)oz a  deklaro a ý h ýda kov predkladá. Celá doku e tá ia sa predkladá 
v elektro i kej ale o píso ej podo e, podľa usta o e í prísluš ého Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol . 

3.13 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje predložiť Posk to ateľo i ale o prísluš é u Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol  )oz a  deklaro a ý h ýda ko  spolu s účto ý i doklad i 
preukazujú i i úhradu ýda ko  a relevantnou podpornou doku e tá iou a 

ko trolu aj esk r do 60 d í odo dňa uko če ia realizá ie akti ít Projektu podľa čl.  
ods. 2.4 Zmluvy o NFP. )oz a  deklaro a ý h ýda ko  Hla ý prijí ateľ a/ale o 
Partner eviduje v Mo itoro a o  s sté e. V prípade zá až ý h te h i ký h 
pro lé o  ale o úpl ej efu kč osti Mo itoro a ieho s sté u, Hla ý prijí ateľ 
a/ale o Part er predkladá/e iduje )oz a  deklaro a ý h ýda ko   zmysle dohody 

s Posk to ateľo  ale o Spoloč ý  sekretariáto . 

3.14 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje posk t úť Posk to ateľo i, prísluš é u Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol  a prísluš ý  orgá o  SR, AT a EÚ šetku Doku e tá iu 
t ore ú pri realizá ii ale o  sú islosti s realizá iou akti ít Projektu, a tý to 

záro eň udeľuje Posk to ateľo i, prísluš é u Út aru pr ostupňo ej ko trol  a 
prísluš ý  orgá o  SR, AT, a EÚ prá o a použitie údajo  z tejto Doku e tá ie a 
účel  sú isia e s touto Zmluvou pri zohľad e í autorský h a prie sel ý h prá  
Hla ého prijí ateľa a/ale o Part ero . 

3.15 Posk to ateľ ale o prísluš ý Út ar pr ostupňo ej ko trol  i for uje Hla ého 
prijí ateľa, resp. Part era o d i začatia ýko u ko trol  a ko á ko trolu 
doku e to  predlože ý h podľa ods. 3.12 tohto člá ku V)P. Ak zistí eúpl osť ale o 
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nedostatky v predlože ý h doku e to h, z e Hla ého prijí ateľa, resp. Part era 
aby v sta o e ej lehote edostatk  odstrá il, resp. predlože ú doku e tá iu 
dopl il. Počas lehot  podľa pred hádzajú ej et  sa lehota a ýko  ko trol  
prerušuje. 

3.16 Pre Hla ého prijí ateľa/Part era zo SR platí, že po ko a í ko trol  prísluš ý 
Út ar pr ostupňo ej ko trol  deklaro a é ýda k  s h áli, s h áli  z íže ej su e 
ale o es h áli a zašle Hla é u prijí ateľo i/Partnerovi á rh čiastko ej sprá  
z kontroly ZDV/ á rh sprá  z kontroly ZDV a určí Hla é u prijí ateľo i/Partnerovi 

lehotu a poda ie á ietok jadre ia  oči ziste ý  edostatko , a rh utý  
odporúča ia  ale o k opatreniam a a predlože ie píso ého zoz a u spl e ý h 
opatre í prijatý h a ápra u ziste ý h edostatko  a a odstrá e ie príči  i h 

z iku u ede ých v á rhu čiastko ej sprá  z ko trol  )DV/ á rhu sprá  z kontroly 

ZDV, pričo  u ede á lehota es ie ť kratšia ako  kale dár h d í odo dňa 
doruče ia á rhu čiastko ej sprá  z ko trol  )DV/ á rhu sprá  z kontroly ZDV. Na 

základe vyhodnotenia á ietok jadre ia  Hla ého prijí ateľa/Partnera podľa 
pred hádzajú ej et  prísluš ý Út ar pr ostupňo ej ko trol  pra uje čiastko ú 
sprá u z kontroly ZDV/sprá u z kontroly ZDV a zašle ju Hla é u prijí ateľo i resp. 
Partnerovi v lehote  kale dár h d í odo dňa prijatia ko plet ého Zoznamu 

deklaro a ý h ýda ko . V prípade, že Hla ý prijí ateľ/Part er v stanovenej lehote 

epodá á ietk  jadre ie , po ažujú sa ziste é edostatk , a rh uté 
odporúča ia ale o opatre ia a lehota a predlože ie píso ého zoz a u spl e ý h 
opatre í prijatý h a ápra u ziste ý h edostatko  a a odstrá e ie príči  i h 

z iku za ak epto a é. 

3.17 Pre Hla ého prijí ateľa/Part era z AT platí, že po ko a í ko trol  prísluš ý Útvar 

pr ostupňo ej ko trol  deklaro a é ýda k  s h áli, s h áli  z íže ej su e ale o 
es h áli a  zašle Hla é u prijí ateľo i/Part ero i sprá u z kontroly Zoznamu 

deklaro a ý h ýda ko  do  kale dár h d í odo dňa doruče ia úpl ého 

)oz a u deklaro a ý h ýda kov, so zohľad e í  prípad ého preruše ia pl utia 
lehot  a ýko  ko trol . 

3.18 Posk to ateľ/prísluš ý Út ar pr ostupňo ej ko trol  je oprá e ý rozhod úť, že 
iektoré z deklaro a ý h ýda ko  Hla ého prijí ateľa/Part era žu ť 

z opodstat e ý h d odo  pred eto  ďalšej ko trol  ez potre  opäto ého 
predklada ia ýda ko  zo stra  Hla ého prijí ateľa/Partnera (napr. z d odu 
potre  ko trol  ýda ko  a ieste . 

3.19 Hla ý prijí ateľ je po i ý a žiadosť Posk to ateľa a/ale o prísluš ého Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol  ezodklad e predložiť i for á ie a Doku e tá iu sú isia u 
s charakterom a posta e í  Hla ého prijí ateľa a Partnerov, s realizá iou akti ít 
Projektu, účelo  Projektu, s aktivitami Hla ého prijí ateľa a Part ero  sú isia i i 
s účelo  Projektu, s ede í  účto í t a, a to aj i o ššie u ede ý h 
Mo itoro a í h sprá  a Súhr ý h o itoro a í h sprá  a ter í o  u ede ý h 
v to to člá ku V)P. 

3.20 Hla ý prijí ateľ je po i ý ezodklad e píso e i for o ať Posk to ateľa o začatí 
a uko če í akéhokoľ ek súd eho, e ekuč ého, ko kurz ého ale o sprá eho 
ko a ia oči Hla é u prijí ateľo i a/ale o Part ero i, o stupe Hla ého 
prijí ateľa a/ale o Part era do lik idá ie a jej uko če í, o vzniku a zá iku Okol ostí 
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lučujú i h zodpo ed osť, o šetký h ziste ia h oprá e ý h os  podľa čl. 12 

tý hto V)P, prípad e i ý h ko trol ý h orgá o , o akejkoľ ek z e e  Dohody 

o spoluprá i part ero  uzavretej medzi Hla ý  prijí ateľo  a Partnermi, ako aj 

o i ý h skutoč ostia h, ktoré ajú ale o žu ať pl  a realizá iu akti ít 
Projektu a/alebo na povahu a účel Projektu a za äzuje sa zaslať Posk to ateľo i 
fotok piu doku e tu týkajú eho sa takejto z e . 

3.21 Hla ý prijí ateľ je zodpo ed ý za pres osť, sprá osť, pra di osť a úpl osť 
šetký h i for á ií posk to a ý h Posk to ateľo i. 

 

Člá ok  PUBLICITA A INFORMOVANOSŤ 

4.1 Hla ý prijí ateľ je po i ý počas plat osti a úči osti ) lu  i for o ať erej osť 
o po o i, ktorú a základe ) lu  získa, resp. získal for ou NFP prostred í t o  
opatre í  oblasti informovania a pu li it  u ede ý h  to to člá ku V)P, v Príručke 
pre prijí ateľa a v zmysle ostatnej riadiacej a programovej doku e tá ie. 

4.2 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje, že šetk  opatre ia  oblasti informovania a publicity 

za era é a erej osť udú rešpekto ať asledo é požiada k : 

a) šetk  i for ač é ateriál  udú o saho ať ofi iál e logo progra u I terreg V-

A SK-AT, pričo  a e o ý h strá kach projektu ude u iest e é  záhla í 
strá k , 

b) e o é strá k  ) lu ý h strá  usia o saho ať odkaz a strá ku progra u 
Interreg V-A SK-AT www.sk-at.eu, 

c) i for ač é ateriál  usia ť pra o a é i i ál e v slovenskom 

a nemeckom jazyku, 

d) i for á ie o projekte usia ť z erej e é a strá ke Hla ého prijí ateľa, 

e) každá i for á ia pre édiá usí o saho ať i for á iu o podpore z programu 

Interreg V-A SK-AT a i for á iu o spolufi a o a í z Eur pskeho fo du 
regio ál eho roz oja. 

4.3 Ak Posk to ateľ eurčí i ak, Hla ý prijí ateľ je po i ý použí ať grafi ký šta dard 
pre opatrenia v oblasti informovania a pu li it , ktorý u posk t e Posk to ateľ a je 

u erej e ý a e o o  sídle Progra u. 

4.4 Hla ý prijí ateľ súhlasí, a  ho Posk to ateľ zaradil do zoz a u prijí ateľo  pre 
účel  pu li it  a informovanosti. Hla ý prijí ateľ záro eň súhlasí so z erej e í  

asledujú i h i for á ií  zozname prijí ateľo : ázo  a sídlo Hla ého prijí ateľa a 
Part ero ; ázo , iele a struč ý opis Projektu; iesto realizá ie akti ít Projektu; čas 
realizá ie akti ít Projektu; elko é áklad  a Projekt; výška posk t utého 
fi a č ého príspe ku; i dikátor  Projektu; fotografie a video, zá er  z miesta 

realizá ie akti ít Projektu, pri zohľad e í autorský h prá  Hla ého prijí ateľa ale o 
Partnerov; predpoklada ý ko ie  realizá ie akti ít Projektu. Hla ý prijí ateľ súhlasí 
so z erej e í  u ede ý h údajo  tiež i ý i sp so i, a základe rozhod utia 
Posk to ateľa. Hla ý prijí ateľ je po i ý za ezpečiť súhlas so z erej e í  údajo  
podľa tohto odseku tohto člá ku V)P aj zo stra  Part ero . 

 



 16 

Člá ok  VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV 

5.1 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje, že ude ať/za ezpečí počas doby uvedenej v čl. 1 

ods. 1.4 VZP ale o počas o do ia u ede ého o Výz e a predklada ie žiadostí 
o NFP: 

a) ak á Hla ý prijí ateľ/Part er sídlo  Rakúskej republike, last í ke prá o ale o 
i é prá o pokiaľ e iste iu i ého ako last í keho prá a Príručka pre žiadateľa 
u ožňuje  k poze ko  a sta á  oprá ňujú e realizá iu akti ít Projektu 
a gara tujú e jeho udržateľ osť k ajetku, ktorý zhod otí a/ale o ado ud e 
z prostriedkov NFP ale o jeho časti, 

b) ak á Hla ý prijí ateľ/Part er sídlo  Slovenskej republike, last í ke prá o 
ale o i é prá o k poze ko  a sta á   z sle §  ods.  záko a č. 50/1976 

Zb. o úze o  plá o a í a sta e o  poriadku sta e ý záko  oprá ňujú e 
na realizá iu akti ít Projektu a gara tujú e jeho udržateľ osť k ajetku, ktorý 
zhod otí a/ale o ado ud e z prostriedkov NFP ale o jeho časti, 

podľa toho, ktorú for u prá a k ajetku zhod ote é u a/ale o ado ud uté u 
z NFP ale o jeho časti určí Výz a a predklada ie žiadostí o NFP alebo ak 

Posk to ateľ eurčí i ak. Hla ý prijí ateľ sa za äzuje za ezpečiť, a  Part eri 
spĺňali pod ie k  u ede é  to to odseku tohto člá ku V)P. 

5.2 Majetok ado ud utý a/ale o zhod ote ý z NFP alebo z jeho časti že ť počas 
doby uvedenej v čl.  ods. .  V)P pre ede ý a tretiu oso u, zaťaže ý aký koľ ek 
prá o  tretej oso  ale o pre ajatý tretej oso e le  s pred hádzajú i  píso ý  
súhlaso  Posk to ateľa. 

5.3 Pre Hla ého prijí ateľa/Part era so sídlo   SR platí, že ajetok ado ud utý 
a/ale o zhod ote ý z NFP alebo z jeho časti podlieha ýko u rozhod utia  zmysle 

šeo e e zá äz ý h prá h predpiso  Slo e skej repu lik  le   prípade, ak je 
osobou oprá e ou z ýko u rozhod utia Posk to ateľ, Mi isterst o fi a ií SR, 
Úrad lád eho auditu alebo a ka fi a ujú a Projekt, s ktorou á Posk to ateľ 
uzat ore ú z lu u o spoluprá i. 

5.4 Rakúski Hla í prijí atelia/Partneri tý to erú a edo ie, že Posk to ateľ je na 

základe usta o e í tejto Z lu  oprá e ý požado ať od Hla ého prijí ateľa 
ráte ie už plate ý h prostriedko  EFRR. Ak Hla ý prijí ateľ od iet e platiť 

požado a é prostriedky, a to uď  časti ale o  elku, Posk to ateľ je oprá e ý 
pod ik úť  z sle čl. 5 ods. 5.11 Zmluvy o posk t utí NFP prá e kroky na ich 

áha ie. Súd e rozhod utie v da ej e i je zá äz é pre o e Z lu é stra , a to 

ez ohľadu a to, ktorý árod ý súd rozhoduje. 

5.5 V prípade požiada k  Posk to ateľa a a základe a dátu zo stra  
Mo itoro a ieho ý oru je Prijí ateľ po i ý uza rieť s Posk to ateľo  sa ostat ú 
z lu u týkajú u sa za ezpeče ia zá äzko  oči Posk to ateľo i sú isia i h 
s realizá iou akti ít Projektu, resp. je Prijí ateľ po i ý preukázať Posk to ateľo i 
e iste iu za ezpeče ia zá äzko  oči Posk to ateľo i sú isia i h s realizá iou akti ít 
Projektu. Nedodrža ie u ede ej po i osti sa po ažuje za podstat é poruše ie 
Zmluvy. 

5.6 V prípade požiada k  Posk to ateľa a a základe a dátu zo stra  
Mo itoro a ieho ý oru je Prijí ateľ po i ý poistiť ajetok ado ud utý a/alebo 
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zhod ote ý z NFP ale o z jeho časti ale o preukázať e iste iu takéhoto poiste ia. 
Posk to ateľ súčas e určí pod ie k  takéhoto poiste ia. Nedodrža ie u ede ej 
po i osti sa po ažuje za podstat é poruše ie ) lu . 

 

Člá ok  PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ 

6.1 V prípade prevodu alebo prechodu prá  a po i ostí Hla ého prijí ateľa ale o 
Part era a i ý su jekt je Hla ý prijí ateľ po i ý ezodklad e, resp. 
s dostatoč ý  časo ý  predstiho  požiadať v súlade s čl.  ods. .  V)P 
Posk to ateľa o súhlas so zmenou v projekte vyvolanou tý to pre odo  ale o 
prechodom. Hla ý prijí ateľ/Part er je po i ý pre od prá  a po i ostí a i ý 
su jekt riad e zdoku e to ať. 

6.2 Pred prevodom alebo prechodo  prá  a po i ostí a i ý su jekt je Hla ý 
prijí ateľ, resp. Part er po i ý ko ať úhradu šetký h s oji h zá äzko , ktoré 

plý ajú z i ple e tá ie Projektu zá äzk  oči Dodá ateľo  Projektu , ktoré 
vznikli pred prevodom alebo prechodo  prá  a po i ostí a i ý su jekt. )áro eň je 

Hla ý prijí ateľ po i ý pred uskutoč e í  pre odu ale o pre hodu prá  predložiť 
zrealizo a é ýda k  postupo  podľa čl. 15 tý hto V)P. 

6.3 Postúpe ie pohľadá k  Hla ého prijí ateľa a plate ie NFP a tretiu oso u ie je 
a základe dohod  Z lu ý h strá  ož é. 

6.4 Poruše ie po i ostí zo stra  Hla ého prijí ateľa u ede ý h  ods. .  až .  
tohto člá ku V)P oprá ňuje Posk to ateľa odstúpiť od tejto ) lu . 

 

Člá ok  REALI)ÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU 

7.1 Hla ý prijí ateľ je po i ý zrealizo ať s h ále ý Projekt  súlade so ) lu ou 
a s h ále ou Žiadosťou o e á rat ý fi a č ý príspe ok a dodržať ter í  f zi kého 
uko če ia realizá ie akti ít Projektu u ede ý  člá ku  ods. 2.4 Zmluvy o posk t utí 
NFP. 

7.2 Hla ý prijí ateľ je oprá e ý dočas e pozasta iť realizá iu akti ít Projektu, ak 
realizá ii akti ít Projektu rá i Okol osť lučujú a zodpo ed osť, a to po dobu 

tr a ia tejto okol osti. Do a realizá ie akti ít Projektu sa tý  auto ati k  predĺži 
o čas tr a ia Okol osti lučujú ej zodpo ed osť. Vznik Okol osti lučujú ej 
zodpo ed osť ako aj jej zá ik je Hla ý prijí ateľ po i ý ezodklad e oz á iť 
Posk to ateľovi. Doruče í  tohto oz á e ia Posk to ateľo i astá ajú úči k  
dočas ého pozasta e ia realizá ie akti ít Projektu, pokiaľ oli spl e é pod ie k  
podľa tohto odseku. Predĺže ie realizá ie akti ít Projektu podľa tohto odseku je 

ož é a i ál e do . . . 

7.3 Hla ý prijí ateľ je oprá e ý dočas e pozasta iť realizá iu akti ít Projektu aj 
v prípade, ak sa Posk to ateľ dosta e do o eška ia s pl e í  po i ostí 
Posk to ateľa ale o prísluš ého Út aru pr ostupňo ej ko trol  podľa tejto ) lu , 

aj ä s platbou NFP o ia  ako  d í, a to po do u o eška ia Posk to ateľa alebo 

prísluš ého Út aru pr ostupňo ej ko trol . U ede é eplatí, ak olo o eška ie 
Posk to ateľa alebo prísluš ého Út aru pr ostupňo ej ko trol  za i e é Hla ý  
prijí ateľo . Pozasta e ie realizá ie akti ít projektu podľa tohto odseku je Hla ý 
prijí ateľ po i ý ezodklad e oz á iť Posk to ateľo i. Doruče í  tohto 
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oz á e ia Posk to ateľo i astá ajú úči k  dočas ého pozasta e ia realizá ie 
akti ít Projektu, pokiaľ oli spl e é pod ie k  podľa tohto odseku. Predĺže ie 
realizá ie akti ít Projektu podľa tohto odseku je ož é a i ál e do . . . 
V prípade, že Poskyto ateľ platí o eška ú plat u Hla é u prijí ateľo i, dňo  
vyplatenia platby je Hla ý prijí ateľ po i ý pokračo ať  realizá ii akti ít Projektu. 
Do a realizá ie akti ít Projektu sa tý  auto ati k  predĺži o čas o eška ia 
Posk to ateľa s platbou NFP. 

7.4 Posk to ateľ je oprá e ý pozasta iť posk to a ie NFP v prípade: 

a) epodstat ého poruše ia ) lu  Hla ý  prijí ateľo  podľa čl.  ods. 9.2.8 

VZP, a to až do do  odstrá e ia tohto poruše ia zo stra  Hla ého prijí ateľa, 

b) podstat ého poruše ia ) lu  Hla ý  prijí ateľo  podľa čl.  ods. 9.2.  až 
9.2.6 VZP, pokiaľ Posk to ateľ eodstúpil od ) lu , a to až do do  odstrá e ia 
tohto poruše ia zo stra  Hla ého prijí ateľa, 

c) ak poskytnutiu NFP rá i Okol osť lučujú a zodpo ed osť, a to až do doby 

zá iku tejto okol osti, 

d) začatia trest ého stíha ia os  ko ajú i h  mene Hla ého prijí ateľa a/ale o 
Part ero  za trest ý či  sú isia i s realizá iou akti ít Projektu, 

e) ak z ik e Nezro alosť ale o podozre ie z Nezro alosti a úro i ko krét ej 
Výz ,  rá i ktorej Hla ý prijí ateľ podal Žiadosť o poskytnutie NFP, bez 

ohľadu a poruše ie prá ej po i osti Hla ý  prijí ateľo , 

f) ak je Projekt pred eto  ýko u auditu/ko trol  a úro i Posk to ateľa 
a ziste ia počas pre iehajú eho auditu/ko trol  pred ež e o sahujú skutoč osti, 
ktoré žadujú dočas é pozasta e ie posk to a ia NFP, 

g) ak došlo k začatiu ko a ia týkajú eho sa posk t utia po o i ezlučiteľ ej 
s útor ý  trho  ale o eoprá e ej pomoci v ad äz osti a čl.  ) lu  
o fu go a í EÚ, aj ä ko a ia týkajú eho sa eoz á e ej ale o protiprá ej 
po o i podľa čl.  ods.  ariade ia Rad  ES  č. / , ktorý  sa usta o ujú 
podro é pra idlá a uplatňo a ie čl.  ) lu  o fu go a í EÚ, ale o 
v prípade, ak Ko isia prijala rozhod utie, ktorý  prikázala čle ské u štátu 
pozasta iť akúkoľ ek protiprá u po o , ký  Ko isia eprij e rozhod utie 
o zlučiteľ osti po o i so spoloč ý  trho . 

7.5 Posk to ateľ oz á i Hla é u prijí ateľo i pozasta e ie posk to a ia NFP, pokiaľ 
udú spl e é pod ie k  podľa ods. 7.4 tohto člá ku V)P. Doruče í  tohto 

oz á e ia Hla é u prijí ateľo i astá ajú úči k  pozasta e ia posk to a ia NFP. 

7.6 Ak Hla ý prijí ateľ odstrá i ziste é poruše ia ) lu   zmysle ods. 7.4 tohto člá ku 
V)P, je po i ý ezodklad e Posk to ateľo i oz á iť odstrá enie ziste ý h poruše í 
) lu . Posk to ateľ o erí, či došlo k odstrá e iu pred et ý h poruše í ) lu  
a v prípade, že nedostatky boli Hla ý  prijí ateľo  odstrá e é, o o í 
poskytovanie NFP Hla é u prijí ateľo i. 

7.7 V prípade zá iku Okolností lučujú i h zodpo ed osť  zmysle ods. 7.4 tohto člá ku 
VZP sa Posk to ateľ za äzuje o o iť posk to a ie NFP Prijí ateľo i. 
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Člá ok  ZMENA ZMLUVY 

8.1 ) lu u je ož é e iť ale o dopĺňať le  a základe zájo ej dohod  o o h 
Z lu ý h strá , pričo  akékoľ ek z e  a dopl k  usia ť ko a é o for e 
píso ého a očíslo a ého dodatku k tejto ) lu e, pokiaľ  ) lu e ie je u ede é 
inak. 

8.2 Hla ý prijí ateľ je po i ý bezodkladne oz á iť Posk to ateľo i šetk  z e  
a o é skutoč osti, ktoré ajú pl  ale o sú isia s pl e í  tejto ) lu  ale o sa 
aký koľ ek sp so o  tejto ) lu  týkajú ale o žu týkať, a to aj v prípade, ak á 
Hla ý prijí ateľ čo i le  po h osť o dodržia a í s oji h zá äzko  plý ajú i h 
z tejto Zmluvy a zá äzko  Part ero , a to bezodkladne po ich vzniku. 

8.3 Posk to ateľ je po i ý ezodklad e oz á iť a s ojo  e o o  sídle šetk  
zmeny a o é skutoč osti, ktoré ajú pl  ale o sú isia s pl e í  tejto ) lu , 

aj ä z e u sídla Posk to ateľa a pod. 

8.4 Zmena Zmluvy formou dodatku nie je potre á  prípade, ak ide o zmenu 

ide tifikač ý h a ko takt ý h údajo  z lu ý h strá , ktorá e á za ásledok 
zmenu v su jekte Posk to ateľa, resp. Hla ého prijí ateľa a/ale o Part era a touto 
z e ou ed jde k poruše iu pod ie ok defi o a ý h  Zmluve, v prísluš ej Výz e 

a predklada ie žiadostí o NFP, v Pra idlá h oprá e osti ýda ko ,  Príručke 
pre žiadateľa a v Príručke pre prijí ateľa, ďalej  prípade odstrá e ia hý   písa í, 
počíta í a i ý h zrej ý h esprá ostí a v prípade zmeny alebo doplnenia 

oprá e ý h os  podľa čl. 5 ods. 5.6. Zmluvy o posk t utí NFP; v tý hto prípado h 
postačuje ezodklad é píso é oz á e ie o z e e údajo  doruče é druhej 
Z lu ej stra e for ou doporuče ého listu, príp. o ý podpiso ý zor. 

8.5 ) lu é stra  sa dohodli a súhlasia, že  prípade, ak d jde k z e e Progra u, 
Príručk  pre žiadateľa, Príručk  pre prijí ateľa ale o Pra idiel oprá e osti 
ýda ko , ) lu é stra  postupujú žd  podľa i h aktuál e plat ého a úči ého 

znenia z erej e ého a i ter eto ej strá ke Progra u a ie je potre é, a  za 
tý to účelo  uzat orili dodatok k Zmluve. 

8.6 ) e a ) lu  for ou dodatku ie je potre á  prípade z ie , ktoré e ajú 
zásad ý pl  a realizá iu Projektu v z sle usta o e í u ede ý h  Príručke pre 

prijí ateľa. 

 

Člá ok  UKONČENIE )MLUVY 

9.1 Riad e uko če ie z luv ého vzťahu 

9.1.1. Riad e uko če ie z lu ého zťahu zo ) lu  asta e spl e í  zá äzko  
Z lu ý h strá  a súčas e upl utí  do , a ktorú ola ) lu a uzat ore á 
podľa čl. 5 ods. 5.4. Zmluvy o posk t utí NFP. 

9.2 Mi oriad e uko če ie z luv ého vzťahu 

9.2.1. Mi oriad e uko če ie z lu ého zťahu zo ) lu  astá a: 

a) dohodou Z lu ý h strá  ale o 

b) odstúpe í  od ) lu . 
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9.2.2. Od ) lu  že Hla ý prijí ateľ ale o Posk to ateľ odstúpiť  prípado h 
podstat ého poruše ia ) lu , epodstat ého poruše ia ) lu  za 

pod ie ok u ede ý h  ods. 9.2.9 tohto člá ku a ďalej  prípado h, ktoré 
usta o ujú prá e predpis  SR, AT a EÚ. 

9.2.3. Posk to ateľ vopred požiada Mo itoro a í ý or o stanovisko v prípado h 
poruše ia ) lu  Hla ý  prijí ateľo , ktoré  ohli iesť k odstúpe iu od 
Z lu , okre  prípado  hláse ia ko kurzu ale o reštrukturalizá ie a 
majetok Hla ého prijí ateľa a/ale o Part era resp. zasta e ia ko kurz ého 
konania pre nedostatok majetku), prípado  stupu Hla ého prijí ateľa 
a/ale o Part era do lik idá ie ale o  prípade začatia e ekuč ého ko a ia 
oči Hla é u prijí ateľo i a/ale o Part ero i, prípado  ak sa prá oplat ý  

rozsudko  preukáže spá ha ie trest ého či u  sú islosti s procesom 

hodnotenia a ý eru Projektu a podobne. Posk to ateľ  každo  prípade 
i for uje Mo itoro a í ý or o odstúpe í od Zmluvy. 

9.2.4. Poruše ie ) lu  je podstat é, ak stra a porušujú a ) lu u edela  čase 
uzavretia Zmluvy ale o  to to čase olo rozu é pred ídať s prihliad utí  

a účel ) lu , ktorý pl ul z jej o sahu ale o z okol ostí, za ktorý h ola 
) lu a uza retá, že druhá Z lu á stra a e ude ať záuje  a pl e í 
po i ostí pri tako  poruše í ) lu  ale o  prípade, ak tak ustanovuje 

Zmluva. 

9.2.5. Na účel  ) lu  sa za podstat é poruše ie ) lu  zo stra  Hla ého 
prijí ateľa po ažuje aj ä: 

a) z ik epred ída ý h okol ostí a stra e Hla ého prijí ateľa a/ale o 
Part era, ktoré zásad e z e ia pod ie k  pl e ia ) lu  a Projektu 

a súčas e ejde o Okol osti lučujú e zodpo ed osť, 

b) opako a é i i ál e d akrát  ároko a ie ro aký h eoprá e ý h 
ýda ko  Projektu, ak prísluš ý Út ar pr ostupňo ej ko trol  ýslo e 

eurčí i ak, 

c) preukáza é poruše ie prá h predpiso  SR, AT a EÚ v rá i realizá ie 
akti ít Projektu, ktoré sú isí s či osťou Hla ého prijí ateľa a/ale o 
Partnerov, 

d) poruše ie zá äzko  plý ajú i h z e ej ale o časo ej realizá ie akti ít 
Projektu a/ale o espl e ie pod ie ok a po i ostí, ktoré Hla é u 
prijí ateľo i plý ajú zo ) lu  aj ä eza ezpeče ie erej ého 
o stará a ia, ýraz é edosiah utie hod ot  Merateľ ý h ukazo ateľo  

Projektu, ktoré sú prílohou č.  Z lu  o posk t utí NFP po uko če í 
realizá ie akti ít Projektu ale o i é zá až é poruše ie z lu ý h 
po i ostí , 

e) zasta e ie realizá ie akti ít Projektu z d odo  a stra e Hla ého 
prijí ateľa a/ale o Part era a toto zasta e ie realizá ie akti ít Projektu sa 

etýka Okol ostí lučujú i h zodpo ed osť podľa čl. 7 tý hto V)P, 

f) ak sa prá oplat ý  rozsudko  súdu preukáže spá ha ie trest ého či u 
v sú islosti s pro eso  hod ote ia a ý eru Projektu, alebo ak bude ako 

opodstat e á hod ote á sťaž osť s erujú a k o pl ňo a iu 
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hod otiteľo  ale o ku ko fliktu záuj o , prípad e ak takéto o pl ňo a ie 
ale o porušo a ie sko štatujú a to oprá e é ko trol é orgá  aj bez 

sťaž osti ale o pod etu, 

g) poruše ie fi a č ej dis iplí   z sle §  ods.  záko a č. /  ). z. 

o rozpočto ý h pra idlá h erej ej sprá   z e í eskorší h predpiso , 

h) ú sel é posk t utie epra di ý h a za ádzajú i h i for á ií, resp. 
eposk to a ie i for á ií  súlade s podmienkami Zmluvy zo strany 

Hla ého prijí ateľa a/ale o Part ero , 

i) zá až é poruše ie, ktoré je po ažo a é za ezro alosť  z sle čl. 2 ods. 

36 Nariade ia Eur pskeho Parla e tu a Rad  EÚ  č. /  a 

Posk to ateľ sta o í, že takáto ezro alosť sa po ažuje za podstat é 
poruše ie ) lu , 

j) hláse ie ko kurzu ale o reštrukturalizá ie a ajetok Hla ého 
prijí ateľa a/ale o Part era, resp. zasta e ie ko kurz ého ko a ia pre 
nedostatok majetku, vstup Hla ého prijí ateľa a/ale o Part era 
do lik idá ie ale o začatie e ekuč ého ko a ia oči Hla é u 
prijí ateľo i a/ale o Part ero i, 

k) ak Hla ý prijí ateľ eza ezpečí pl e ie po i ostí z tejto Zmluvy zo 

strany Partnerov a/ale o Hla ého ezhra ič ého part era, 

l) poruše ie čl. 4 ods. 4.12 a čl. 5 ods. 5.7 a 5.8 Zmluvy o posk t utí NFP, 

m) ak d jde: 

- ku skutoč osti u ede ej  čl. 1 (VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) ods. 1.3 VZP, 

- k poruše iu čl. 1 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI  ods. 1.4 VZP, 

- k poruše iu čl. 3 POVINNOSŤ POSKYTOVAŤ INFORMÁCIE A PREDKLADAŤ 
MONITOROVACIE SPRÁVY  ods. 3.15 alebo ods. 3.16 VZP, 

- k zá až é u poruše iu čl. 4 (PUBLICITA A INFORMOVANOŤ  V)P, 

- k poruše iu čl. 6 (PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ  ods. 6.1 VZP, 

- k poruše iu čl. 10 VYSPORIADANIE FINANČNÝCH V)ŤAHOV  ods. 10.2 

VZP, 

- k poruše iu čl. 12 (KONTROLA/AUDIT/OVERENIE NA MIESTE) ods. 12.1 

alebo ods. 12.6 VZP. 

9.2.6. Podstat ý  poruše í  ) lu  je aj ko a ie takého úko u zo stra  
Hla ého prijí ateľa a/ale o Part era, a ktorý je potre ý pred hádzajú i 
píso ý súhlas Posk to ateľa  prípade, ak súhlas e ol udele ý ale o ak 
došlo k ko a iu takého úko u zo stra  Hla ého prijí ateľa a/ale o 
Part era ez žiadosti o takýto súhlas. 

9.2.7. V prípade podstat ého poruše ia )mluvy je druhá ) lu á stra a oprá e á 
od ) lu  odstúpiť oka žite, le  čo sa o to to poruše í doz edela. 

9.2.8. Nepodstat ý  poruše í  Zmluvy je poruše ie ďalší h po i ostí 
sta o e ý h  ) lu e ale o  prá h predpisoch SR, AT a EÚ a/alebo 
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v dokumentoch, na ktoré ) lu a odkazuje, okre  prípado , ktoré sa podľa 
) lu  po ažujú za podstat é poruše ia. 

9.2.9. V prípade epodstat ého poruše ia ) lu  je druhá ) lu á stra a 
oprá e á od Zmluvy odstúpiť, ak stra a, ktorá je  o eška í s pl e í  
po i ostí, espl í s oju po i osť a i  dodatoč ej pri era ej lehote, ktorá 
jej a to ola posk t utá i i ál e d akrát. 

9.2.10. Aj v prípade podstat ého poruše ia ) lu  je druhá ) lu á stra a 
oprá e á postupo ať ako pri epodstat o  poruše í ) lu . V tomto 

prípade sa takéto poruše ie ) lu  ude po ažo ať za epodstat é 
poruše ie ) lu . 

9.2.11. Odstúpe ie od ) lu  je úči é dňo  doruče ia píso ého oz á e ia 
o odstúpe í od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. 

9.2.12. Ak splneniu povinnosti Z lu ej stra  rá i Okol osť lučujú a 
zodpo ed osť, druhá Zmlu á stra a je oprá e á od ) lu  odstúpiť le  

ted , ak od z iku okol osti upl ul aspoň jede  rok. V prípade o jektí ej 
e ož osti pl e ia ez rat ý zá ik pred etu ) lu  a pod.) sa ustanovenie 

pred hádzajú ej et  euplat í a Z lu é stra  sú oprá e é od ) lu  
odstúpiť oka žite. 

9.2.13. V prípade odstúpe ia od ) lu  zostá ajú za ho a é tie prá a Posk to ateľa, 
ktoré podľa s ojej po ah  ajú platiť aj po sko če í ) lu , a to aj ä prá o 
požado ať ráte ie posk t utej čiastk  NFP, prá o a áhradu škod , ktorá 
z ikla poruše í  ) lu  a pod. 

9.2.14. Ak sa Hla ý prijí ateľ dosta e do o eška ia s pl e í  tejto ) lu  
v d sledku poruše ia, resp. espl e ia po i osti zo stra  Posk to ateľa, 
Z lu é stra  súhlasia, že ejde o poruše ie ) lu  Hla ý  prijí ateľo . 

 

Člá ok 1  VYSPORIADANIE FINANČNÝCH V)ŤAHOV 

10.1 Hla ý prijí ateľ je po i ý rátiť eoprá e e posk t utý NFP ale o jeho časť, a to 

aj ä  prípade: 

a) ak to usta o uje táto ) lu a ale o ak došlo k zá iku tejto ) lu  z d odu 

i oriad eho uko če ia ) lu , 

b) ak bolo v sú islosti s Projekto  poruše é ustanovenie šeo e e zá äz ý h 
prá h predpiso  SR, AT ale o prá h akto  EÚ ez ohľadu a ko a ie ale o 
opomenutie Hla ého prijí ateľa ale o jeho za i e ie , a toto poruše ie 
z a e á Nezro alosť podľa čl. 2 ods. 36 Nariadenia EP a Rad  EÚ  č. /  

aj ä použitie NFP ale o jeho časti  rozpore s urče ý  účelo  ale o ad rá e  
oprá e ia, čí  d jde k ššie u čerpa iu NFP ale o jeho časti atď. , 

c) ak Hla ý prijí ateľ porušil a toto poruše ie alo ale o ohlo ať pl  a 
ýsledok erej ého o stará a ia  pra idlá a postup  erej ého o stará a ia 

v súlade so šeo e e zá äz ý i prá i predpis i SR ale o AT, a to podľa sídla 
Hla ého prijí ateľa; ýšku ráte ia určí Posk to ateľ v zmysle Rozhodnutia 

Eur pskej ko isie C   z . .  o sta o e í a s h ále í us er e í o 

urče í fi a č ý h oprá , ktoré á Ko isia uplatňo ať a ýda k  fi a o a é 
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Ú iou  rá i zdieľa ého hospodáre ia pri edodrža í pra idiel erej ého 
o stará a ia, 

d) ak Hla ý prijí ateľ po uko če í realizá ie akti ít Projektu edosiahol hod otu 
Merateľ ý h ukazo ateľo  Projektu u ede ú v Prílohe č.  Z lu  o posk t utí 
NFP, 

e) ak bol v Projekte t ore ý čistý príje , ktorý e ol odpočíta ý podľa čl. 65 ods. 8 

nariadenia EP a Rad  EÚ  č. /  a/alebo áležite deklaro a ý prísluš é u 
Út aru pr ostupňo ej ko trol , 

f) ak u z ikol kurzo ý zisk, 

g) ak u olo NFP posk t uté o lo . 

10.2 V prípade z iku po i osti ráte ia NFP ale o jeho časti je Posk to ať oprá e ý 
určiť, že  rá i da ého účto ého roka a da ého projektu euplatňuje a e áha 
sumu v z sle čl. 122 ods. 2 Nariadenia EP a Rad  EÚ  č. / . 

10.3 Ak d jde k odstúpe iu od Zmluvy v zmysle usta o e í tejto ) lu , Hla ý prijí ateľ 
je po i ý rátiť Posk to ateľo i NFP plate ý do času odstúpe ia od ) lu . 

10.4 V prípade z iku po i osti ráte ia čistého príj u za účto é o do ie  podľa ods. 
.  pís . e  tohto člá ku VZP sa Hla ý prijí ateľ za äzuje: 

a) rátiť NFP ale o jeho časť o ýške čistého príjmu do . ja uára roku 
asledujú eho po roku,  ktoro  ola zosta e á účto á zá ierka ale o, ak sa 

v z sle šeo e e zá äz ý h prá h predpiso  SR ale o AT a Hla ého 
prijí ateľa zťahuje po i osť o ere ia účto ej zá ierk  audítoro , po roku, 
v ktoro  ola účto á zá ierka audítoro  o ere á, 

b) oz á iť Posk to ateľo i aj ez erej ú časť Mo itoro a ieho s sté u prísluš ú 
sumu o ýške čistého príj u aj esk r do . ja uára roku asledujú eho po 
roku, v ktoro  ola zosta e á účto á zá ierka, resp.  ktoro  ola účto á 
zá ierka o ere á audítoro  a požiadať Posk to ateľa o i for á iu 
k podrobnostia  ráte ia NFP ale o jeho časti o ýške čistého príj u apr. číslo 
účtu, ide tifikač é číslo plat  aria il ý s ol . Posk to ateľ zašle túto 
i for á iu Hla é u prijí ateľo i ezodklad e. 

Ak Hla ý prijí ateľ čistý príje  riad e a čas e ráti, Posk to ateľ ude postupo ať 
pri sporiada í príj u podľa ods. .  až .  tohto člá ku VZP. 

10.5 Ak ie je NFP ale o jeho časť ráte ý z d odo  u ede ý h  ods. 10.  tohto člá ku 

V)P i i iatí e zo stra  Hla ého prijí ateľa,  su u ráte ia NFP ale o jeho časti 
sta o í Posk to ateľ  Žiadosti o ráte ie „ŽoV“ , ktorú zašle Hla é u prijí ateľo i 
aj elektronicky prostred í t om Mo itoro a ieho s sté u. )á äz é uplat e ie 

ároku Posk to ateľa za su u ráte ia NFP a základe odosla ej ŽoV zodpo edá 
z erej e iu ŽoV Posk to ateľo  o erej ej časti Mo itoro a ieho s sté u, o čo  
je na e- ailo ú adresu ko takt ej oso  Hla ý prijí ateľ i for o a ý auto ati k  
ge ero a ou otifikač ou elektro i kou sprá ou z Mo itoro a ieho s sté u. 
Posk to ateľ  ŽoV u edie ýšku NFP, ktorú á Hla ý prijí ateľ rátiť a záro eň určí 
čísla účto , a ktoré je Hla ý prijí ateľ po i ý ráte ie ko ať. 
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10.6 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje rátiť Posk to ateľo i NFP ale o jeho časť u ede ý 
v ŽoV do  d í odo dňa doruče ia ŽoV. 

10.7 Hla ý prijí ateľ realizuje ráte ie NFP ale o jeho časti for ou plat  a účet. 

10.8 Hla ý prijí ateľ ko á ráte ie prostred í t o  plato ého príkazu  banke 

s u ede í  jedi eč ého aria il ého s olu automaticky ge ero a ého 
Mo itoro a í  s sté o . 

10.9 Pohľadá ku Posk to ateľa oči Hla é u prijí ateľo i a ráte ie NFP ale o jeho 
časti a pohľadá ku Hla ého prijí ateľa oči Posk to ateľo i a posk t utie NFP 
podľa ) lu  o posk t utí NFP je ož é zájo e započítať s ý i kou Hla ého 
prijí ateľa zo SR – štát ej rozpočto ej orga izá ie). Ak k zájo é u započíta iu 

ed jde z d odu esúhlasu Posk to ateľa, Hla ý prijí ateľ je po i ý rátiť su u 
urče ú  už doruče ej ŽoV do  d í od doruče ia oz á e ia Posk to ateľa, že 
s vykona í  zájo ého započíta ia esúhlasí ale o do upl utia do  splat osti 
u ede ej  ŽoV, podľa toho, ktorá okol osť asta e esk r. Usta o e ia ods. 10.  až 
10.  tohto člá ku V)P sa použijú pri era e. 

10.10 Ak Hla ý prijí ateľ zistí Nezro alosť sú isia u s Projekto , za äzuje sa: 

a) ezodklad e túto Nezro alosť oz á iť Posk to ateľo i, 
b) predložiť Posk to ateľo i prísluš é doku e t  týkajú e sa tejto Nezro alosti a 

c) sporiadať túto Nezro alosť postupo  podľa ods. 10.  až 10.  tohto člá ku 

VZP; usta o e ia týkajú e sa ŽoV sa epoužijú. 

10.11 V prípade ráte ia NFP ale o jeho časti z last ej i i iatí  Hla ého prijí ateľa, 
Hla ý prijí ateľ pred realizo a í  úhrad  oz á i Posk to ateľo i ýšku ráte ia 
prostred í t o  erej ej časti Mo itoro a ieho s sté u z d odu evidencie 

pohľadá k  a stra e Posk to ateľa . Násled e pri realizá ii úhrad  Hla ý prijí ateľ 
u edie sprá  aria il ý s ol auto ati k  ge ero a ý Mo itoro a í  
s sté o , ktorý je dostup ý o erej ej časti MS. 

10.12 Ak Hla ý prijí ateľ e ráti NFP ale o jeho časť a sprá e účt  ale o pri 
uskutoč e í úhrad  eu edie sprá  Mo itoro a í  s sté o  ge ero a ý 

aria il ý s ol, prísluš ý zá äzok Hla ého prijí ateľa zostá a espl e ý 
a fi a č é zťah  oči Posk to ateľo i sa po ažujú za e sporiada é. 

10.13 Proti akejkoľ ek pohľadá ke a posk t utie NFP ako aj proti aký koľ ek i ý  
pohľadá ka  Posk to ateľa oči Hla é u prijí ateľo i z ik utým z akéhokoľ ek 
prá eho d odu Hla ý prijí ateľ ie je oprá e ý jed ostra e započítať 
akúkoľ ek s oju pohľadá ku. 

10.14 Ak z ik e d od ráte ia podľa ods. 10.1 tohto člá ku VZP na strane Partnera, 

Hla ý prijí ateľ je  súlade s čl.  ariade ia EÚ  č. /  po i ý za ezpečiť 
sporiada ie NFP ale o jeho časti od tohto Part era, pričo  Part er je po i ý NFP 

ale o jeho časť v súlade s čl.  ariade ia EÚ  č. /  a v z sle čl.  ods.  
Príloh  č.  ) lu  o NFP (Dohoda o spoluprá i part ero  rátiť Hla é u 
prijí ateľo i, ktorý ju  súlade s tý to člá kom VZP vysporiada s Posk to ateľo . 
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Člá ok 11 ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE 

11.1 Ak á Hla ý prijí ateľ ale o Part er sídlo  Slo e skej repu like a je účto ou 
jed otkou podľa záko a č. /  ). z. o účto í t e  z e í eskorší h predpiso , 
je po i ý  rá i s ojho účto í t a účto ať o skutoč ostia h týkajú i h sa 
projektu: 

a) v analytickej evidencii a a a al ti ký h účto h v čle e í podľa jed otli ý h 
projektov alebo v analytickej evidencii vedenej v technickej forme v čle e í podľa 
jed otli ý h projekto  ez t ore ia a al ti ký h účto   čle e í podľa 
jed otli ý h projekto  §  ods.  pís .  záko a č. /  ). z o účto í t e 
v z e í eskorší h predpiso , ak účtuje  sústa e pod oj ého účto í t a, 

b)  účto ý h k ihá h podľa §  záko a č. /  ). z. o účto í t e  platnom 

z e í so slo ý  a čísel ý  oz ače í  projektu  účto ý h zápiso h, ak účtuje 
v sústa e jed odu hého účto í t a. 

11.2 Ak á Hla ý prijí ateľ ale o Part er sídlo  Slo e skej repu like a ie je účto ou 
jed otkou podľa záko a č. /  ). z. o účto í t e  z e í eskorší h predpiso , 

edie e ide iu ajetku, zá äzko , príj o  a ýda ko  poj  defi o a é  §  ods. 
 záko a č. /  ). z. o účto í t e  z e í eskorší h predpiso  týkajú i h sa 

projektu v účto ý h k ihá h podľa §  ods.  záko a č. /  ). z. o účto í t e 
v z e í eskorší h predpiso  ide o účto é k ih  použí a é  sústa e jed odu hého 
účto í t a  so slo ý  a čísel ý  oz ače í  projektu pri zápiso h  i h, pričo  a 

ede ie tejto e ide ie, preukazo a ie zápiso  a sp so  o eňo a ia ajetku 
a zá äzko  sa pri era e použijú usta o e ia záko a č. /  ). z. o účto í t e 
v z e í eskorší h predpiso  o účto ý h zápiso h, účto ej doku e tá ii a sp so e 
o eňo a ia. 

11.3 Ak á Hla ý prijí ateľ ale o Part er sídlo a úze í Rakúskej repu lik , je po i ý 
iesť účto í t o ale o oso it ú e ide iu podľa prá eho poriadku Rakúskej 

repu lik , záz a   nich vedie tak, aby 

a) prísluš é doklad  zťahujú e sa k projektu spĺňali áležitosti účto ého dokladu 
v z sle prá h predpiso  Rakúskej repu lik  upra ujú i h účto í t o, 

b) prísluš é záz a  oli sprá e, úpl é, preukázateľ é, zrozu iteľ é, ede é 
v píso ej for e ale o  te h i kej for e hro ologi k  a sp so o  zaručujú i  
tr alosť údajo , 

c) uskutoč e é príj  a ýda k  oli ede é a al ti k  o zťahu k projektu, 
ku ktoré u sa iažu, t.j. a doklado h usí ť jed oz ač e u ede é, ku ktoré u 
projektu sa zťahujú. 

11.4 Hla ý prijí ateľ a Partner je po i ý u ho á ať a o hraňo ať účto ú 
doku e tá iu, resp. e ide iu podľa tohto člá ku V)P a i ú doku e tá iu týkajú u 
sa projektu v súlade so záko o  č. /  ). z. o účto í t e  plat o  z e í (ak 

á Hla ý prijí ateľ sídlo a úze í Rakúskej repu lik , je po i ý u ho á ať 
a o hraňo ať účto ú doku e tá iu v súlade so šeo e e zá äz ý i prá i 
predpis i Rakúskej repu lik . Túto po i osť á Hla ý prijí ateľ a partner po 

dobu uvedenú v čl. 16 VZP a  súlade s čl.  Nariade ia Eur pskeho parla e tu 
a Rad  EÚ  č. / . Táto do a sa predĺži, ak asta ú skutoč osti u ede é  čl. 

 Nariade ia Eur pskeho parla e tu a Rad  EÚ  č. /  o čas tr a ia tý hto 
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skutoč ostí. V prípade posk t utia i i ál ej po o i je Hla ý prijí ateľ a Partner 

po i ý u ho á ať doku e tá iu, ktorá sa týka jej posk t utia po do u  fiškál h 
roko  od dátu u jej posk t utia. 

 

Člá ok 1   KONTROLA/AUDIT/OVERENIE NA MIESTE 

12.1 Hla ý prijí ateľ/Partner sa za äzuje, že Posk to ateľo i poskytne súči osť a 
u ož í ýko  ko trol /auditu/o ere ia a ieste zo stra  oprá e ý h os  a 

ýko  ko trol /auditu/o ere ia a ieste  z sle prísluš ý h prá h predpiso  
SR, AT a EÚ a usta o e í tejto Zmluvy. Hla ý prijí ateľ/Partner je počas ýko u 
kontroly/auditu/overenia na ieste po i ý aj ä preukázať oprá e osť 

alože ý h ýda ko  a dodrža ie pod ie ok posk t utia NFP v zmysle Zmluvy 

a Riadia ej doku e tá ie. 

12.2 Hla ý prijí ateľ/Partner je po i ý za ezpečiť príto osť os  zodpo ed ý h za 
realizá iu akti ít Projektu a za ede ie účto í t a Projektu, t oriť pri era é 
pod ie k  a riad e a čas é ko a ie ko trol /auditu/o erenia na mieste 

a zdržať sa ko a ia, ktoré  ohlo ohroziť začatie a riad  prie eh ýko u 
kontroly/auditu/overenia na mieste. 

12.3 Oprá e é oso  a ýko  ko trol /auditu/o ere ia a ieste žu ko ať 
kontrolu/audit/overenie na mieste u Hla ého prijí ateľa ked koľ ek od podpisu 
tejto ) lu  až do . .2023. V prípade, ak asta ú skutoč osti u ede é  čl. 140 

Nariadenia Eur pskeho parla e tu a Rad  EÚ  č. 1303/2013, u ede á do a sa 
predĺži o čas tr a ia tý hto skutoč ostí. 

12.4 Posk to ateľ/prísluš ý Út ar pr ostupňo ej ko trol  je oprá e ý o ero ať ra é 
skutoč osti aj opako a e, pokiaľ je to potre é pre sprá e sta o e ie oprá e osti 
ýda ko  ale o je ýko  takej či osti potre ý z i ý h rele a t ý h d odo  apr. 

podozrenie z ezro alosti, žiadosť Eur pskej ko isie, žiadosť útroštát h 
orgá o , atď. . 

12.5 Oprá e é oso  a ýko  ko trol /auditu/o ere ia a ieste sú oprá e é: 

a) stupo ať do o jekto , zariade í, pre ádzok, a poze k  a do i ý h priestoro  
Hla ého prijí ateľa/Partnera, ak to sú isí s pred eto  ko trol /auditu/o erenia 

na mieste, 

b) požado ať od Hlav ého prijí ateľa/Partnera, a  predložil origi ál e doklad  a 
i ú potre ú Doku e tá iu, záz a  dát a pa äťo ý h édiá h, zork  
ýro ko  ale o i é doklad  potre é pre ýko  ko trol /auditu/o ere ia a 
ieste a ďalšie doklad  sú isia e s Projektom v zmysle požiada iek oprá e ý h 

os  a ýko  ko trol /auditu/o erenia na mieste, 

c) o oz a o ať sa s údaj i a doklad i, ak sú isia s predmetom 

kontroly/auditu/overenia na mieste, 

d) hoto o ať k pie údajo  a doklado , ak sú isia s predmetom 

kontroly/auditu/overenia na mieste. 

12.6 Oprá e é oso  a ýko  ko trol /auditu/o ere ia a ieste sú aj ä: 

a) Posk to ateľ a í  po ere é oso , 
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b) prísluš é Út ar  pr ostupňo ej ko trol , 

c) Naj šší ko trol ý úrad SR, Úrad lád eho auditu a i i po ere é oso , 

d) Rakúsk  d or audítoro , D or audítoro  esta Viedeň, D or audítoro  spolko ej 
kraji  Dol é Rakúsko, D or audítoro  spolko ej kraji  Burge la d, 

e) Certifikač ý orgá , 

f) Orgá  auditu, jeho spolupra ujú e orgá  a i i po ere é oso , 

g) spl o o e í zástup o ia Eur pskej ko isie a Eur pskeho d ora audítoro , 

h) oso  priz a é orgá i u ede ý i  pís . a  až f   súlade s prísluš ý i prá i 
predpismi SR, AT a EÚ. 

12.7 Hla ý prijí ateľ je po i ý ezodklad e prijať opatre ia a ápra u edostatko , 
ziste ý h ko trolou/audito /o ero a í  a mieste v z sle sprá  
z kontroly/auditu/overe ia a ieste  lehote sta o e ej oprá e ý i oso a i a 
ýko  ko trol /auditu/o erenia na mieste. Hla ý prijí ateľ je záro eň po i ý 

zaslať oso á  oprá e ý  a ýko  ko trol /auditu/o ero a ia a mieste 

infor á iu o spl e í opatre í prijatý h a ápra u ziste ý h edostatko  
ezodklad e po i h spl e í. 

 

Člá ok 13 OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

13.1 Oprá e ý i ýda ka i sú šetk  ýda ky, ktoré sú e h ut é a realizá iu akti ít 
Projektu a ktoré spĺňajú asledujú e podmienky: 

a) patria do skupi  ýda ko  odsúhlase ého rozpočtu Projektu pri rešpekto a í 
postupo  pri z e á h Projektu plý ajú i h zo ) lu , sú  súlade s obsahovou 

strá kou Projektu a prispie ajú k dosiah utiu plá o a ý h ieľo  Projektu a sú 
s nimi v súlade, 

b) spĺňajú pod ie k  oprá e osti ýda ko   z sle prísluš ej Výz  a Pravidiel 

oprá e osti ýda ko  progra u I terreg V-A SK-AT, 

c) iažu sa a akti itu Projektu, ktorá ola skutoč e zrealizo a á, a tieto ýda k  oli 
uhrade é Dodá ateľo i ale o za est a o  Hla ého prijí ateľa/Part era 
v z sle prísluš ý h prá h predpiso  SR/AT a podmie ok sta o e ý h  tejto 

Zmluve, 

d) ýda k  sú realizo a é  z sle pod ie ok s hé  po o i de 
minimis/rozhod utí ad hoc, prípad e s hé  štát ej po o i ak je rele a t é), 

e) zodpo edajú e á  ež ý  a trhu  čase ich vzniku a v mieste ich vzniku, 

f) sú ide tifiko ateľ é, preukázateľ é a podlože é účto ý i doklad i podľa čl.  
tý hto V)P a v z sle záko a č. /  ). z. o účto í t e  z e í eskorší h 
predpisov a vo zťahu k Part ero  so sídlo   AT v zmysle plat ý h daňo ý h 
a účto ý h predpiso  a oli riad e zaúčto a é. )a účto ý doklad sa po ažuje aj 
doklad, ktorý slúži a i ter é preúčto a ie oso ý h ýda ko , epria h 

ýda ko  a odpiso  z ik utý h Hla é u prijí ateľo i a/ale o Part ero i 
v sú islosti s realizá iou akti ít Projektu, 
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g) a zájo  sa časo o a e e eprekrý ajú a eprekrý ajú sa ani s i ý i 
prostriedkami z erej ý h zdrojo , 

h) vznikli v oprá e o  o do í podľa člá ku 2 ods. 2.5 Zmluvy o posk t utí NFP 

v sú islosti s Projektom, 

i) v prípade prá , to aro  a služie  od tretí h su jekto  oli o stara é podľa čl.  
VZP a v súlade s ustanoveniami Zmluvy a šeo e e zá äz ý i prá i 
predpismi SR, AT a EÚ a v zá ero h z ko trol  doku e tá ie sú isia ej s erej ý  
o stará a í  olo sko štato a é, že ýda k  je ož é pripustiť do fi a o a ia, 

j) oli alože é  súlade so zásadou riad eho fi a č ého hospodáre ia, resp. 
s pri íp i hospodár osti, efektí osti, účel osti a úči osti, 

k) oli alože é  súlade s čl.  ariade ia č. /  a v súlade s delego a ý  
ariade í  Ko isie EÚ  č. / , 

l) ajetok ado ud utý z NFP, a o stara ie ktorého oli ýda k  alože é, usí 
ť zakúpe ý od tretí h strá  za trho ý h pod ie ok a základe ýsledko  VO ez 

toho, a  ado údateľ ko á al ko trolu ad predá ajú i   z sle čl. 3 

ariade ia Rad  ES  č. /  z 20.01.2004 o ko trole ko e trá ií edzi 
pod ik i ale o aopak; o stará a ie služie , to aro  a stave ý h prá  usí ť 

ko a é  súlade s prá i predpis i SR/AT a prá i akt i EÚ upra ujú i i 
o lasť erej ého o stará a ia, žd  za e , ktoré spĺňajú kritériu  
hospodár osti, účel osti, úči osti a efektí osti plý ajú e z čl. 30 nariadenia EP 

a Rad  EÚ, Eurato  č. / , 

m) oli alože é  súlade so ) lu ou a s prá i predpis i SR, AT a EÚ, ráta e 
prá h predpiso  týkajú i h sa štát ej po o i podľa čl.  ) lu  o fu go a í 
EÚ, 

n) usta o e ia pís .  a f  sa e zťahujú a paušál e sadz  pre ka elárske 
a ad i istratí e ýda k . 

13.2 Výda k  Hla ého prijí ateľa a Part ero  deklaro a é  )oz a e deklaro a ý h 
ýda ko  a  Žiadosti o plat u sú zaokrúhle é a d e desati é iesta  euro e t . 

13.3 Ak nesplnenie podmienok oprá e osti ýda ko  podľa ods. 13.  tohto člá ku zistí 
oso a oprá e á a ýko  ko trol /auditu/o ere ia a ieste u ede á  čl.  ods. 
12.6 VZP, Hla ý prijí ateľ je po i ý rátiť NFP ale o jeho časť zodpo edajú u takto 

čísle ý  Neoprá e ý  ýda ko   súlade s čl.  V)P, ez ohľadu a skutoč osť, 
že p od e ohli ť/ oli tieto ýda k  klasifiko a é ako oprá e é ýda k  ale o 
O ere é oprá e é ýda k . 

 

Člá ok 14 ÚČTY HLAVNÉHO PRIJÍMATEĽA 

14.1 Posk to ateľ za ezpečí posk t utie NFP Hla é u prijí ateľo i ezhoto ost e a 
účet ede ý  EUR. Číslo účtu Hla ého prijí ateľa o for áte IBAN a k d a k  
(BIC) je u ede é  čl. 1 ods. 1.2 Zmluvy o posk t utí NFP. 

14.2 Hla ý prijí ateľ es ie zrušiť účet zriade ý pre účel  projektu až do do  
fi a č ého uko če ia realizá ie akti ít Projektu. Táto po i osť sa zťahuje aj a i é 
účt  sú isia e s Projektom zriade é Hla ý  prijí ateľo  podľa tohto člá ku V)P. 
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14.3 Hla ý prijí ateľ že realizo ať úhrad  oprá e ý h ýda ko  aj z i ý h účto  
zriade ý h Hla ý  prijí ateľo  pri dodrža í pod ie ok e iste ie účtu Hla ého 
prijí ateľa urče ého a príje  NFP. Hla ý prijí ateľ je po i ý ezodklad e 
píso e oz á iť Posk to ateľo i ide tifiká iu tý hto účto . 

 

Člá ok 15 PLATBY 

15.1 Posk to ateľ za ezpečí posk to a ie NFP, resp. jeho časti ďalej aj „plat a“  
s sté o  refu dá ie, pričo  Hla ý prijí ateľ a Part eri sú po i í uhradiť ýda k  
Projektu z last ý h zdrojo  a tie i  udú refu do a é v po er ej ýške k Celko ý  
oprá e ý  ýda ko  Projektu. 

15.2 Posk to ateľ za ezpečí posk t utie plat  s sté o  refu dá ie ýluč e a základe 
Žiadosti o plat u predlože ej Hla ý  prijí ateľo   EUR. Žiadosť o platbu 

predkladá Hla ý prijí ateľ elektro i k  prostred í t o  Mo itoro a ieho s sté u 

a jej súčasťou je aj O ere ý zoz a  deklaro a ý h ýda ko  Hla ého prijí ateľa, 
resp. Partnera. V prípade te h i ký h pro lé o  ale o úpl ej efu kč osti 
Mo itoro a ieho s sté u Hla ý prijí ateľ predkladá Žiadosť o platbu v zmysle 

dohody s Posk to ateľo . 

15.3 Hla ý prijí ateľ e že podať Žiadosť o plat u pokiaľ euza rel sa ostat ú 
Zmluvu o spolufi a o a í. V prípade, ak á Hla ý prijí ateľ dostatok last ý h 
fi a č ý h prostriedko  a pokr tie árod ého spolufi a ovania, po i osť podľa 
pred hádzajú ej et  sa a eho e zťahuje. 

15.4 Posk to ateľ ko á ko trolu predlože ej Žiadosti o plat u, ktorá je za era á aj ä 
a súlad ýda ko  s rozpočto  Projektu a ) lu ou, či oli ýda k  sko trolo a é 

Út aro  pr ostupňo ej ko trol  a či oli pred hádzajú e plat  NFP plate é a 
účet šetký h Part ero . V prípade ziste ia edostatko   predlože ej Žiadosti 

o plat u Posk to ateľ z e Hla ého prijí ateľa a   stanovenej lehote nedostatky 

odstrá il. Po ko a í ko trol  Žiadosti o plat u Posk to ateľ deklaro a é ýda k  
s h áli, s h áli  z íže ej su e ale o es h áli aj esk r  lehote  kale dár h 
d í odo dňa doruče ia Žiadosti o plat u Posk to ateľo i. 

15.5 Hla ý prijí ateľ je po i ý o šetký h predklada ý h Žiadostia h o plat u u ádzať 
ýluč e ýda k , ktoré zodpo edajú pod ie ka  u ede ý   čl. 13 VZP. Hla ý 

prijí ateľ zodpo edá za pra osť, sprá osť a ko plet osť údajo  u ede ý h 
v Žiadosti o platbu. )odpo ed osť Part ero  oči Hla é u prijí ateľo i tý to ie je 
dotk utá. 

15.6 Hla ý prijí ateľ je po i ý pre iesť prísluš ý plate ý NFP ale o jeho časť a účt  
Partnerov v z sle usta o e í Dohod  o spoluprá i part ero  podľa i h podielu a 
o ere ej Žiadosti o plat u. Hla ý prijí ateľ je po i ý pri každej asledujú ej 
Žiadosti o plat u, resp. aj esk r pri Žiadosti o platbu (s príz ako  zá ereč á  
predložiť ýpis  z účtu preukazujú e pre od NFP ale o jeho časti jed otli ý  
Partnerom. 

15.7 Hlavné u prijí ateľo i z ik e árok a plate ie prísluš ej plat  i a  prípade, 
ak podá úpl ú a sprá u Žiadosť o platbu spolu s požado a ý i doku e t i, a to až 
v o e te s h ále ia Žiadosti o platbu certifikač ý  orgá o . Nárok Hlavného 
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prijí ateľa a plate ie prísluš ej plat  z iká le   rozsahu oprá e ý h 
ýdavkov Projektu. 

15.8 Ak Hla é u prijí ateľo i z ikol árok a plate ie plat , Posk to ateľ za ezpečí 
plate ie NFP, resp. jeho časti a účet zriade ý pre účel  projektu za pod ie ok čl. 

 Nariade ia Eur pskeho parla e tu a Rad  EÚ  č. / . 

15.9 Deň pripísa ia plat  a účet Hlavného prijí ateľa, resp. deň akti á ie e ide č ého 
listu úpra  rozpočtu pot rdzujú i úpra u rozpočtu Hla ého prijí ateľa ak je 
Hla ý  prijí ateľom štát a rozpočto á orga izá ia SR  sa po ažuje za deň čerpa ia 
NFP, resp. jeho časti. Po pripísa í plat  a účet Hla ého prijí ateľa, resp. po 
akti á ii e ide č ého listu úpra  rozpočtu pot rdzujú eho úpra u rozpočtu 
Hla ého prijí ateľa ak je Hla ý prijí ateľ štát a rozpočto á orga izá ia SR  je 
Hla ý prijí ateľ po i ý pre iesť NFP resp. jeho časť Part ero  podľa i h podielu 

a o ere ej Žiadosti o platbu. 

15.10 Ak Hla ý prijí ateľ ale o Part eri uhrádzajú ýda k  Projektu  inej mene ako EUR, 

prísluš é účto é doklad  sta e é Dodá ateľo   tejto e e sú Hla é u 
prijí ateľo i preplá a é  EUR. Do Žiadosti o platbu je Hla ý prijí ateľ po i ý 
zahr úť oprá e é ýda k  prepočíta é a EUR prie er ý  esač ý  ý e ý  
kurzo  Eur pskej e trál ej a k  plat ý   tom mesiaci, v ktoro  je zosta e ý 
)oz a  deklaro a ý h ýda ko . Te to kurz je zverej e ý a e o o  sídle 
Eur pskej e trál ej a k  www.ecb.europa.eu./budget Prípad é straty z d odu 
použitia r z h ie  z áša Hla ý prijí ateľ, resp. Part er a prípad ý kurzo ý zisk 

usí Hla ý prijí ateľ rátiť  súlade s čl.  ods. .  pís . f  tý hto V)P. 

 

Člá ok 16 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV 

16.1 Hla ý prijí ateľ je po i ý u ho á ať Doku e tá iu k Projektu  súlade čl. 140 

šeo e ého ariade ia a v súlade lehota i urče ý i útroštát i prá i 
predpis i pre u ho á a ie doku e to , a počas tejto do  strpieť ýko  
kontroly/auditu/overenia na mieste zo stra  oprá e ý h os   z sle čl. 12 VZP. 

U ede á do a sa predĺži  prípade ak asta ú skutoč osti u ede é  čl. 140 

šeo e ého ariade ia o čas tr a ia tý hto skutoč ostí. Po i osť podľa tohto 
člá ku V)P je Hla ý prijí ateľ po i ý za ezpečiť aj zo stra  Part ero . Tento 

ter í  sa e zťahuje a ko trolu ko á a ú po do u udržateľ osti Projektu . 

http://www.ecb.europa.eu./
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Anlage Nr. 1 des Vertrags ü er die Bereitstellung von Förder itteln 

 

ALLGEMEINE VERTRAGSBEDINGUNGEN )UM VERTRAG ÜBER DIE BEREITSTELLUNG VON 

FÖRDERMITTELN 

(EFRE FÖRDERVERTRAG  

 

Diese Allgemeinen Vertragsbedingungen regeln die wechselseitigen Rechte und Pflichten der 

beiden Vertragsparteien: Fördergeber u d Fördernehmer. 

Im Rahmen dieses Dokuments werden die allgemeinen Vertragsbedingungen als „AVB“, der 

Vertrag ü er die Bereitstellu g o  Förder ittel  ohne AVB und andere Anlagen als 

„Vertragsdokument (ohne Anlagen)“, der Vertrag ü er die Bereitstellu g o  Förder ittel , 

die AVB und sonstige Anlagen als „Förder ertrag
1“ bezeichnet. Die AVB sind ein 

untrennbarer Bestandteil des Vertrags ü er die Bereitstellu g o  Förder ittel . 

Sollten Bestimmungen der AVB im Widerspruch zu Bestimmungen des Vertragsdokuments 

stehen, gelten die Bestimmungen des Vertragsdokuments. 

Die wechselseitigen Rechte und Pflichten zwischen dem Förderge er und dem 

Förder eh er sind im Förder ertrag, alle  Doku e te , auf die der Förder ertrag verweist, 

und den Rechtsvorschriften der Slowakei (SR), Österrei hs AT) und der EU geregelt. Die 

Vertragsparteien vereinbaren, dass sich die Rechte und Pflichten der Vertragsparteien 

darü er hi aus nach der Managementdokumentation des Kooperationsprogramms Interreg 

V-A Slowakei – Österrei h, de  Ha d u h für A tragsteller, de  Ha d u h für Begü stigte, 
dem Aufruf zur Projekteinreichung, de  Regel  der Förderfähigkeit der Ausga e  für das 
Programm (nachstehend „Förderfähigkeitsregel “) in der jeweils zum Zeitpunkt der 

getätigte  Ausga e gültige  Fassu g für de  Progra zeitrau  ri hte . Der Förder eh er 

erklärt, dass er si h it de  I halt der orge a te  Doku e te vertraut gemacht hat und 

er verpflichtet sich, diese Regeln sowie die Bestimmungen dieses Förder ertrags 

einzuhalten. Die vorgenannten Dokumente sind auf der Website des Programms 

eröffe tli ht. 

Der Förder eh er muss die Einhaltung aller Pflichten zur Erfüllu g des Vertragsz e kes, die 

i  Förder ertrag a geführt si d, auch in Bezug auf die Partner ge ährleiste . Die 

wechselseitigen Pflichten und Rechte zwischen dem Förder eh er und den anderen 

Partnern im Zusammenhang mit der Projektumsetzung regelt die 

Partnerschaftsvereinbarung. 

 

                                                 
1
 Erläuter de Fuß ote für österrei his he Förder eh er: Dieses Vertragsko olut i  sei e  gesa te  

Umfang ist die eigentli h aßge li he Vertragsgru dlage. U  die Besta dteile klar zu u ters heide , 
wird das Kerndokument, welches von den Vertragsparteien unterschrieben wird, als 

„Vertragsdoku e t oh e A lage “ ezei h et. 
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GESETZLICHE GRUNDLAGEN UND AUSLEGUNG DER BEGRIFFE 

 

Den grundlege de , re htli he  Rah e  für die Regelu g der Beziehu ge  z is he  de  
Förderge er und dem Förder eh er bilden insbesondere: 

 

Die Re hts ors hrifte  der Europäis he  U io : 

- Vertrag ü er die Ar eits eise der Europäis he  U io  i.d.g.F. 

- Verordnung des EP und des Rates Nr. 1303/2013 vom 17. Dezember 2013 mit 

ge ei sa e  Besti u ge  ü er de  Europäis he  Fo ds für regio ale E t i klu g, 
de  Europäis he  Sozialfo ds, de  Kohäsio sfo ds, de  Europäis he  
La d irts haftsfo ds für die E t i klu g des lä dli he  Rau s u d de  Europäis he  
Meeres- u d Fis hereifo ds so ie it allge ei e  Besti u ge  ü er de  
Europäis he  Fo ds für regio ale E t i klu g, de  Europäis he  Sozialfo ds, de  
Kohäsio sfo ds u d de  Europäis he  Meeres- und Fischereifonds und zur Aufhebung 

der Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 des Rates (Allgemeine Verordnung) 

- Verordnung des EP und des Rates (EU) Nr. 1301/2013 vom 17. Dezember 2013 ü er de  
Europäis he  Fo ds für regio ale E t i klu g u d it eso dere  Besti u ge  
hinsichtlich des Ziels "I estitio e  i  Wa hstu  u d Bes häftigu g" u d zur Aufhe u g 
der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006 (EFRE Verordnung) 

- Verordnung des EP und des Rates (EU) Nr. 1299/2013 vom 17. Dezember 2013 mit 

besonderen Bestimmungen zur Unterstützu g des )iels Europäis he Territoriale 

)usa e ar eit aus de  Europäis he  Fo ds für regio ale E t i klu g (ETZ 

Verordnung) 

- Delegierte Verordnung EU  Nr. /  DER KOMMISSION o  . März  zur 
Ergä zu g der Verord u g EU  Nr. /  des Europäis he  Parla e ts u d des 
Rates i  Hi li k auf eso dere Regel  für die Förderfähigkeit o  Ausga e  für 
Kooperationsprogramme 

- Verordnung (EU) Nr. 1407/2013 der Kommission o  . Deze er  ü er die 
A e du g der Artikel  u d  des Vertrags ü er die Ar eits eise der 
Europäischen Union auf De-minimis-Beihilfen 

- Beschluss der Kommission Nr. C(2013) 9527 vom 19. Dezember 2013 zur Festlegung und 

Ge eh igu g der Leitli ie  für die Festsetzu g o  Fi a zkorrekture , die die 
Ko issio  ei Verstöße  gege  die Vors hrifte  für die Verga e öffe tli her Aufträge 
auf von der EU im Rahmen der geteilten Mittelverwaltung finanzierte Ausgaben 

anwendet. 

- weitere Rechtsakte der EU zur Umsetzung von EFRE-kofinanzierten Projekten 
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A kürzu ge  

 

A kürzu g Voller Wortlaut 

AT Repu lik Österrei h 

AVB Allgemeine Vertragsbedingungen 

AZA Auszahlungsantrag auf Projektebene 

BA Begleitausschuss 

CKO Zentrale Koordinationsstelle der SR 

EFRE Europäis her Fo ds für Regio ale E t i klu g 

EG Europäis he Ge ei s haft 

EP Europäis hes Parla e t 

EU Europäis he Union 

ESIF Europäis he Struktur- und Investitionsfonds 

GS Gemeinsames Sekretariat 

idgF. i  der gültige  Fassu g 

ISUF I for atio ss ste  zur Auszahlu g o  Förderu ge  SR  

NRZ 
i ht rü kzahl arer )us huss, e tspri ht i  Deuts he  de  

Begriff „Förder ittel“ 

MS Monitoringsystem 

OVZ/UFH U sta d für ei e  Haftu gsauss hluss 

RZA Rü kzahlu gsa trag 

SR Slowakische Republik 

VB Ver altu gs ehörde 

ZDV 
Slo akis he Kurzfor  für Liste der deklarierte  Ausga e , 
e tspri ht si ge äß der Part er-Abrechnung 

 

Begriffe 

Folgende Begriffe und A kürzu ge , erde  zwischen dem Förderge er und dem 

Förder eh er zu Vertragszwecken verwendet, sollte es i  Förder ertrag keine gesonderten 

Vereinbarungen geben: 

- Aktivität – die Gesa theit der Tätigkeite , die o  Förder eh er im Rahmen des 

Projekts it de  dafür ereitgestellte  Fi a z ittel  ähre d des im Vertragsdokument 

festgelegte , förderfähige  )eitrau s u gesetzt erde , el he zur Erreichung eines 

konkreten Ziels beitragen und ein Ergebnis haben, das einen Mehrwert für de  
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Förder eh er und/oder die Zielgruppe/die Nutzer der Projektergebnisse u a hä gig 
von der  Umsetzung sonstiger Akti itäte  darstellt; 

- U verzügli h – spätestens innerhalb von sieben Tagen ab de  die Frist auslöse de  
Umstand; das gilt nicht, wenn in einer konkreten Bestimmung des Förder ertrags eine 

a ei he de Frist für de  ko krete  Fall festgelegt ird; für die Bere h u g o  Friste  
gelten die Regeln in der Definition der Frist gemäß Artikel  des Vertragsdokuments; 

- Förderfähige Gesa tausga e  gemäß Ge eh igu g A satz 3.1 lit. a  des 
Vertragsdokuments

2
 – Ausga e , dere  a i ale Höhe sich aus der Auswahl des 

Begleitausschusses ge äß Art. 12 der Verordnung (EU) 1299/2013 bzw. der 

Entscheidung des Fördergebers ergibt. Die förderfähige  Gesa tausga e  bilden den 

sa hli he  u d fi a zielle  Rah e  für die förderfähige  Ausga e , die im 

Zusammenhang mit dem Projekt zur Umsetzung der Projektakti itäte  aufge e det 
werden; 

- Bes hei igu gs ehörde – ein nationale, regionale oder lokale öffe tli he Behörde oder 

eine Institution der öffe tli he  Ver altu g, die o  Mitgliedsstaat it dieser Fu ktio  
im Rahmen von ESIF Programmen betraut wurde. Die Bes hei igu gs ehörde ist für die 

Koordinierung und das Management der an der Finanzverwaltung beteiligten Stellen 

verantwortlich sowie für die Bereitstellung der Konten, für die Bescheinigung von 

Ausgaben und )ahlu gsa trägen der Förder eh er vor deren Meldung an die 

Europäis he Ko issio , für die Ausar eitu g o  )ahlu gsa träge  u d deren Vorlage 

ei der Europäis hen Kommission und für die Annahme von Zahlungen von der 

Europäis he  Ko issio . Weiters ist die Behörde zustä dig für die fi a zielle 
Abwicklung der Förderu g (insbesondere im Falle von Unregelmäßigkeite  u d damit 

verbundenen fi a zielle  Rü kforderu ge ) it der Europäis he  Ko ission bzw. auf 

nationaler Ebene sowie für die Veranlassung o  )ahlu ge  für die ei zel e  
Programme. Für das Programm Interreg V-A Slowakei – Österrei h ü er i t das 
Finanzministerium der SR die Aufgaben der Bes hei igu gs ehörde; 

- Tag – als Tag wird ein Kalendertag verstanden; 

- Partnerschaftsvereinbarung – Vertrag zwischen dem Lead Beneficiary und den Partnern, 

mit diesem Vertrag werden die Rechte und Pflichten des Lead Beneficiaries und der 

Partner im Zuge der gemeinsamen Projektumsetzung festgelegt; 

- Dokumentation – jegliche Information oder jeglicher Datensatz in Bezug und/oder im 

Zusammenhang mit dem Projekt, die/der auf einem aterielle  Träger oder elektronisch 

in Form einer Computerdatei erfüg ar ist; 

- Lieferant – eine Organisation, die vom Förder eh er mit der Lieferung von Waren, der 

Dur hführu g von Arbeiten oder der Erbringung von Dienstleistungen im Rahmen der 

Projektakti itäte  beauftragt wurde; dies a ha d der Erge isse ei er öffe tli he  
Auftragsvergabe oder einer anderen Art der Auftragsvergabe, die im Rahmen des 

Projekts im Sinne des Förder ertrags durchgeführt urde; 

- Monitoringsystem (ITMS2014+ kurz MS) – Informationssystem, das standardisierte 

Prozesse des Programm- und Projektmanagements abbildet. Es e thält i htige Daten 

                                                 
2
 Dies bezieht sich auf das unterzeichnete Hauptdokument, nicht diese Anlage, siehe Definition auf S.1 

dieser AVB 
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für die transparente und effektive Verwaltung, Finanzgebarung und Kontrolle der 

Förderungen. Das MS die t außerde  der elektro is he  Date ü ertragu g o  u d zu 
den Systemen der Europäis he  Ko issio  i  Rah e  der Verwaltung der ESIF sowie 

dem Datenaustausch mit nationalen Informationssystemen einschließlich des 

slo akis he  S ste s zur A i klu g o  )ahlu gsflüsse  namens ISUF; 

- Europäis her Fo ds für Regionale Entwicklung (oder auch „EFRE“  – eines der 

Hauptförderinstrumente der Struktur- und Regionalpolitik der EU; deren Ziel ist die 

Stärku g des irts haftli he , soziale  u d territoriale  )usa enhalts durch den 

Ausglei h der regio ale  Disparitäte  i  der U io  i  Si e ei er nachhaltigen 

Entwicklung und der strukturellen Anpassung der regionalen Wirtschaft, ei s hließli h 
des wirtschaftlichen Aufholprozesses benachteiligter Regionen; 

- Europäis he Struktur- und Investitionsfonds (ESIF) – Sa el egriff für de  EFRE, de  
Europäis he  Sozialfo ds ESF , de  Kohäsio sfo ds, de  Europäis he  Fo ds für 
La d irts haft u d Lä dli he E t i klu g (ELER) so ie de  Europäis he  Meeres- und 

Fischereifonds (EMFF); 

- Finanzielle Beendigung des Projekts – das Projekt ist ab dem Tag finanzielle beendet, an 

dem alle Projektakti itäten umgesetzt wurden und folgende Bedi gu ge  erfüllt si d: 

a) Der Förder eh er/Partner hat alle rechtsverbindlichen Verpflichtungen zur 

Bezahlung der förderfähige  Ausga e  a  alle Lieferanten erfüllt, und diese sind 

im Sinne der Festlegungen in den entsprechenden Rechtsvorschriften und der 

Bedingungen im Förder ertrag i  der Bu hhaltu g des Förder eh ers/Partners 

dokumentiert, und 

b) dem Förder eh er/Partner wurden die entsprechenden  Förder ittel ezahlt 
bzw. verbucht, 

c) der Förder eh er hat alle anteiligen EFRE-Mittel an die am Projekt beteiligten 

Partner weitergeleitet; 

- Gre zü ers hreite der Hauptpart er – Lead Beneficiaries mit Sitz in der Slowakei 

ü er eh e  diese Fu ktio  i  Rah e  des EFRE-Vertrages; d.h. die 

Vertretungs efug is für alle Part er ezügli h der nationalen öffe tli he  Ko-

finanzierung aus dem slowakischen Staatsbudget sowie die ord u gsge äße Ver altu g 
und Weiterleitung der Mittel; anderenfalls werden diese Befugnisse im Rahmen eines 

eige stä dige  Vertrages it ei e  der slo akis he  Begü stigte  geregelt, der im 

Antrag als Gre zü ers hreite der Hauptpart er ge a t ird; hinsichtlich aller anderen 

Re hte u d Verpfli htu ge  tritt der Gre zü ers hreite de Hauptpart er i  Rah e  
des Projektes ge äß §  e t eder als Lead Be efi iar  oder als Projektpart er auf; 

- Förder eh er (Lead-Partner bzw. Lead Beneficiary) – Behörde, Organisation, oder 

juristische Person oder ein Einzelunternehmer oder eine Verwaltungsstelle, die im 

Namen der Projektpartnerschaft auftritt und zum Zwecke der Projektumsetzung die 

EFRE-Mittel erhält; 

- Identifikations- und Kontaktdaten – dies si d pri är Bezeichnung, Adresse, 

Identifikation (Steuernummer, UID, ZVR-Nummer oder Firmenbuchnummer) E-

Mailadresse, Vor- und Nachname des/der Vertretungsbefugten; 

- Quantifizierbare Indikatoren auf Programmebene – die Quantifizierung von Outputs 
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und Zielen, die im Zuge der U setzu g der Projektakti itäte  errei ht erde  üsse , 

ist verpflichtend. Die quantifizierbaren Indikatoren zu den Projektoutputs sind den 

Projektakti itäte  zugeord et u d spiegel  de  Fortschritt auf Projektebene wider. Diese 

quantifizierbaren Indikatoren aus dem vom Begleitausschuss genehmigten 

Projektantragsind in Anlage 2 zum Vertragsdokument festgehalten; 

- De Minimis – Beihilfen, die nicht alle Kriterien des Artikels 107 des Vertrags ü er die 
Arbeits eise der Europäis he  U io  AVEU bzw. TFEU) erfülle  und daher nicht 

notifizierungspflichtig ge äß der Artikel 107 und 108 sind und alle Bedingungen der De-

Minimis-Verord u g erfülle ; 

- Begleitausschuss – dieses o  der Ver altu gs ehörde einberufene Programmgremium 

es häftigt si h it Frage  der Programmsteuerung auf Basis der Monitoringdaten. Der 

Begleitausschuss ählt - im Sinne von Artikel 12 der Verordnung (EU) 1299/2013 – die 

Projekte aus. Den Begleitausschuss für ei  Progra  i  Rah e  des )iels Europäis he 
Territoriale Zusammenarbeit richten die am Programm beteiligten Mitgliedsstaaten ein; 

- Ni ht rü kzahl arer )us huss (NR)  – Su e der öffe tli he  Fi a z ittel (d.h. aus 

dem EFRE und im Falle eines Lead Beneficiary aus der SR auch aus Mitteln des 

Staatshaushaltes der SR  die de  Lead Be efi iar  zur U setzu g der Projektakti itäte  
ge ährt erde ; dies auf Basis des genehmigten Antrages, ge äß de  
Vertragsbedingungen und in Einklang mit den relevanten Rechtsvorschriften; 

- Ni ht förderfähige Ausga e  – es ha delt si h pri är u  Ausga e , die i  Widerspru h 
zu Festlegu ge  des Förder ertrags stehen. D.h. die Ausgaben sind z.B. außerhal  des 
)eitrau s der Förderfähigkeit e tsta de , sind im Kooperationsprogramm INTERREG V-

A Slowakei – Österreich nicht förderfähig, weisen keine Projektrelevanz auf, stehen im 

Widerspruch zu anderen Bedingungen wie Artikel 13 der Allgemeinen 

Vertragsbedingungen bzw. den Förderfähigkeitsregel  des Progra s), oder zu den 

Festlegungen im Aufruf zur Projekteinreichung (Call) oder zu den Rechtsvorschriften der 

Slo akei, Österrei hs bzw. der EU; 

- U regel äßigkeit – jeder Verstoß gege  Unionsrecht oder gegen nationale Vorschriften 

als Folge einer Handlung oder Unterlassung eines an der Inanspruchnahme von Mitteln 

aus den ESIF beteiligten Wirtschaftsteilnehmers, der einen finanziellen S hade  für de  
Haushalt der Union e irkt oder e irke  ürde3

; dies ungeachtet dessen, ob dieser 

Verstoß gege  ei e Verpfli htu g ausdrü kli h im Förder ertrag definiert wurde; 

- Umstand für ei e  Haftungsausschluss (UFH) – ein Ereignis, welches u a hä gig o  
Willen, Handeln oder der Unterlassung der Vertragspartei eingetreten ist und sie an der 

Erfüllu g ihrer Pfli ht hi dert: wobei davon auszugehen ist, dass die Vertragspartei 

dieses Ereignis oder seine Folgen eder a e de  hätte kö e , o h, dass es zum 

Zeitpunkt der Ei trete s orherseh ar ge ese  äre. Die U stä de für ei e  
Haftungsausschluss sind auf den Zeitraum des Ereignisses bzw. dessen Folgewirkungen 

es hrä kt. Ein Haftungsausschluss einer Vertragspartei tritt nicht ein, wenn der 

U sta d hierfür erst entstanden ist, als si h die Vertragspartei it der Erfüllu g ihrer 
Pflichten im Verzug befand oder, falls sich der Umstand aus deren wirtschaftlichen 

Verhält isse  erge e  hat; 

                                                 
3
 Defi itio  ge äß VO EU  / , Artikel .  
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Im Sinne des Vorgenannten muss ein Ereignis, welches einen Haftungsausschluss 

egrü det, alle folge de  Bedi gu ge  erfülle : 

(i) de  orübergehenden Charakter des Ereignisses, welches die 

Vertragspartei für ei e  esti te  )eitrau  a  der Erfüllu g ihrer 

Verpflichtungen hindert, die a so ste  erfüllt erde  kö ten; im 

Unterschied zur a hträgli h festgestellten objektiven U ögli hkeit der 
Leistung, bei der die Pflicht des Schuldners erlischt, weil die U ögli hkeit 
der Erfüllu g dauerhafter u d i ht orü ergehe der Art ist, 

(ii) den objektiven Charakter des  Ereig isses, de ge äß der UFH u a hä gig 
vom Willen der Vertragspartei sein muss und letztere die Entstehung 

dieses Umstands nicht beeinflussen kann, 

(iii) die Tatsache, dass die Vertragspartei a  der Erfüllu g ihrer Pfli hte  
gehindert wird ungeachtet dessen, ob es sich um juristische Hindernisse, 

Naturereignisse oder andere U stä de höherer Ge alt ha delt, 

(iv) die Unabwendbarkeit, infolge derer es u er ü ftig äre a zu eh e , 
dass die Vertragspartei dieses Ereignis oder seine Folgen innerhalb der 

Frist, in welcher der UFH andauert, abwenden oder dessen Folgewirkung 

ü er i de  kö te, 

(v) die Unvorhersehbarkeit, die man als nachgewiesen betrachten kann, wenn 

die Vertragspartei beim Abschluss des Förder ertrags nicht annehmen 

konnte, dass es zu einem solchen Ereignis kommt, wobei angenommen 

wird, dass die Pflichten, die sich aus den allgemein verbindlichen 

nationalen Rechtsvorschriften oder direkt aus den relevanten Rechtsakten 

der EU ableiten, jedem bekannt sind oder sein sollen, 

(vi) die Vertragspartei befindet sich zum Zeitpunkt der Entstehung des 

Umstandes i ht i  Verzug it der Erfüllu g der Verpflichtungen, welche 

dieses Ereignis behindert. 

Als U sta d, der ei e  Haftu gsauss hluss egrü de  ka , wird auch die 

alljährli he zeitli h efristete  S hließu g der Slowakischen Staatskasse betrachtet. 

Keinen Haftu gsauss hluss egrü det der Ablauf von Fristen, wie sie sich aus den 

nationalen Rechtsvorschriften bzw. den Rechtsakten der EU ableiten; 

- Wiederholt – das mindestens zweimalige Auftreten einer identen Tatsache; 

- Prüf ehörde – eine o  der Ver altu gs ehörde u d o  der Bes hei igu gs ehörde 

fu ktio ell u a hä gige Behörde. Im Programm Interreg V-A Slowakei-Österrei h 
ü er i t die Aufga e der Prüf ehörde im Sinne von Artikel 127 der Verordnung (EU) 

1303/2013 das Finanzministerium der SR; 

- Aktivitäts-(Monitoring)-Bericht (auf Partnerebene) – umfassender Bericht zum 

Fortschritt in der Projektumsetzung; der Lead Beneficiary und die Partner legen diesen 

Bericht der zustä dige  Fi a zko trollstelle vor und dieser wird von der 

Finanzkontrollstelle geprüft; 

- Förderfähige (dur h die FLC ko trollierte  Ausga e  – tatsä hli h getätigte Ausga e  
die im Rahmen einer Partner-Abrechnung ord u gsge äß der FLC orgelegt u d o  



 8 

dieser für förderfähig erklärt wurden; dies auch im Sinne der Definition in Artikel 13 

dieser AVB; 

- Förder eh er – Behörde, Orga isatio , Orga isatio sei heit, oder juristis he oder 
atürli he Perso  U ter eh er  oder ei e Ver altu gsstelle, die ei  Projekt der TH 

u setzt. Für die ) e ke dieses Förder ertrags u fasst dieser Begriff au h ei e  
förderfähige  A tragsteller i  Rah e  des Aufrufs zur Einreichung von Projekten der 

TH; 

- Partner – die Rechtsperson bzw. Organisation, die sich an der Projektumsetzung im 

Rah e  des Progra s ge äß der Partnerschaftsvereinbarung mit dem Fördernehmer 

und den anderen Partnern aus der SR und/oder AT beteiligt; ei  Part er ist für die 
Zwecke dieses Vertrags auch der Lead-Partner/Lead Beneficiary; 

- Förderge er – das Mi isteriu  für La d irts haft u d Lä dliche Entwicklung der 

Slowakischen Republik, welches als Ver altu gs ehörde für das Kooperatio sprogra  
Interreg V-A Slowakei-Österrei h fu giert; 

- Förderfähigkeitsregel  des Programms Interreg V-A SK-AT (im weiteren auch 

„Förderfähigkeitsregel “  – Dokument, das die verpflichtenden Voraussetzu ge  für die 
Förderfähigkeit der Ausga e  für slo akis he u d österrei his he Förder eh er und 

Partner festlegt; 

- Ha d u h für Begü stigte – ist ein verbindliches Management- und 

Programmdokument, das der Fördergeber herausgibt; i  Ha d u h für Begü stigte si d 

die einzelnen Phasen der Projektumsetzung beschrieben und die verbindlichen 

For ulare für die Projektumsetzung definiert; 

- Ha d u h für Antragsteller – ist ein verbindliches Management- und 

Programmdokument, das die notwendigen Informationen und Anleitungen für 
Antragsteller e thält: d.h. wie ein Projektantrag richtig vorzubereiten und auszuarbeiten 

ist, und damit die Voraussetzung für eine erfolgreiche Umsetzung geschaffen wird. Das 

Handbuch für A tragsteller ist nur im Kontext weiterer verbindlicher Dokumente wie 

dem Programmdokument und den Förderfähigkeitsregel  des Progra s I terreg V-A 

SK-AT gültig u d a e d ar; 

- Kooperationsprogramm Interreg V-A Slowakische Republik - Österrei h (oder auch 

„Progra m“  – ist ein Kooperationsprogramm, das an das Programm der 

gre zü ers hreite de  )usa e ar eit Slo akis he Repu lik – Österrei h  – 2013 

a s hließt u d it de  Dur hführu gs es hluss der Europäis he  Ko issio  Nr. 

C(2015) 5357 vom 28.7.2015 genehmigt wurde; 

- Ord u gsge äß – die Umsetzung einer (juristischen) Handlung im Sinne des 

Förder ertrags, der Rechtsvorschriften der SR, AT und den Rechtsakten der EU und des 

Handbuchs für Antragsteller im Rahmen des Aufrufs zur Projekteinreichung und seiner 

Anlagen, des Ha d u hs für Begü stigte u d e t. i  Rah e  des betreffenden 

Beihilfenschemas; 

- Managementdokumentation – ein Satz von Dokumenten; in erster Linie handelt es sich 

um: 

a) Den Fördera trag, 
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b) Die Methodik zur Auswahl von Projekten im Rahmen des 

Kooperationsprogramms Interreg V-A Slowakei – Österrei h, 

c) Das Ha d u h für A tragsteller, 

d) Das Ha d u h für Projektträger, 

e) Die Förderfähigkeitsregel  des Progra s INTERREG V-A SK-AT; 

- Genehmigter (Förder-)Antrag – Antrag, der in Umfang und Inhalt der Auswahl des 

Begleitausschusses bzw. der Ge eh igu gse ts heidu g des Förderge ers entspricht 

und de  Förderge er orliegt; 

- Gemeinsames Sekretariat (nachstehend auf „GS“  – Bestandteil der 

Orga isatio sstruktur des Fördergebers Ver altu gs ehörde  zur Umsetzung des 

Kooperationsprogramms und zur U terstützu g des Fördergebers, der 

Bes hei igu gs ehörde u d des Begleitauss husses; 

- )usa e fasse der Aktivitäts-(Monitoring-)Bericht (Aktivitäts eri ht auf 

Projektebene) – umfassender Fortschrittsbericht zur Umsetzung des Projekts, 

ausgearbeitet vom Förder eh er anhand der genehmigten Akti itätsberichte der 

einzelnen Partner und des Förder eh ers; 

- Buchungsbeleg – i  Falle ei es Slo akis he  Förder eh ers/Partners gilt die Definition 

von Beleg im Sinne von §  Abs. 1 des Gesetzes Nr. 431/2002 Slg. der SR ü er die 
Buchhaltung idgF. Falls der Förder eh er/Partner aus Österrei h stammt, ist die 

Defi itio  i  Kapitel .  der Förderfähigkeitsregel  des Progra s a zu e de ; 

- Dauerhaftigkeit des Projekts (im Fall von Investitionen) – die Erhaltung der Ergebnisse 

des umgesetzten Projekts, die als messbare Kennzahlen auf Programmebene definiert 

sind, ü er ei e  festgelegte  )eitrau  (Dauerhaftigkeitszeitraum des Projekts) sowie die 

Ei haltu g der ü rige  Bedi gu ge  ge äß Art. 71 der Verordnung (EU) 1303/2013. Der 

Dauerhaftigkeitszeitraum des Projekts beginnt mit dem Kalendertag unmittelbar nach 

der letzten Zahlung an den Lead Beneficiary; der Dauerhaftigkeitszeitraum eines 

Investitionsprojekts
4
 eträgt für die ) e ke dieses Förder ertrags mindestens 5 Jahre 

sofern der Begleitausschuss diesen Zeitraum ge äß Artikel 18(2) der Verordnung (EU) 

1299/2013 nicht anders festlegt; 

- Beendigung der Umsetzung der Projektaktivitäte  – stellt die Beendigung der sog. 

physischen Projektumsetzung dar. Die Umsetzung der Akti itäte  des Projekts gilt ab 

dem Tag als beendet, an dem der Förder eh er alle nachstehenden Bedingungen 

erfüllt: 

a) für Projekte oh e materielle Outputs sog. „Soft-Projekte“ , durch die Vorlage 

ei er eidesstattli he  Erkläru g dur h de  Förder eh er/Partner unter Angabe 

des Tages, a  de  die letzte  Projektakti ität ee det wurde. Beilagen der 

eidesstattli he  Erkläru g ilde  Nachweise, welche die Beendigung der letzten 

Projektakti itäte  zu  esagte  Datu  elege , (z.B. Kopie einer Einladung zur 

letzten Schulung mit der Kopie der Teilnehmerliste, die formelle Abnahme von 

Studien oder anderen Dienstleistungen durch den Auftraggeber), die 

Dokumentation des letzten Treffens / der letzten Veranstaltung, usw., 

                                                 
4
 Vgl. die Defi itio  i  Ha d u h für Antragsteller 
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b) die Akti itäte  des Projekts urde  ph sis h umgesetzt, 

c) der Fördergegenstand wurde dem Förder eh er ord u gsge äß geliefert, der 

Förder eh er hat ihn abgenommen und, falls sich dies aus der Art der Leistung 

ergibt, hat er ihn auch in Gebrauch genommen. Dies ist nachgewiesen, falls: 

(i) der Projekt- z . Fördergegenstand ein Bauwerk ist, mit der Vorlage des 

Kollaudationsbeschlusses ohne Hinweise auf Mä gel u d Säu igkeite , die 

Ei fluss auf die Fu ktio stü htigkeit ha e  oder ha e  kö ten; die 

Rechtsgültigkeit des Kollaudationsbescheids muss der Förder eh er dem 

Förderge er u erzügli h a h de  Erla ge  der Re htsgültigkeit 
nachweisen, späteste s aber bis zur Vorlage des ersten Berichts zur 

Dauerhaftigkeit des Projekts, 

(ii) es sich beim Fördergegenstand z.B. Einrichtung, eine Studie, eine andere 

bewegliche Sache, ein Recht oder ei  a derer Ver öge s ert ha delt, mit 

einem Abnahme-/Ü erga eprotokoll oder einem Lieferschein, die 

unterzeichnet sind, wobei aus dem Doku e t oder ei er Erkläru g z . 
Zusatzklausel (wenn das Dokument von dritter Seite ausgestellt wurde) die 

Annahme u d I ge rau h ah e des Fördergegenstands durch den 

Förder eh er hervorgehen muss (falls relevant), 

(iii)  es sich um ei  älteres, e e tuell ur edi gt e utz ares Bau erk ha delt, 
dur h die Vorlage ei es Bes heids ezügli h der orzeitige  oder 

einstweiligen Nutzu g ei es Bau erks, o ei die dari  ge a te  Mä gel 
u d Ar eitsrü kstä de kei e  Ei fluss auf die Fu ktio stü htigkeit des 

betreffenden Bau erks ha e  oder ha e  kö e , das Projektgegenstand 

ist; der Förder eh er ist verpflichtet, das Bauwerk bis zum Ablauf der 

Dauerhaftigkeitsfrist ord u gsge äß i  Ge rau h zu eh e , as it de  
zugehörige  re htskräftige  Bes heid a hzuweisen ist, 

(iv)  Es sich um andere Projektergebnisse handelt, dur h ei  äh li hes 
Dokument, aus dem zweifelsfrei, bestimmt u d erstä dlich hervorgeht, 

dass der Fördergegenstand an den Förder eh er ü erge e  urde oder 
mit der Zustimmung des Begü stigte  so fu ktio sfähig gemacht wurde, 

wie das im genehmigten Förderantrag vorgesehen war. 

Sollte das Projekt mehrere Outputs vorsehen, gilt die Umsetzung der Akti itäte  des 

Projekts als a ges hlosse , e  die letzte Akti ität ee det urde; die Erge isse aller 

früher a ges hlosse e  Akti itäten üsse  zu diese  )eitpu kt e e falls ollstä dig 
orliege . Die Mögli hkeit ei er frühere  Bee digu g ei zel er Projektakti itäte  ge äß 

dem in Anhang 2 zum EFRE-Vertrag enthaltenen Zeitpla  lei t hier o  u erührt; 

- Finanzkontrollstelle [First Level Control (FLC)]– jene Stelle, welche die Umsetzung der 

Projektakti itäte  ei  Förder eh er u d de  Part er  ko trolliert ge äß VO (EU) 

1299/2013 Artikel 23(4) oder VO (EU) 1303/2013 Artikel 125; in der Slowakischen 

Repu lik ist die FLC ei e Orga isatio sei heit des Förderge ers, i  der Repu lik 
Österrei h si d es das Regio al a age e t Burge land, das Magistrat der Stadt Wien 

u d das La d Niederösterrei h; 

- Aufruf zur Projekteinreichung oder Call – methodische und fachliche Unterlage seitens 

des Förderge ers, anhand dessen der Förder eh er in der Position des Antragstellers 
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den Förderantrag ausgearbeitet und dem Förderge er vorgelegt hat, aßge li her 
Aufruf für die Vertragsparteien ist jener, im Rahmen dessen das Projekt eingereicht 

wurde; 

- (nationaler) Kofinanzierungsvertrag – Vertrag im Rahmen dessen slowakische 

Begü stigte die Förder ittel aus de  Staatshaushalt der Slo akei z . österrei hische 

Begü stigte atio ale Förder ittel seite s österrei his her Kofi a zieru gsstelle  
erhalten. Falls der Lead Beneficiary seinen Sitz in der Slowakei hat, wird kein 

eige stä diger Vertrag ü er diese Kofi anzierung ausgestellt, sondern diese 

Finanzierung ist Teil des gege stä dli he  Vertragsdoku e tes. Falls der Lead 
Be efi iar  sei e  Sitz i  Österrei h hat, ird ei  eige stä diger Vertrag z is he  
Förderge er u d de  Gre zü ers hreitenden Hauptpartner abgeschlossen. Im Fall eines 

österrei his he  Begü stigte  wird der Vertrag zwischen der jeweiligen nationalen 

Kofinanzierungsstelle und dem Förder eh er z . den Partnern abgeschlossen; 

- Partner-Abrechnung (Auszahlungsantrag (AZA) auf Partnerebene, in SK: Liste der 

deklarierten Ausgaben) – Dokument, das der Förder eh er u d die Part er der 
zustä dige  Fi a zko trollstelle vorlegen. Die Partner-Abrechnung besteht aus der 

Belegaufstellung, Rechnungen, anderen Belegen, S ste auszüge  Bestätigu ge  zu 
Zahlungsflüsse , rele a ter erläuter der Doku e tatio  u d verpflichtenden Beilagen. 

Partner, die nicht finanziell am Projekt beteiligt sind, legen keine Abrechnung vor. Die 

Partner-Abrechnung
5
 zusa e  it der Bestätigu g der zustä dige  

Finanzkontrollstelle (Ausga e estätigu g , der Belegliste mit den detaillierten 

Prüffeststellu ge  der FLC ird Prüf eri ht ge a t; 

- Fördera trag – ein Dokument, das aus dem Antragsformular und verpflichtenden 

Beilagen besteht, mit dem der Antragsteller die Bereitstellung o  Fördermitteln 

beantragt; 

- Auszahlungsantrag (AZA) auf Projektebene – ein Dokument, das der Förder eh er auf 
Basis sei er eige e  Ausga e estätigu ge  u d/oder auf Basis der 
Ausga e estätigu ge  der Part er zusa e stellt. Der Förder eh er legt de  A)A 
auf Projekte e e it de  Ausga e estätigu ge  de  Förderge er or. Der A)A auf 
Projektebene besteht aus dem Zahlungsantragsformular und verpflichtenden Beilagen 

(vor allem den FLC-Bestätigu ge  zu de  förderfähige  Ausga e ); dieser Antrag ist die 

Basis für die Rü kerstattu g der Förder ittel a  de  Förder eh er, d. h. die 
Rü kerstattu g aus EFRE, dem Staatshaushalt der SR bzw. der nationalen Kofinanzierung 

i  e tspre he de  Verhält is6
. De  Auszahlu gsa trag erfasst der Förder eh er i  

elektronischen Monitorings ste , z . der Förderge er, e  si h der Förder eh er 
u d der Förderge er i ht auf ei e a dere Vorga gs eise ei ige ; 

- Rü kzahlu gsa trag (RZA) – eine Aufforderung zur Rü kzahlu g o  Fördermitteln samt 

Anlagen: der Förder eh er ist verpflichtet, die Fördermittel im entsprechenden 

Verhält is auf die in der Aufforderung genannten Ba kko te  zurü kzuzahle . 

 

 

                                                 
5
 Begriff bezieht sich hier auf die Ausgaben nach der Kontrolle durch die Finanzkontrollstelle 

6
 Siehe A lage  des Förder ertrags 
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Artikel 1 ALLGEMEINE VERPFLICHTUNGEN 

1.1 Der Förder eh er erpfli htet si h, die Vertrags estimmungen so einzuhalten, dass 

das Projekt ord u gsge äß, pü ktlich und im Sinne der Vertragsbedingungen 

umgesetzt wird, und dabei mit Sachkenntnis und Umsicht vorzugehen. 

1.2 Der Förder eh er haftet de  Förderge er zur Gä ze für die U setzu g der 
Projektakti itäte , u gea htet der Person(en), die das Projekt tatsä hli h umsetz(en), 

und ist erpfli htet, die Erfüllu g der vertraglichen Verpflichtungen für alle Partner zu 

ge ährleiste . Der Förder eh er haftet de  Förderge er i  olle  U fa g dafür, 
dass das Projekt seitens des Förder eh ers und der weiteren Partner 

ordnungsge äß u d ter i gere ht u gesetzt wird. 

1.3 Die Vertragsparteien haben vereinbart, dass ohne vorgelegte schriftliche Zustimmung 

des Förderge ers jegli he Verä deru g, die de  Förder eh er und/oder einen 

Partner betrifft, insbesondere eine Fusion, ein Zusammenschluss, eine Teilung, eine 

Ä deru g der Re htsfor , der gä zli he oder teil eise Verkauf eines Betriebs, die 

Ü ertragu g und eine andere Form der Rechtsnachfolge sowie eine Ä deru g der 
Eige tu s erhält isse des Förder eh ers bzw. des/der Partner(s) ährend der 

Gültigkeit u d der Wirksa keit des Förder ertrags als ese tli he Ä derung des 

Projekts betrachtet wird. Dies bedarf einer Zusti u g des Förderge ers. 

A dere falls ist der Förderge er ere htigt, o  diese  Vertrag zurü kzutrete . 

1.4 Der Förder eh er verpflichtet sich, i erhal  ei es )eitrau s o  fü f Jahre  a h 
der A s hlusszahlu g a  de  Förder eh er keine wesentliche Änderung des 

Investitionsprojekts
7
 vorzunehmen, falls der Begleitausschuss keine andere Frist 

festlegt. 

1.5 Die Vertragsparteien verpflichten sich, die notwendige Zusammenarbeit im Sinne der 

Erfüllu g der vertraglichen Verpflichtungen zu ge ährleisten. 

1.6 Im Falle von Verstößen gegen die vertraglichen Verpflichtungen ist jene 

Vertragspartei, die diese Vertragsverstöße feststellte, dazu verpflichtet, die andere 

Vertragspartei zu deren Behebung aufzufordern (oder dies ezügli he Maß ah e  zu 
setzen); dies, falls ei e Behe u g i  Si e dieses Vertrages u d der gültige  
Rechtsvorschiften ögli h ist. 

1.7 Die Vertragsparteien verpflichten sich Konflikte, die im Zuge der Vertragsumsetzung 

e tstehe , pri är ittels Verei aru gen oder anderer vertraglicher bzw. rechtlich 

ögli her Mittel zu löse . Das Re ht der Vertragsparteie  auf ei en Vertragsrü ktritt 
bleibt davon u erührt. 

1.8 U ter Berü ksi htigu g der Tatsa he, dass die ge ährte Förderu g ei e  )us huss 
aus öffe tli he  Mittel  darstellt, ist der Förder eh er erpfli htet, auf jegliche 

Akti itäte , die ei e  Verstoß gege  Artikel  des Vertrags ü er die Arbeitsweise 

der EU
8
 im Zusammenhang mit dem Projekt darstellen, ei s hließli h eines rechtlich 

bindenden Verhält isses it Dritte , zu erzi hte . 
 

                                                 
7
 Im Sinne des Artikels 71 Abs. 1 der Verordnung des EP und des Rates (EU) Nr. 1303/2013 

8
 Erläuteru g: der ge a te Artikel legt fest, welche Beihilfen mit dem Binnenmarkt vereinbar sind 
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Artikel 2 VERGABE VON DIENSTLEISTUNGEN, GÜTERN UND ARBEITEN DURCH DEN 

FÖRDERNEHMER 

2.1 Der Förder eh er ist ere htigt, die Lieferu g o  Güter , Bauarbeiten und das 

Erbringen von Dienstleistungen im Rahmen der Projektumsetzung durch Dritte 

dur hführe  zu lasse . 

2.2 Der Förder eh er ist erpfli htet, ei der Auftrags erga e für die Lieferu g von 

Waren, Bauarbeiten und das Erbringen von Dienstleistungen im Sinne der 

Managementdokumentation u d der Förderfähigkeitsregel  des Progra s, der 

Gru dpri zipie  der öffe tli he  Verga e, der dies ezügli he  Richtlinien und 

Verordnungen der EU, sowie der im jeweiligen Land geltenden Vergabegesetze 

vorzugehen. 

2.3 Der Förder eh er ist erpfli htet, der zustä dige  Finanzkontrollstelle die 

Dokumentation im Zusammenhang mit der öffe tli he  Auftrags erga e i  olle  

Umfang und fristgerecht zu Kontrollzwecken zur Verfügu g zu stelle ; die 

dies ezügli he  Friste  si d i  Ha d u h für Begü stigte u d i  de  
Förderfähigkeitsregel  für das Progra  I terreg V-A SK-AT festgelegt, falls der 

Förderge er i hts a deres esti t. Der Förder eh er ist erpfli htet au h für die 
Part er die regelko for e Verga e zu ge ährleiste . 

 

Artikel 3 INFORMATIONSPFLICHT UND PFLICHT ZUR VORLAGE VON 

FORTSCHRITTSBERICHTEN 

3. 1 Der Förder eh er ist erpfli htet, der zugehörige  Fi a zko trollstelle ei e  
Akti itäts eri ht für sei e  Teil des Projekts i  Si e des )eitpla s i  A lage Nr.  zu 
diesem Vertrag vorzulegen. 

3. 2 Der Förder eh er ist erpfli htet, der zugehörige  Fi a zko trollstelle ei e  
a s hließe de  Aktivitäts eri ht auf Partnerebene innerhalb von 30 Tagen ab der 

ph sis he  Bee digu g der U setzu g der Projektakti itäte  orzulege . 

3. 3 Der Förder eh er erpfli htet si h au h für die Part er9
 die Vorlage der 

Akti itäts eri hte auf Part ere e e ge äß A s h itt 1. dieses Artikels der AVB und 

des a s hließe de  Akti itäts eri hts auf Part ere e e ge äß A s h itt 2. dieses 

Artikels der AVB ei der zugehörige  Fi a zkontrollstelle (FLC) zu ge ährleiste . 

3. 4 Der Förder eh er erpfli htet si h, de  Förderge er de  a s hließe de  
Akti itäts eri ht auf Projektebene vorzulegen, den er anhand der geprüfte  
Akti itäts eri hte aller Part er ei s hließli h des Förder eh ers ausfertigt. 

3. 5 Der Förder eh er ist erpfli htet, de  Förderge er die Auszahlu gsa träge auf 

Projektebene im Sinne des Zeitplans in Anlage Nr. 4 zu diesem Vertrag vorzulegen. 

Falls der Förder eh er einen Auszahlungsantrag auf Projektebene nicht 

termingerecht vorlegen kann, ist er verpflichtet, im Voraus das Gemeinsame 

Sekretariat zu informieren, das einen neuen Abgabetermin festlegen wird. 

3. 6 Im Rahmen des erste  Akti itäts eri hts z . Auszahlungsantrags auf Projektebene 

sind der Förder eh er und/oder die Partner verpflichtet, auch ü er den Zeitraum 

                                                 
9
 Durch entsprechende Festlegungen in der Partnerschaftsvereinbarung 
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vor der Vertragsunterzeichnung, welcher ge äß Artikel .5 des Vertragsdokuments 

beginnt, zu berichten.  

3. 7 Im Falle der Vorlage von Projektvorbereitungskosten
10

 kö e  die damit in 

Zusammenhang stehenden projektrelevanten Akti itäte  or Begi  des 
Förderfähigkeitszeitrau es auss hließli h i  erste  Akti itäts eri ht z . 
Auszahlungsantrag geltend gemacht werden. 

3. 8 Falls die Vertragsparteie  i hts a deres erei are , ist der Förder eh er 
erpfli htet, de  Förderge er de  a s hließe de  Akti itäts eri ht auf Projektebene 

i erhal  o   Tage  a  Ausstellu g der letzte  Ausga e estätigu g seite s der 

zustä dige  Finanzkontrollstelle vorzulegen.  

3. 9 Falls der Förderge er i hts a deres festlegt, erpfli htet si h der Förder eh er im 

Falle eines Investitionsprojekts
11, de  Förderge er de  Bericht zur Dauerhaftigkeit 

des Projekts für das gesa te Investitionsprojekt nach der finanziellen Beendigung der 

U setzu g der Projektakti itäte  orzulege  u d das ähre d des i  Artikel .  
dieser AVB festgelegten Zeitraums ab dem Tag der Abschlusszahlung an den 

Förder eh er. Der Förder eh er ist i deste s alle  Mo ate a  de  Tag der 
A s hlusszahlu g a  de  Förder eh er zur Vorlage des Berichts zur Dauerhaftigkeit 

des Projekts ei  Förderge er erpflichtet; dies binnen 30 Tagen nach Ablauf des 12-

monatigen Berichtszeitraumes. Den letzten Bericht zur Dauerhaftigkeit des Projekts 

legt der Förder eh er de  Förderge er späteste s  Tage or de  A lauf der 
Gültigkeit u d Wirksa keit des Förder ertrags ge äß A satz 5.4. des 

Vertragsdokuments vor, d. h. 90 Tage vor dem Ablauf des in Absatz 1.4 dieser AVB 

festgelegten Zeitraums. 

3. 10 Falls das Projekt ähre d sei es U setzu gszeitrau s oder i  ei e  )eitrau  o  
drei Jahren nach Abschluss des Projekts Netto-Einnahmen schafft, so üsse  diese 
o  de  förderfähige  Gesa tkoste  a gezoge  erde 12

; bei Projekten, mit 

förderfähige  Gesa tkoste  von weniger als 1 Mio. Euro, üsse  die Netto-

Einnahmen nach Projektende nicht berichtet werden. 

3. 11 Im Falle von Rechtschreib- oder Rechenfehlern oder anderen offensichtlichen 

U ri htigkeite  i  de  Akti itäts eri hte  auf Partner- bzw. Projektebene ist der 

Förder eh er erpfli htet, i erhal  ei er o  Förderge er z . o  der 
zustä dige  Finanzkontrollstelle festgelegten Frist diese Mä gel i  de  ge a te  

Akti itäts eri hten zu beseitigen. Falls der Akti itäts eri ht auf Partner- bzw. 

Projektebene u ollstä dig ist, so uss der Förder eh er i e  einer vom 

Förderge er z . von der zustä dige  Finanzkontrollstelle festgelegten Frist den 

etreffe de  Beri ht ergä ze . I  Fall eines Widerspruchs im betreffenden Bericht 

zu  tatsä hli he  Sta d der U setzu g der Projektakti itäte  oder de  
Förder ertrag ist der Förder eh er erpfli htet, i erhal  ei er o  Förderge er 
bzw. von der zustä dige  Finanzkontrollstelle festgelegten Frist diesen Widerspruch 

zu beseitigen. 

                                                 
10

 Im Sinne der Bestimmungen in Artikel 2.5 des Vertragsdokumentes 
11

 Entsprechend der Defi itio  i  Ha d u h für A tragsteller 
12

 Im Sinne von Art. 61 und Art. 65 Abschnitt 8 der Verordnung des EP und des Rates (EU) Nr. 1303/2013 

u d ie i  de  Förderfähigkeitsregel  (FFR) des Programms beschrieben 
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3. 12 We  die Vertragsparteie  i hts a deres erei are , ka  der Förder eh er der 
zugehörige  Fi a zko trollstelle zusa e  it de  Akti itäts eri ht ge äß de  
Abschnitt 1. und 2. dieses Artikels der AVB auch einen Auszahlungsantrag auf 

Part ere e e für sei e  Teil des Projekts orlege , falls die Ausgaben in der 

Belegaufstellung mindestens 10.000,- EUR betragen. Falls der Förder eh er die 
Mi desthöhe der förderfähige  Ausga e  für die Vorlage des Auszahlu gsa trags auf 
Part ere e e für sei e  Teil des Projekts i  Berichtszeitrau  i ht erfüllt, legt er sie 

erst in jenem Folgezeitrau  or, i  de  er die Mi desthöhe der förderfähige  
Ausga e  für die Vorlage des Auszahlu gsa trags auf Part ere e e erfüllt, 
a dere falls i deste s ei al pro Jahr. Der Förder eh er erpfli htet si h, auch 

für die Part er die Vorlage des Auszahlu gsa trags auf Part ere e e ge äß dieses 
Absatzes mittels entsprechender Vereinbarungen in der Partnerschaftsvereinbarung 

sicherzustellen. Anlagen des Auszahlungsantrags auf Partnerebene bilden die 

zugehörige  Bu hu gs elege u d eitere Doku e tatio  desje ige  Part ers z . 
Förder eh ers, der de  Auszahlu gsa trag auf Part ere e e orlegt. Die gesamte 

Doku e tatio  ist s hriftli h/elektro is h ge äß de  Vorga e  der zustä dige  
Finanzkontrollstellen vorzulegen. 

3. 13 Die a s hließe de Part er-Abrechnung ist späteste s 60 Tage nach dem Ende der 

U setzu g der Projektakti itäte  ge äß Artikel .  des Vertragsdoku entes 

vorzulegen. Die Partner-Abrechnung ird o  Förder eh er/Partner im 

elektronischen Monitoringsystem dokumentiert. Sollte das elektronische 

Monitoringsystem wesentliche te h is he Mä gel auf eise  oder nicht 

funktionsfähig sei , ird der Förder eh er zw. der Partner bei der Abgabe seiner 

Abrechnungen ge äß Verei aru g it de  Fördergeber oder mit dem 

Gemeinsamen Sekretariat vorgehen. 

3. 14 Der Förder eh er erpfli htet si h, de  Förderge er, der zustä dige  
Fi a zko trollstelle u d de  zustä dige  Behörde  der Slo akei, Österrei hs und der 

EU die gesamte Doku e tatio  zur Verfügu g zu stellen, die im Rahmen der 

Umsetzung der Projektakti itäte  e tsta d. Der Förder eh er erteilt gleichzeitig 

de  Förderge er, der zustä dige  Fi a zko trollstelle u d de  zustä digen 

Behörde  der Slo akei z . Österrei hs und der EU das Recht auf Verwendung der 

Daten aus dieser Doku e tatio  zu Vertragsz e ke  u ter Berü ksi htigu g der 
Urheber- u d ge er li he  S hutzre hte des Förder eh ers bzw. jener der Partner. 

3. 15 Der Förderge er oder die zustä dige Fi a zko trollstelle i for iert de  
Förder eh er z . de  Part er ü er de  Begi  der Ko trolle der Ausga e  u d 
führt die Ko trolle der ge äß Artikel 3.12 vorgelegten Ausgaben durch. Im Falle 

u ollstä diger oder u zurei he der Doku e tatio  ird der Förder eh er z . 
der Partner o  der zustä dige  Fi a zko trollstelle zur Nachreichung innerhalb 

ei er esti te  Frist aufgefordert. Währe d dieser Nachreichfrist ist die 

Kontrollfrist dieser AVB unterbrochen. 

3. 16 Für Förder eh er/Part er aus der Slowakei: Na h Bee digu g der Prüfu g erde  
die Ausgaben von der slowakischen Finanzkontrollstelle entweder als gä zli h oder 
teil eise förderfähig estätigt, oder zur Gä ze als i ht förderfähig a erka t. Der 

Entwurf des Teilprüf eri hts bzw. Prüf erichts ü er die Prüfu g der 
Ausga e erkläru g ird de  Förder eh er oder de  betreffenden Partner 

ü er ittelt. Darin wird eine Stellungnahmefrist festgelegt, in der man sich zu 
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folge de  Pu kte  äußer  ka : festgestellte Mä gel, Empfehlungen oder 

Maß ahmen; weiters ist innerhalb der gegebenen Frist ei e s hriftli he Ü erei ht zu 
den Verbesserungsmaß ah e  im Sinne der Beseitigung der im Entwurf des 

Teilprüf eri hts bzw. Prüf erichts a geführte  Mä gel z . deren Ursachen 

vorzulegen. Diese Frist darf ni ht kürzer als fü f Kalendertage ab dem Datum der 

Zustellung des Berichtsentwurfes sein. Infolge erarbeitet die Finanzkontrollstelle den 

finalen Teilprüf eri ht z . Prüfbericht u d ü er ittelt diese  binnen 90 

Kalendertagen ab dem Beginn der Kontrolle dem Förder eh er z . de  Part er. 
Falls der Förder eh er/Part er binnen der genannten Frist keine Stellungnahme 

abgibt, erde  die festgestellte  Mä gel, E pfehlu ge  oder Maß ah e  so ie die 

Frist für die Vorlage einer schriftli he  Liste der dur hgeführte  

Verbesserungsmaß ah e  als akzeptiert betrachtet. 

3. 17 Für Förder eh er/Part er aus Österrei h: Nach erfolgter Kontrolle werden die 

vorgelegten Ausgaben durch die zustä dige Finanzkontrollstelle als förderfähig 
estätigt, in reduziertem Umfang estätigt oder zur Gä ze a erka t. Der 

Förder eh er/Part er erhält de  Prüf eri ht späteste s  Tage a  Vorlage der 
prüffähige  Partner-Abrechnung u ter Berü ksi htigu g allfälliger U ter re hu ge  
der Prüffrist. 

3. 18 Der Förderge er z . die zustä dige Finanzkontrollstelle (FLC) ist berechtigt, 

orgelegte Ausga e  des Förder eh ers/Part ers i  egrü dete  Fälle  o h als 
zu prüfe , oh e dass es ei er iederholte  Vorlage der Ausga e  seite s des 
Förder eh ers/Part ers edarf z.B. i  Fall ei er Vor-Ort-Kontrolle). 

3. 19 Der Förder eh er ist erpfli htet, auf A forderu g des Förderge ers u d/oder der 
zustä dige  Fi a zko trollstelle u erzügli h I for atio e  u d Doku e tatio  
zum wirtschaftlichen und rechtlichen Status des Förder eh ers und der Partner, zur 

Umsetzung der Projektakti itäte , zu  Zweck des Projekts, zu den Projektakti itäte  
und zur Bu hführu g orzulege ; dies au h außerhal  der ge a te  
Akti itäts eri hte auf Partner- bzw. Projektebene und au h außerhal  der hier 

genannten Termine. 

3. 20 Der Förder eh er ist erpfli htet, de  Förderge er u erzügli h s hriftli h ü er 
folgendes zu informieren: den Beginn und die Beendigung jeglichen Gerichts-, 

Vollstreckungs-, Insolvenz- oder Ver altu gs erfahre s gege  de  Förder eh er 
u d/oder Part er, ü er de  Ei tritt des Förder eh ers und/oder Partners in die 

Liquidation und deren Bee digu g, ü er die E tstehu g u d das Erlös he  o  
U stä de  für ei e  Haftauss hluss, ü er alle Feststellungen zu  Projekt ge äß 

Artikel 12 dieser AVB bzw. ü er Feststellu ge  a derer Ko troll ehörde , ü er 

jegli he Ä deru g der Partnerschaftsvereinbarung zum Projekt sowie ü er a dere 
Tatsa he , die Ei fluss auf die U setzu g der Projektakti itäte  bzw. auf den 

Charakter und den Zweck des Projekts haben oder ha e  kö ten. Der 

Förder eh er verpflichtet sich, de  Förderge er eine Kopie der betreffenden 

Dokumente zu ü er ittel . 

3. 21 Der Förder eh er ist verpflichtet, de  Förderge er präzise, ri htige, 
wahrheitsgemäße u d ollstä dige Informationen zur Verfügu g zu stelle . 
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Artikel 4 PUBLI)ITÄT UND INFORMATION 

4.1 Der Förder eh er ist erpfli htet, ähre d der Gültigkeit u d Wirksa keit des 
Förder ertrags die Öffe tli hkeit ü er die Verwendung der Fördermittel zu 

informieren, die er im Rahmen dieses Förder ertrags erhält z . erhalten hat; dies 

mittels jener in diesem Artikel der AVB so ie i  Ha d u h für A tragsteller 
a geführte  Maß ah e  zu I for atio  u d Pu lizität u d i  Si e der Programm- 

bzw. der Managementdokumentation.  

4.2 Der Förder eh er verpflichtet sich bei allen Maß ah e  i  Berei h der 
Informations- und Pu lizitäts aßnahmen folgende Anforderungen zu 

erü ksi htige : 

a) alle Informationsmaterialien tragen das offizielle Logo des Programms Interreg V-

A SK-AT, wobei es auf der Website des Projekts im Kopf der Seite platziert wird 

b) die We sites üsse  ei e  Li k zur Website des Programms Interreg V-A SK-AT 

www.sk-at.eu enthalten, 

c) die I for atio s aterialie  üsse  i deste s i  slo akis her u d deuts her 
Sprache ausgearbeitet sein, 

d) die I for atio e  zu  Projekt üsse  auf der We site des Förder eh ers 
eröffe tli ht sein, 

e) jede Meldu g für die Medie  uss ei e I for atio  zur Förderu g aus de  
Programm Interreg V-A SK-AT und zur Kofinanzierung aus dem EFRE enthalten. 

4.3 Falls der Förderge er i hts a deres festlegt, ist der Förder eh er erpfli htet für 

Informations- und Pu lizitäts aß ah e  jene graphischen Standards zu verwenden, 

die seitens des Förderge ers zur Verfügu g gestellt bzw. auf der Programmwebsite 

des Förderge ers eröffe tli ht urden. 

4.4 Der Förder eh er erklärt sei  Ei erstä d is auf der Liste der Begü stigten 

a geführt zu erde  und stimmt der Veröffe tli hu g folge der I for atio e  i  
Verzei h is der Begü stigte  zu: Bezei h u g u d Sitz des Förder eh ers u d der 
Partner, Bezeichnung, Ziele und Kurzbeschreibung des Projekts, Ort und Zeitraum der 

Umsetzung der Projektakti itäte , Gesa tkoste  für das Projekt, Förderhöhe, 
Projektindikatoren, Fotos und Videos, Aufnahmen vom Ort der Projektumsetzung 

u ter Berü ksi htigu g der Urhe er- und Nutzungsrechte sowie des 

voraussichtlichen Endes der Projektumsetzung. Der Förder eh er sti t auch einer 

weitergehenden Veröffe tli hu g der a geführte  Date  im Ermessen des 

Förderge ers zu. Der Förder eh er ist erpfli htet, das Ei erstä d is zur 
Veröffe tli hu g o  A ga e  ge äß dieses Artikels auch seitens der Partner 

sicherzustellen. 

 

Artikel 5 EIGENTUM UND VERWENDUNG DER ERGEBNISSE 

5.1 Der Förder eh er erpfli htet si h, dass er folge de Rah e edi gu ge  ähre d 
des i  Artikel .  dieser AVB festgelegte  )eitrau s oder ähre d des i  der 
Aufforderung zur Vorlage des Fördera trags ge a te  )eitrau s si herstellt oder 
sicherstellen wird: 
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a) Falls der Förder eh er z . der Part er sei e  Sitz i  der Repu lik Österrei h 
hat: das Eigentumsrecht oder ein anderes Recht (falls das Hand u h für de  
Antragsteller hier Alternativen zum Eigentumsrecht vorsieht) an den 

Gru dstü ke  u d Bau erke , el hes zur U setzu g der Projektakti itäte  
berechtigt und die Dauerhaftigkeit der Ver öge s erte ge ährleistet, die er aus 

Förder ittel  zur Gä ze oder teil eise aufgewertet hat und/oder erwirbt, 

b) Falls der Förder eh er z . der Part er sei e  Sitz i  der Slo akis he  Repu lik 
hat: das Eige tu sre ht oder ei  a deres Re ht a  de  Gru dstü ke  u d 
Bau erke  i  Si e o  §  A s.  des Gesetzes Nr. /  Slg. ü er die 
Raum- und Bauordnung (Baugesetz), welches zur Umsetzung der 

Projektakti itäte  ere htigt u d die Dauerhaftigkeit der Ver öge s erte 
ge ährleistet, die er aus Förder ittel  zur Gä ze oder teil eise aufgewertet hat 

und/oder erwirbt, 

Dies i  A hä gigkeit da o , welche Rechtsform im Aufruf zur Projekteinreichung für 
das aus Förder ittel  zur Gä ze oder teil eise aufge ertete u d/oder er or e e 

Ver öge  festgelegt ist z . falls der Förderge er nichts anderes festlegt. Der 

Förder eh er erpfli htet si h si herzustelle , dass die Partner die hier genannten 

Bedi gu ge  erfülle . 

5.2 Das aus Förder ittel  gä zli h oder teil eise erworbene und/oder aufgewertete 

Eige tu  ka  ähre d des i  Artikel .  dieser AVB festgelegte  )eitrau s ur it 
orheriger, s hriftli her )usti u g des Förderge ers auf ei e  Dritte  ü ertrage , 

mit jeglichem Recht eines Dritten belastet oder an einen Dritten vermietet werden. 

5.3  Für Slo akis he Förder eh er gilt: die Vertragsparteien vereinbaren, dass jenes aus 

Förder ittel  zur Gä ze oder teilweise erworbene bzw. aufgewertete Eigentum im 

Falle einer Vollstreckung
13

 an folgende berechtigte Rechtspersone  ü ergeht: der 

Förderge er, das Fi a z i isteriu  der Slo akis he  Repu lik, der Re h u gshof 
der SR oder die das Projekt finanzierende Bank ist (mit welcher der Förderge er 
einen Kooperationsvertrag abgeschlossen hat). 

5.4 Österrei his he Förder eh er nehmen hiermit zur Kenntnis, dass der Förderge er 

auf Gru dlage der Besti u ge  dieses Förder ertrags ere htigt ist, ereits 
ausbezahlte EFRE-Förder ittel o  Förder eh er zurü kzuforder . Falls der 

Förder eh er ei er sol he  Rü kforderu g i ht oder i ht i  ausrei he de  
Umfang Folge leistet, kann der Förderge er ge äß Artikel 5.11 des 

Vertragsdokuments rechtliche Schritte einleiten. Das Gerichtsurteil ist – u a hä gig 
o  ge ählte  Geri htssta d – von beiden Vertragsparteien zu respektieren. 

5.5 Falls der Förderge er – auf Grundlage eines Mandats des Begleitausschusses - es 

fordert, ist der Förder eh er erpfli htet, ei e  separate  Vertrag it de  
Förderge er zur Si herstellu g der Erfüllu g der Verpfli htu ge  i  Si e der 
Projektu setzu g a zus hließe , oder der Förder eh er eist diese Si herstellu g 
in einer anderen Form nach. 

5.6 Falls der Förderge er – auf Grundlage eines Mandats des BA - es fordert, ist der 

Förder eh er erpfli htet, ei e eige stä dige Versi heru g zur Si herstellu g der 

                                                 
13

 im Sinne der allgemein verbindlichen Rechtsvorschriften der Slowakischen Republik 
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Erfüllu g der Verpfli htu ge  i  Si e der Projektu setzu g a zus hließe , oder 
der Förder eh er eist a h, dass ereits ei e Versi heru g e istiert. 

 

Artikel 6 ÜBERTRAGUNG, ÜBERGANG VON RECHTEN UND PFLICHTEN 

6.1 Für de  Fall des Ü erga gs oder der Ü ertragu g o  Re hte  u d Pfli hte  des 
Förder eh ers oder des Part ers auf ei e andere Rechtsperson ist der 

Förder eh er i  Ü erei sti u g it Absatz 1.3. dieser AVB verpflichtet, 

u erzügli h z . it ausrei he de  zeitlichem Vorlauf ei  Förderge er einen 

A trag auf Projektä deru g ezügli h diese  Ü erga g oder dieser Ü ertragu g zu 
stellen. Der Förder eh er/Part er ist erpfli htet, die Ü ertragu g der Re hte u d 
Pflichte  auf ei e a dere Re htsperso  ord u gsge äß zu doku e tiere . 

6.2 Vor de  Ü erga g oder der Ü ertragu g o  Re hte  und Pflichten auf eine andere 

juristische Person ist der Förder eh er z . der Part er erpfli htet, all sei e 
Verpflichtungen zu bezahlen, die aus der Projektumsetzung resultieren (dies betrifft 

v.a. Verpfli htu ge  gege ü er de  Liefera te  des Projekts , die or de  Ü erga g 
oder der Ü ertragu g der Re hte u d Pflichten auf eine andere Rechtsperson 

entstanden sind. Gleichzeitig ist der Begü stigte bzw. der Partner verpflichtet vor 

de  Ü erga g z . der Ü ertragu g der Re hte u d Pfli hte , die Ausga e  ge äß 
Art. 15 dieser AVB vorzulegen. 

6.3 Das A trete  o  Forderu ge  des Förder eh ers auf die Auszahlu g der 
Förder ittel an einen Dritten ist aufgrund der Vereinbarung der Vertragsparteien 

i ht ögli h. 

6.4 I  Falle ei er Verletzu g der Verpfli htu ge  ge äß . . is . . ist der Förderge er 
zu  Rü ktritt o  Vertrag ere htigt. 

 

Artikel 7 UMSET)UNG DER PROJEKTAKTIVITÄTEN 

7.1 Der Förder eh er ist erpfli htet, das genehmigte Projekt im Sinne des 

Förder ertrags u d des ge eh igte  Projektantrags umzusetzen und den Termin der 

ph sis he  Bee digu g der U setzu g der Projektakti itäte  ge äß Artikel  Pu kt 
2.4. des Vertragsdokuments einzuhalten. 

7.2 Der Förder eh er ist ere htigt, die U setzu g der Projektakti itäte  befristet 

einzustellen, falls dies durch einen Umstand mit Haftungsausschluss verhindert wird 

u d z ar für die Dauer dieses U sta ds. Das Entstehen eines Umstands mit 

Haftungsausschluss sowie auch dessen Ende uss der Förder eh er de  
Förderge er u erzügli h s hriftli h itteile . Mit Ei ga g dieser Mitteilung beim 

Förderge er ird die Einstellung der Projektumsetzung wirksam, sofern die 

Bedingungen in diesem Artikel eingehalten werden. Die Umsetzungsdauer der 

Projektakti itäte  erlä gert si h da it auto atis h u  diese Dauer. Eine 

Verlä geru g des Förderfähigkeitszeitrau s o  Projektakti itäte  ist is lä gste s 
. .  ögli h. 

7.3 Der Förder eh er ist ere htigt, die Projektakti itäte  au h da  einzustellen, wenn 

der Förderge er oder die zustä dige Finanzkontrollstelle mit ihren Verpflichtungen 

aus diese  Vertrag, or alle  it der )ahlu g der Förder ittel ehr als  Tage i  
Verzug gerät u d z ar für die Dauer des Verzugs. Dies gilt nicht, falls der Verzug des 



 20 

Förderge er oder der zustä dige  Finanzkontrollstelle o  Förder eh er erursa ht 
wurde. Die Ei stellu g der Projektakti itäte  uss der Förder eh er de  
Förderge er u erzügli h s hriftli h itteile . Mit Ei ga g dieser Mitteilu g ei  
Fördergeber wird die befristete Einstellung der Projektumsetzung wirksam, sofern die 

Bedingungen in diesem Artikel eingehalten werden. Sobald der Förderge er die 
erspätete )ahlu g a  de  Förder eh er leistet, ist der Förderge er it de  Tag 

der Zahlung verpflichtet, in der Projektumsetzung fortzufahren. Die 

U setzu gsdauer der Projektakti itäte  erlä gert si h da it auto atis h u  die 
Dauer des Zahlungsverzugs seitens des Förderge ers. Ei e Verlä geru g des 
Förderfähigkeitszeitrau s o  Projektakti itäte  ist is lä gste s . .  ögli h 

7.4 Der Förderge er ist ere htigt, die Auszahlu g der Förder ittel i  folge de  Fälle  
einzustellen: 

a) im Falle einer nicht wesentlichen Vertrags erletzu g ge äß Artikel . .  dieser 

AVB dur h de  Förder eh er u d zwar bis zum Zeitpunkt der Beseitigung dieser 

Verletzu g seite s des Förder eh ers; 

b) im Falle ei er ese tli he  Vertrags erletzu g ge äß Artikel . .4 bis 9.2.6 

dieser AVB dur h de  Förder eh er, e  der Förderge er i ht o  
Förder ertrag zurü kgetrete  ist u d z ar bis zum Zeitpunkt der Beseitigung 

dieser Verletzu g seite s des Förder eh ers; 

c) falls die Bereitstellung der Förder ittel durch einen Umstand mit 

Haftu gsauss hluss erhi dert ird u d z ar is zu  Erlös he  dieses U sta ds; 

d) im Falle der Eröff u g ei es Strafverfahrens gegen Personen, die im Namen des 

Förder eh ers u d/oder der Part er handeln und zwar bei einer Straftat im 

Zusammenhang mit der Umsetzung der Projektakti itäte ; 

e) im Falle eine U regel äßigkeit oder falls ein Verdacht auf eine U regel äßigkeit 
im Rahmen des aßge li he  Aufrufs zur Projekteinreichung entsteht; dies 

ungeachtet dessen, o  der Förder eh er sei e Pfli hte  erletzt hat; 

f) falls das Projekt Gegenstand eines Audits bzw. ei er Prüfu g auf E e e des 
Förderge ers ist u d die Feststellungen im Rahmen des Audits bzw. der Prüfu g 
orläufige Tat estä de beinhalten, die eine befristete Unterbrechung der 

Förderu g erforder ; 

g) i  Falle ei er Akti ität, deren Förderu g it de  Bi e arkt i ht erei ar ist 
oder dere  Förderu g laut Art. 108

14
 des Vertrags ü er die Arbeitsweise der EU 

i ht re ht äßig ge ährt  wurde. D.h. im Falle ei er Akti ität i  )usa e ha g 
mit einer nicht ge eldete  oder u re ht äßig ge ährte  Beihilfe laut Art. 4 Abs. 

2 der Verordnung des EU-Rats (ES) Nr. 659/1999
15

, oder falls die Kommission zu 

derartige  Akti itäte  erfügt jegliche e e tuell u re ht äßig ge ährte Beihilfe 

einzustellen, bis ei e E ts heidu g ü er die Verei arkeit der Beihilfe mit dem 

Binnenmarkt erlassen wird. 

                                                 
14

 Hi eis: i  diese  Artikel geht es u  die Ko pati ilität staatli her Beihilfe  it dem Binnenmarkt 
15

 Verord u g i  el her spezielle Regel  für die A e du g des Art.  des Vertrags ü er die 
Funktionsweise der EU festgelegt sind 
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7.5 Der Förderge er teilt de  Förder eh er die Ei stellung der Zahlung von 

Förder ittel  it, falls die Bedingungen ge äß Abschnitt 7.4. dieses Artikels der AVB 

erfüllt si d. Mit der )ustellu g dieser Mitteilu g a  de  Förder eh er tritt die 

Ei stellu g der )ahlu g o  Förder ittel  in Kraft. 

7.6 We  der Fördernehmer die festgestellten Vertragsverletzungen im Sinne von Absatz 

7.4. dieses Artikels der AVB eseitigt, ist er erpfli htet, de  Förderge er 
u erzügli h ei e Mitteilu g ü er Beseitigung der festgestellten 

Vertrags erletzu ge  zuzustelle . Der Förderge er prüft, o  es zu ei er Beseitigu g 
der gege stä dli he  Vertrags erletzungen kam und, falls die Mä gel o  
Förder eh er eseitigt urde , i t er die )ahlu ge  o  Förder ittel  a  de  
Förder eh er ieder auf. 

7.7 Für de  Fall des Erlös he s der U stä de it Haftungsausschluss im Sinne von 

Absatz 7.4 dieses Artikels der AVB erpfli htet si h der Förderge er, die )ahlu g der 
Förder ittel a  de  Förder eh er iederaufzu eh e . 

 

Artikel 8 VERTRAGSÄNDERUNG 

8. 1 Der Förder ertrag kann nur anhand einer Vereinbarung beider Vertragsparteien 

geä dert oder ergä zt erde , o ei jegli he Ä deru ge  u d Ergä zu ge  i  For  
eines schriftlichen und nummerierten Nachtrags zu diesem Vertrag ausgeführt erde  

üsse , sofer  es im Förder ertrag nicht anders vorgesehen ist. 

8. 2 Der Fördernehmer ist erpfli htet, de  Förderge er u erzügli h alle Ä deru ge  u d 
U stä de mitzuteilen, die Einfluss auf diesen Vertrag haben, mit dem Vertrag im 

Zusammenhang stehen oder diesen Vertrag auf irgendeine Weise betreffen oder 

etreffe  kö ten. Dies ist auch dann u erzügli h zu tu , falls der Förder eh er 

auch nur Zweifel an der Einhaltung einer Verpflichtung hat, die aus diesem Vertrag und 

den Verpflichtungen der Partner hervorgehen. 

8. 3 Der Förderge er ist erpfli htet, u erzügli h auf der We seite jegli he Ä deru ge  zu 
eröffe tli hen, die einen Einfluss auf bzw. einen Zusamme ha g it der Erfüllu g 

dieses Förder ertrags ha e , or alle  ei e Ä deru g der Adresse des Förderge ers 

und dergleichen. 

8. 4 Keine Vertragsä deru g in Form eines Nachtrags ist erforderlich, falls es sich um eine 

Date änderungen der Vertragsparteien handelt, die kei e Ä deru g der Rechtsperson 

des Förderge ers z . des Förder eh ers bzw. des Partners zur Folge haben. Dies, 

falls it dieser Ä derung keine Verpflichtungen verletzt werden, die im Vertrag, im 

entsprechenden Aufruf zur Projekteinreichung (Call), i  de  Förderfähigkeitsregel  des 
Programms, im Handbuch für A tragsteller u d i  Ha d u h für Begü stigte definiert 

sind. Darü er hi aus gilt dies au h im Falle der Beseitigung von Schreib- und 

Rechenfehlern und anderen offensichtlichen Unrichtigkeiten und falls Absatz 5.6. des 

Vertragsdoku e tes ü er die Bereitstellu g o  Förder ittel  schlagend wird; in den 

genannten Fälle  rei ht ei e u erzügli he s hriftliche Mitteilung zur Ä deru g der 
Angaben bzw. ein neues Unterschriftenmuster die der anderen Vertragspartei per 

Einschreiben zugestellt werden. 

8. 5 Die Vertragsparteien haben vereinbart, falls es zu ei er Ä deru g des Progra s, des 
Ha d u hs für de  A tragsteller, des Ha d u hs für Begü stigte Hilfe z . der 
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Förderfähigkeitsregel  für die Ausgaben kommt, i er a h der aktuell gültige  u d 
wirksamen Fassung – ie auf der Progra e site eröffe tli ht – zu handeln und, 

dass in diesem Fall kein Nachtrag zum Fördervertrag erforderlich ist. 

8. 6 Ei e Vertragsä deru g i  For  ei es Na htrags ist i  Falle o  Ä deru ge , die 
keinen wesentlichen Einfluss auf die Projektumsetzung im Sinne der Bestimmungen im 

Ha d u h für Begü stigte haben, nicht notwendig. 

 

Artikel 9 BEENDIGUNG DES FÖRDERVERTRAGS 

9. 1 Ord u gsge äße Bee digu g des Vertragsverhält isses 

9.1.1 )ur ord u gsge äße  Bee digu g des Förder ertrags erhält isses ko t es 
it der Erfüllu g der Verpfli htu ge  der Vertragsparteie  und mit dem Ablauf 

der Dauer, für die der Förder ertrag ge äß Absatz 5.4 des Vertragsdokuments 

abgeschlossen wurde. 

9. 2 Außerorde tli he Bee digu g des Vertragsverhält isses 

9.2.1 Die außerorde tli he Bee digu g des Förder ertrags erhält isses tritt ein durch: 

a) Vereinbarung der Vertragsparteien oder  

b) Rü ktritt o  Förder ertrag. 

9.2.2 Vom Förder ertrag ka  der Förder eh er oder der Förderge er u ter de  i  
Pu kt .  dieses Artikels ge a te  U stä de  i  Falle ei es ese tli he  
Vertrags erstoßes, ei es u ese tli he  Vertrags erstoßes u d darü er hi aus 
in solche  Fälle  zurü ktrete , die in den Rechtsvorschriften der SR, von AT und 

der EU festgelegt sind.  

9.2.3 Im Falle einer Vertrags erletzu g, die zu  Rü ktritt o  Förder ertrag führe  
ürde, ird der Förderge er i  dieser A gelege heit de  Begleitausschuss vorab 

um Stellungnahme ersuchen; dies gilt nicht im Falle eines Konkurses, Ausgleichs 

(bzw. Konkursbeendigung mangels Masse), der Auflösu g der Orga isatio , der 

Eröff u g ei es E ekutio s erfahre s, des Verdachtes auf kriminelle Handlungen 

i  Rah e  der Projektakti itäte  z.B. Betrugs erdacht) und dergleichen. In 

jedem Fall wird der Begleitausschuss von der Beendigung des Vertrages 

informiert 

9.2.4 Eine Vertragsverletzung ist wesentlich, falls die vertragsverletzende Partei zum 

Zeitpunkt des Vertragsabschlusses wusste, oder es zu diesem Zeitpunkt 

er ü ftiger eise orherseh ar ar, dass die andere Vertragspartei im Falle 

einer solchen Vertragsverletzung (insbesondere betreffend den Vertragszweck, -

i halt, oder die U stä de des Vertragsa s hlusses  kein Interesse an der 

Erfüllu g der ertragli hen Verpfli htu ge  ha e  ürde. Darü er hi aus gilt 

eine Verletzung als wesentlich, falls dies im Förder ertrag so festgelegt ist. 

9.2.5 Zum Zwecke des Förder ertrags werden insbesondere Folgende als wesentliche 

Vertrags erletzu g seite s des Förder eh ers etra htet: 

a) die E tstehu g u orhergesehe er U stä de auf Seite  des Förder eh ers 
u d/oder Part ers, el he die Bedi gu ge  für die U setzu g des 
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Förder ertrags u d des Projekts gru dlege d ä der , o ei es si h i ht u  
U stä de it Haftu gsauss hluss ha delt; 

b) eine wiederholte (d.h. nach erstmaliger Aberkennung mindestens noch 

zweimalige) Vorlage dersel e  i ht förderfähige  Projektausgaben, falls die 

zustä dige Finanzkontrollstelle nicht ausdrü kli h ei e euerli he Vorlage 
gestattet; 

c) ein nachweislicher Verstoß gege  die Re hts ors hrifte  der SR, o  AT u d 
der EU im Rahmen der Tätigkeit e  des Förder eh ers u d/oder Part ers 
zur Projektumsetzung; 

d) eine Verletzung der Verpflichtungen im Rahmen der Umsetzung von 

Projektakti itäte  u d/oder die Ni hterfüllu g o  i  Förder ertrag 
egrü dete  Bedi gu ge  u d Pfli hte  für de  Förder ehmer (insbesondere 

eine inkorrekte öffe tli he Auftrags erga e, die u zurei he de Erfüllu g 
quantifizierbarer Indikatoren zu den Projektoutputs (wie in Anhang 2 des 

Förder ertrags festgelegt) nach Projektende oder ein anderer 

s h er iege der Verstoß gege  die Vertragspfli hte ; 

e) die Einstellung der Umsetzung vo  Projektakti itäte  seitens des 

Förder eh ers u d/oder Part ers, falls die Einstellung der Umsetzung der 

Projektakti itäte  nicht aufgrund von U stä den mit Haftungsausschluss 

ge äß Artikel 7 dieser AVB erfolgt; 

f) falls dur h ei  re htskräftiges Geri htsurteil das Begehe  ei er Straftat i  
Zusammenhang mit dem Verfahren der Projektbewertung  und -auswahl 

nachgewiesen wird, oder, falls ei e Bes h erde aufgru d ögli her 

Beeinflussung oder Interessenskonflikte im Rahmen der Projektbewertung 

bzw. –auswahl als berechtigt anzunehmen ist, beziehungsweise wenn eine 

solche Beeinflussung oder ein solcher Konflikt - auch ohne vorherige 

Beschwerde oder Einspruch - von den dazu berechtigte  Ko troll ehörde  
festgestellt wird; 

g) ei e Verletzu g der Fi a zdiszipli  dur h de  Förder eh er im Sinne von 

§  A s.  des Gesetzes Nr. /  Slg. ü er die Haushaltsregel  der 
öffe tli he  Ver altu g idgF.;

16
 

h) die e usste Ge ähru g u ahrer u d irreführe der I for atio e  z . die 
Ni htge ähru g o  I for atio e  i  Si e der Vertrags edi gu ge  
seite s des Förder eh ers u d/oder des Part ers; 

i) eine Verletzung der Pflichten, die auch als U regel äßigkeit im Sinne von 

Artikel  A s.  der Verord u g des Europäis he  Parla e ts u d des Rates 
(EU) Nr. 1303/2013 gilt, und gleichzeitig der Förderge er festlegt, dass diese 

U regel äßigkeit als wesentliche Vertragsverletzung anzusehen ist; 

                                                 
16

 Hi eis für österrei his he Begü stigte: dies etrifft i s esondere eine nicht z e kge äße 

Verwendung der Förderung, eine Ü ers hreitu g des förderfähige  Budgetrah e s zulaste  
öffe tli her Gelder, eine Verletzung der Prinzipen der Sparsamkeit, Wirtschaftlichkeit und Effizienz 

sowie eine Verletzu g der Förder edi gungen. 
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j) die Eröff u g ei es Insolvenz- oder eines Restrukturierungs- bzw. 

Sanierungsverfahrens ohne Eigenverwaltung ü er das Ver öge  des 
Förder eh ers u d/oder des Partners bzw. die Abweisung des 

I sol e z erfahre s a gels Masse, der Ei tritt des Förder eh ers u d/oder 
Partners in die Li uidatio  oder die Eröff u g ei es Vollstre ku gs erfahre s 
gegen den Förder eh er u d/oder Part er; 

k) e  der Förder eh er die Erfüllu g der Pfli hte  aus diese  Förder ertrag 
seite s der Part er i ht ge ährleistet; 

l) die Verletzung von Artikel 4 Punkt 4.12 und Artikel 5 Punkte 5.7 und 5.8 des 

Vertragsdokuments; 

m) falls es zu folge de  Tat estä de  z . Vertrags erletzu ge  i  Si e dieser 
AVB kommt: 

- einem Tatbestand gemäß Artikel 1 Absatz 3 (AVB – Ä deru g der Part er , 

- einer Verletzung des Artikels 1 Absatz 4. (Dauerhaftigkeit), 

- einer Verletzu g des Artikels  A sätze 15. und 16. (Informationspflicht), 

- einer wesentlichen Verletzung des Artikels 4 (Publizität u d I for atio ), 

- einer Verletzung des Artikels 6 Absatz . Übertragu g, Ü erga g o  Re hte  
und Pflichten), 

- einer Verletzung des Artikels 10 Absatz 2. (Finanzielle Abwicklung), 

- einer Verletzu g des Artikels  A sätze . oder 6 (Mitwirkungspflicht bei 

Ko trolle/Audit/Prüfu g or Ort), 

9.2.6 Eine wesentliche Vertragsverletzung stellt auch eine Handlung seitens des 

Förder eh ers u d/oder Part ers dar, für die eine vorherige schriftliche 

)usti u g des Förderge ers ot e dig ge ese  äre, falls diese Zustimmung 

nicht erteilt wurde oder, falls es ohne Antrag auf Zustimmung zur Ausführu g 
dieser Handlung seitens des Förder eh ers u d/oder Part ers ko t. 

9.2.7 Im Falle einer wesentlichen Vertragsverletzung ist die andere Vertragspartei 

berechtigt, von dem Förder ertrag u erzügli h, nachdem sie von der 

Vertragsverletzung erfuhr, zurü kzutreten. 

9.2.8 Eine unwesentliche Vertragsverletzung stellt die Verletzung weiterer Pflichten 

dar, die i  Förder ertrag oder in den Rechtsvorschriften der Slowakei, 

Österrei hs u d der EU z . in Dokumenten festgelegt sind, auf die der 

Förder ertrag verweist; dies mit Ausnahme jener Fälle, die ge äß de  
Förder ertrag ausdrü kli h als ese tli he Vertrags erletzu g betrachtet 

werden. 

9.2.9 Im Falle einer unwesentlichen Vertragsverletzung ist die andere Vertragspartei 

berechtigt, vom Förder ertrag zurü kzutreten, falls die säu ige Vertragspartei 
ihre Pfli ht au h i  der zusätzli he  a ge esse e  Frist, die i deste s z ei al 

ge ährt urde, i ht erfüllt. 

9.2.10 Auch im Falle einer wesentlichen Vertragsverletzung ist die andere 

Vertragspartei berechtigt, wie bei einer unwesentlichen Vertragsverletzung 
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vorzugehen. In diesem Fall wird eine solche Vertragsverletzung als eine 

unwesentliche Vertragsverletzung angesehen. 

9.2.11 Der Rü ktritt o  Förder ertrag ist mit dem Tag der Zustellung einer 

s hriftli he  Mitteilu g des Rü ktritts o  Förder ertrag an die andere 

Vertragspartei wirksam. 

9.2.12 Falls die Vertragspartei durch einen Umstand mit Haftungsausschluss an der 

Pfli hterfüllu g gehi dert ird, so ist die andere Vertragspartei nur dann zum 

Rü ktritt o  Förder ertrag berechtigt, falls seit dem Entstehen des Umstands 

mindestens ei  Jahr erga ge  ist. I  Falle ei er o jekti e  U ögli hkeit der 

Leistungserbringung (unwiderrufliches Erlös he  des Vertragsgege sta ds 
usw.) kommt die Bestimmung des vorangegangenen Satzes nicht zur 

Anwendung und die Vertragsparteien sind berechtigt, sofort vom Förder ertrag 

zurü kzutrete . 

9.2.13 Für de  Fall ei es Rü ktritts o  Förder ertrag bleiben diejenigen Rechte des 

Förderge ers aufrecht, welche au h a h der Bee digu g des Förder ertrags 

gelten sollen; i s eso dere das Re ht, ei e Rü kzahlu g der ge ährte  
Förder ittel zu erla ge , das Re ht auf Schadensersatz infolge einer 

Gesetzesverletzung usw. 

9.2.14 Gerät ei  Förder eh er i folge ei er Verletzu g z . Ni hterfüllu g der 
Pfli hte  seite s des Förderge ers it der Erfüllu g dieses Vertrags i  Verzug, 
ko e  die Vertragsparteie  ü erei , dass es si h u  kei e 
Vertrags erletzu g dur h de  Förder eh er ha delt. 

 

Artikel 10 FINANZIELLE ABWICKLUNG 

10. 1 Der Förder eh er ist erpfli htet u re ht äßig erhalte e Förder ittel 
zurü kzuzahle ; dies insbesondere: 

a. falls es dieser Förder ertrag festlegt oder falls es zu  Erlös he  dieses 
Förder ertrags aufgru d ei er außerorde tli he  Vertragsbeendigung kam; 

b. aufgrund der Verletzung von Rechtsvorschriften der Slowakei oder 

Österrei hs oder der EU im Zusammenhang mit dem Projekt (ungeachtet der 

Ha dlu ge  z . U terlassu ge  des Förder eh ers , welche zu einer 

U regel äßigkeit i  Si e des Artikels , A s.  der Allge ei e  
Verord u g EU  /  führe  (insbesondere die nicht z e kge äße 
Ver e du g der Förder ittel oder ei e Mittel er e du g außerhal  des 
Rah e s der Förderfähigkeit  

c. falls der Förder eh er Regel  u d Vorgehe s eise  der öffe tli he  
Auftragsvergabe im Sinne der allgemein verbindlichen Vergabevorschriften 

der SR oder AT nicht eingehalten hat (und dies Einfluss auf das Ergebnis der 

öffe tli he  Auftrags erga e hatte oder ha e  ko te  u d das je a h de  
Sitz des Förder eh ers; i  diese  Fall esti t der Förderge er die Höhe 
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der Rü kzahlu g a ha d der Festlegungen z . si ge äß e tspre he d de  
Festlegungen des Bes hlusses der Europäis he  Ko issio  C  17

; 

d. falls der Förder eh er a h Bee digu g der U setzu g der 
Projektakti itäte  den Zielwert der quantifizierbaren Indikatoren zu den 

Projektoutputs ge äß A ha g  des Förder ertrags i ht errei ht hat;
18

 

e. falls durch das Projekt Projekteinnahmen entstehen, die nicht im Vorhinein 

berechnet und zum Abzug gebracht wurden und/oder i ht ord u gsge äß 
der zustä dige  Fi a zkontrollstelle berichtet wurden; 

f. im Fall von Wechselkursgewinnen; 

g. falls Förder ittel irrtü li h ge ährt u d aus ezahlt erde . 

10. 2 Falls die Verpfli htu g e tsteht, Förder ittel zur Gä ze oder teil eise zurü kzuzahle , 
ka  der Förderge er e ts heide , die für das etreffe de Bu hhaltu gsjahr u d für 
das etreffe de Projekt ku ulierte Su e ge äß Art.  A s.  der Verord u g des 
EP u d des Rates EU  Nr. /  i ht rü kzuforder . 

10. 3 Falls es zu ei e  Rü ktritt o  Förder ertrag im Sinne der Bestimmungen dieses 

Vertrags ko t, ist der Förder eh er erpfli htet, de  Förderge er die is zum 

Zeitpu kt des Rü ktritts o  Förder ertrag ge ährte  Förder ittel zurü kzuzahle . 

10. 4 I  Fall ei er Rü kzahlu gs erpfli htu g o  Nettoei ah e  für de  
Bila zieru gszeitrau  ge äß de  Abs. 10.2 lit. e) dieses Artikels der AVB verpflichtet 

si h der Förder eh er, 

a. Förder ittel zur Gä ze oder teil eise i  der Höhe der Nettoeinnahmen bis 

zum 31. Januar des Folgejahres nach demjenigen Jahr, in dem der 

Jahresa s hluss erstellt urde, zurü kzuzahle , oder, e  der 
Förder eh er gesetzli h zur Prüfu g des Jahresa s hlusses durch einen 

Wirts haftsprüfer erpfli htet ist, a h de  Jahr, i  de  der Jahresa s hluss 
vom Wirts haftsprüfer geprüft urde, 

b. Der Förder eh er erpfli htet si h, de  Förderge er (im Rahmen des 

Monitoringsystems) jenen, den Nettoeinnahmen entsprechenden Betrag, 

späteste s is zu  . Ja uar des Folgejahres mitzuteilen, in dem der 

Jahresabschluss erstellt wurde bzw. in dem der Jahresabschluss von einem 

Wirtschaftsprüfer geprüft urde. Glei hzeitig ist der Förder eh er 
verpflichtet, de  Förderge er u  I for atio e  zu Details für die gä zli he 
oder teilweise Rü kzahlu g der Förder ittel i  Höhe der Nettoeinnahmen zu 

ersu he  Beka tga e der Ko to u er, Refere zzahl für die Rü kzahlu g 
etc. . Der Förderge er s hi kt diese I for atio  u erzügli h a  de  
Fördernehmer. 

Falls der Förder eh er je e , den Nettoeinahmen entsprechenden Betrag nicht 

ord u gsge äß u d pü ktli h zurü kzahlt z . i ht a führt, geht der Förderge er 
ge äß de  Abschnitten 10.5 bis 10.16 dieser AVB vor. 

                                                 
17

 Bes hluss der Europäis he  Ko issio  C(2013) 9527 vom 19.12.2013 zur Festlegung und 

Ge eh igu g der Leitli ie  für die Festsetzu g o  Fi a zkorrekture  der Ko issio  ei Verstöße  
gegen die Vergabevorschriften im Rahmen der geteilten Mittelverwaltung 

18
 Informationen zu diesen Sanktionen veröffe tli ht der Förderge er i  Ha d u h für Begü stigte 
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10. 5 Falls die Fördermittel nicht aus Grü de  ge äß Absatz 1 dieses Artikels der AVB zur 

Gä ze oder teil eise seitens des Förder eh ers zurü kgezahlt urde , esti t der 
Förderge er de  Betrag für die Rü kzahlu g der gesa te  oder teil eise  
Förder ittel i  Rü kzahlu gsa trag „RZA“ , de  er de  Förder eh er auch ü er das 
Monitoringsystem ü er ittelt. Der Förderge er gi t i  RZA verbindlich die Höhe der 
rü kzuzahle de  Förder ittel a . Die erpfli hte de Aufforderu g zur Rü kzahlu g 
dur h de  Förderge er ird auch als automatische Benachrichtigu g i  öffe tli he  
Teil des Mo itori gs ste s a  die o  Förder eh er eka t gege e e Mailadresse 
des Förder eh ers ers hi kt. Der Förderge er legt i  R)A die Höhe der Rü kzahlu g 
und die seite s des Förder eh ers erpfli hte d für die Rü kzahlu g zu erwendende 

Kontonummer fest. 

10. 6 Der Förder eh er erpfli htet si h, de  geforderte  Betrag ge äß RZA innerhalb von 

60 Tagen nach der Zustellung des RZA zurü kzuzahle . 

10. 7 Förder eh er tätige  die Rü kzahlu g der Förder ittel per Ü er eisu g auf das 
genannte Konto. 

10. 8 Die Rü kzahlu g o  Förder ittel  i  For  ei er )ahlu g a  ei  Ko to tätigt der 

Förder eh er ittels ei er )ahlu gsa eisu g ei der Ba k u ter Ver e du g der i  
S hrei e  a geführte  Refere zzahl19

, welche vom Monitoringsystem vergeben wird. 

10. 9 Die Forderung des Förderge ers gege ü er de  Förder eh er auf Rü kzahlu g der 
Förder ittel u d die Forderu g des Förder eh ers gege ü er de  Förderge er auf 
Bereitstellu g o  Förder ittel  ge äß de  Förder ertrag kö e  gege seitig 
angerechnet werden (mit Ausnahme vo  Begü stigte  aus der SR die staatliche 

Haushaltsorganisation sind . We  es aufgru d der A leh u g des Förderge ers i ht 
zu ei er gege seitige  A re h u g ko t, ist der Förder eh er erpfli htet, de  i  
bereits zugestellten RZA festgelegten Betrag innerhalb von 15 Tagen nach Eingang der 

dies ezügli he , a leh e de  Mitteilu g o  Förderge er zu ezahle , oder a h 
A lauf der Fälligkeitsfrist i  RZA, je a hde , el her U sta d später ei tritt. Die 
Bestimmungen von Abs. 4 bis 11 dieses Art. der AVB kommen dementsprechend zur 

Anwendung. 

10. 10 Falls der Förder eh er ei e U regel äßigkeit im Zusammenhang mit dem Projekt 

feststellt, verpflichtet er sich, 

a) diese U regel äßigkeit u erzügli h de  Förderge er zu elde , 

b) de  Förderge er die für die U regel äßigkeit aßgeblichen Dokumente 

zuzustellen 

c) diese U regel äßigkeit ge äß de  Verfahren in Abs. 5 bis 12 dieses Artikels 

a zu i kel ; die Besti u ge  ezügli h des RZA kommen in diesem Fall nicht zur 

Anwendung. 

10. 11 I  Falle ei er ollstä dige  oder teil eise  Rü kü er eisu g o  Förder ittel  oder 
ei es Teils da o  auf eige e I itiati e des Förder eh ers, ist der Förder eh er 
erpfli htet de  Förderge er de  Betrag der Rü kerstattu g i  Mo itori gs ste  
u ter A ga e ei er Begrü du g  or der Rü kü er eisu g itzuteile . Für die 

                                                 
19

 Diese Refere zzahl i  der Slo akei als „Varia les S ol“ ezei h et  ist i  Ver e du gsz e k der 
Zahlung anzugeben; diese Zahl wir im Normalfall automatisch vom Monitoringsystem vergeben. 
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Ü er eisu g uss der Förder eh er die o  Mo itori gs ste  auto atis h 
vergebene Referenzzahl verwenden. 

10. 12 Falls der Förder eh er die Förder ittel i ht auf das korrekte Ko to zurü kzahlt oder 

bei der Zahlung nicht die korrekte Zahlungsreferenz verwendet, so bleibt die 

entsprechende Verpfli htu g des Förder eh ers z . die offene Forderung des 

Fördergebers aufrecht. 

10. 13 Der Förder eh er ist i ht ere htigt, jegliche Forderung auf Rü kerstattung der 

Förder ittel so ie au h jegli he Forderu ge  des Förderge ers gege ü er de  
Förder eh er aus anderen rechtlichen Gründen einseitig mit einer eigenen Forderung 

gegenzurechnen. 

10. 14 Verursacht ein Partner eine Rü kzahlu g ge äß A satz 1 dieses Artikels der AVB, so ist 

der Förder eh er i  Si e o  Art.  der Verord u g (EU) Nr. 1299/2013 

verpflichtet, die gä zli he oder teil eise Rü kzahlu g der Förder ittel o  diese  
Part er zu ge ährleiste . Der Partner ist seinerseits verpflichtet, de  Förder eh er 
die gesa te  oder teil eise  Förder ittel i  Si e o  Art.  der Verordnung (EU) 

Nr. 1299/2013 bzw. im Sinne der Festlegungen in Artikel 3, Absatz 3 in Beilage 5 zu 

diese  Vertrag d.h. i  Si e der Part ers hafts erei aru g  zurü kzuzahle . Der 

Förder eh er zahlt die etreffe de  Förder ittel im Sinne dieses Artikels der AVB an 

de  Förderge er zurü k. 

 

Artikel 11 BUCHHALTUNG UND AUFBEWAHRUNG DER 

BUCHHALTUNGSDOKUMENTATION 

11.1. Falls der Förder eh er oder der Part er sei e  Sitz i  der Slo akis he  Repu lik 
ha e  u d ei e Bu hu gsei heit ge äß de  Gesetz Nr. /  Slg. ü er die 

Buchhaltung idgF darstellt, si d der Förder eh er oder der Part er erpfli htet, i  
Rahmen seiner/ihrer Buchhaltung ezügli h des Projekts ie folgt zu u he : 

a) in der analytischen Evidenz und in analytische Konten aufgegliedert nach den 

einzelnen Projekten oder in der analytischen Evidenz in der Aufgliederung nach 

ei zel e  Projekte  oh e die Ei ri htu g a al tis her Ko te  §  A s.  Bst.  
des Gesetzes Nr. /  Slg. ü er die Bu hhaltu g idgF), wenn ge äß doppelter 

Buchhaltung gebucht wird, 

b) in Re h u gs ü her  ge äß §  des Gesetzes Nr. /  Slg. ü er die 
Buchhaltung idgF mit der verbalen und numerischen Projektbezeichnung in den 

Buchungsei träge , e  ge äß ei fa her Buchhaltung gebucht wird. 

11.2. Für Slo akis he Förder eh er gilt: falls der Förder eh er oder der Part er seinen Sitz 

in der Slowakischen Republik hat u d kei e Bu hu gsei heit ge äß de  Gesetz Nr. 
/  Slg. ü er die Bu hhaltu g idgF ist, so ist er verpflichtet Aufzeichnungen zu 

Ver öge  u d Verbindlichkeiten sowie Einnahmen und Ausgaben
20

 ezügli h des 
Projekts in Re h u gs ü her  ge äß §  A s.  des Gesetzes Nr. /  Slg. ü er 
die Buchhaltung idgF zu führe 21

. Dies mit verbaler und numerischer Bezeichnung des 

Projekts ei de  Ei träge  i  de  Bü her , wobei für die Führu g dieser 

                                                 
20

 Ge äß de  Begriffsdefi itio e  i  §  A s.  des Gesetzes Nr. /  Slg. ü er die Bu hhaltu g idgF 
21

 Es ha delt si h u  Re h u gs ü her, die ge äß der ei fa he  Buchhaltung  zu verwenden sind 
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Aufzeichnungen sowie der Nachweise zu den Ei trägen und die Bewertung von 

Ver öge  u d Verbindlichkeiten die Bestimmungen des Gesetzes Nr. 431/2002 Slg. 

ü er die Bu hhaltu g idgF angemessen anzuwenden sind. 

11.3. Für österrei his he Förder eh er gilt: falls der Förder eh er oder der Part er sei e  
Sitz auf de  Ge iet der Repu lik Österrei h hat und verpflichtet ist, die Buchhaltung 

oder ei e geso derte E ide z ge äß der Re htsord u g der Repu lik Österrei h zu 
führe , führt er die Ei träge dari  so, dass 

a. die zugehörige  Belege, die si h auf das Projekt beziehen, die formalen 

Anforderungen eines Buchungsbelegs im Sinne der entsprechenden 

Re hts ors hrifte  der Repu lik Österreich erfülle , 

b. die zugehörige  Ei träge ri htig, ollstä dig, a h eis ar, erstä dlich, in 

Schriftform oder in technischer Form chronologisch und in einer Weise 

geführt si d, el he die Dauerhaftigkeit der A ga e  gara tiert, 

c. projektbezogene Einnahmen und Ausgaben korrekt verbucht erde  kö e , 

indem auf den Belegen eindeutig der Projekt ezug a geführt sei  uss22
. 

11.4. Der Förder eh er u d der Part er si d verpflichtet, die Dokumentation in der 

Buchhaltung bzw. die Nachweise ge äß diese  Artikel der AVB u d a dere 
Dokumentationen ezügli h des Projekts i  Si e des Gesetzes Nr. /  Slg. ü er 
die Buchhaltung im Sinne der geltenden Rechtsprechung aufzubewahren und zu 

s hütze . Falls der Förder eh er sei e  Sitz auf de  Ge iet der Repu lik Österrei h 
hat, ist er verpflichtet, die Buchhaltungsdokumentation im Sinne der allgemein 

verbindliche  Re hts ors hrifte  der Repu lik Österrei h sicher aufzubewahren. Diese 

Pflicht haben der Förder eh er und der Partner ge äß der Frist in Artikel 16 der AVB 

und im Sinne von Artikel 140 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013. Dieser Zeitraum 

erlä gert si h, enn frist erlä ger de Ä deru ge  ge äß Artikel 140 der Verordnung 

(EU) Nr. 1303/2013 eintreten und zwar um die daraus ableitbare Zeitspanne. Falls eine 

Beihilfe im Rahmen von De-Mi i is ge ährt ird, so si d die dies ezügli he  
U terlage  für  Jahre a  dem Datum der Bewilligung der Beihilfe aufzubewahren.  

 

Artikel 12 KONTROLLE/AUDIT/PRÜFUNG VOR ORT 

12.1. Der Förder eh er u d die Part er verpflichten sich de  Förderge er zur Mitwirkung 

bei der Durchführu g ei er Ko trolle/ei es Audits/ei er Prüfu g or Ort seitens der 

hierfür befugten Personen im Sinne der betreffenden Rechtsvorschriften der SR, AT, 

EU und den Bestimmungen dieses Vertrags zu er ögli he . Der Förder eh er u d die 
Partner sind währe d der Dur hführu g ei er Ko trolle z . ei es Audits z . einer 

Prüfu g or Ort i  erster Li ie erpfli htet, die Förderfähigkeit der Ausgaben und die 

Einhaltung der Förder edingungen im Sinne des Förder ertrags und der 

Managementdokumentation nachzuweisen. 

12.2. Der Förder eh er u d die Part er si d erpflichtet, die Anwesenheit von Personen 

sicherzustelle , die für die U setzu g der Projektakti itäte  so ie für dere  
Abrechnung era t ortli h si d. Darü er hi aus si d sie erpfli htet, angemessene 

                                                 
22

 Details dazu si d de  Förderfähigkeitsregel  des Progra s u d dem Handbuch für Projektträger zu 
entnehmen 
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Bedi gu ge  für ei e ord u gsge äße u d pü ktli he Dur hführu g ei er 
Kontrolle/eines Audits/einer Prüfu g or Ort zu s haffe  u d Ha dlu ge  zu 

unterlassen, die de  Begi  u d de  ord u gsge äße  Verlauf der Kontrolle bzw. des 

Audits bzw. der Prüfu g or Ort ehi der  kö ten. 

12.3. Die für die Dur hführu g ei er Ko trolle/ei es Audits/ei er Prüfu g or Ort befugten 

Personen kö e  die Ko trolle/das Audit/die Prüfu g or Ort ei  Förder eh er 
jederzeit a  der U terzei h u g dieses Vertrags is zu  . .  dur hführe . 
Dieser Zeitrau  erlä gert si h, falls frist erlä ger de U stä de im Sinne von Artikel 

 der Verord u g des Europäis he  Parla e ts u d des Rates EU  Nr. /  
eintreten, und zwar um die daraus ableitbare Zeitspanne. 

12.4. Der Förderge er u d die zustä dige Fi a zko trollstelle si d ere htigt, ausge ählte 
Dokumente und Ergebnisse iederholt zu prüfe , falls es für die ord u gsge äße 
Feststellu g der Förderfähigkeit o  Ausga e  ot e dig ist, oder auch aus anderen 

rele a te  Grü de  z.B. bei Verda ht auf U regel äßigkeiten, auf Antrag der 

Europäis he  Ko issio  oder i erstaatli her Behörde  us . . 

12.5. Die für die Dur hführu g ei er Ko trolle/ei es Audits/ei er Prüfu g or Ort befugten 

Personen sind berechtigt: 

a) O jekte, Ei ri htu ge , Betrie e, Gru dstü ke u d a dere Räu e des 
Förder eh ers u d der Partner zu betreten, falls dies mit dem Gegenstand der 

Ko trolle/des Audits/der Prüfu g or Ort zusa e hä gt, 

b) o  Förder eh er u d de  Part er  zu erlangen, dass ihnen die Originalbelege 

und sonstige notwendige Dokumentation, Datenaufzeichnungen auf 

Speichermedien, Produktproben oder andere Belege, die für die Dur hführu g 
ei er Ko trolle/ei es Audits/ei er Prüfu g or Ort notwendig sind, sowie auch 

weitere angeforderte Belege im Zusammenhang mit dem Projekt vorgelegt werde, 

c) sich mit den Angaben und Belegen vertraut zu machen, falls sie mit dem 

Gegenstand der Kontrolle/des Audits/der Prüfu g or Ort zusa e hä ge , 

d) Kopien der Angaben und Belege anzufertigen, falls sie mit dem Gegenstand der 

Ko trolle/des Audits/der Prüfu g or Ort zusa e hä ge . 

12.6. )ur Dur hführu g einer Kontrolle/ei es Audits/ei er Prüfu g or Ort befugte Personen 

sind insbesondere: 

a) der Förderge er u d die o  ih  eauftragte  Perso e , 

b) die zustä dige  Fi a zko trollstelle , 

c) das Oberste Rechnungshof der SR, der Rechnungshof der Regierung und die von 

ihnen beauftragten Personen, 

d) der Österrei his he Re h u gshof, der Stadtrechnungshof Wien, der 

La desre h u gshof Niederösterreich sowie der Burge lä dis he 
Landesrechnungshof 

e) die Bescheinigungsbehörde, 

f) die Prüf ehörde u d ihre a hgelagerte  Behörde  u d die o  ih e  
beauftragten Personen, 



 31 

g) die e oll ä htigte  Vertreter der Europäis he  Ko issio  u d des 
Europäis he  Re h u gshofs, 

h) die o  de  i  Bst. a  is f  ge a te  Behörde  ei gelade e  Perso e  i  Si e 
der zugehörige  Re hts ors hriften der SR, AT und der EU. 

12.7. Der Förder eh er ist erpfli htet, u erzügli h Maß ah e  zur Behe u g o  
Mä gel  ei zuleite , die ei der Ko trolle/ ei  Audit/ ei der Prüfu g or Ort 
festgestellt und in einem Bericht dokumentiert wurden; dies binnen der Frist, die von 

den zur Durchführu g ei er Ko trolle/ei es Audits/ei er Prüfu g or Ort befugten 

Personen festgelegt urde. Der Förder eh er ist darü er hi aus erpfli htet, de  für 
die Durchführu g ei er Ko trolle/ei es Audits/ei er Prüfu g or Ort efugte  

Personen u erzügli h eine Mitteilung ü er die Erfüllu g der ei geleitete  
Maß ah e  zur Behe u g der festgestellte  Mä gel zu ü er ittel . 

 

Artikel 13 FÖRDERFÄHIGE AUSGABEN 

13.1 Förderfähige Ausga e  si d alle Ausga e , die für die Umsetzung der 

Projektakti itäte  ot e dig si d u d folge de Bedi gu ge  erfülle : 

a) sie gehöre  zu den Ausgabenkategorien des genehmigten Projektbudgets unter 

Berü ksi htigu g von Projektä deru ge  ge äß der i  Förder ertrag festgelegten 

Verfahren; sie sind hinsichtlich Projektinhalt und -zielen relevant und tragen zur 

Erreichung der geplanten Projektziele bei; 

b) sie erfülle  die Förderfähigkeitsbedingungen im Sinne des zugehörige  Aufrufs zur 

Projekteinreichung und der Förderfähigkeitsregel  des Progra s Interreg V-A SK-

AT; 

c) sie beziehen sich auf Projektaktivitäte , die tatsä hli h u gesetzt wurden, und 

diese Ausgaben wurden dem Lieferanten bzw. Auftragnehmer oder den 

Mitar eiter  des Förder eh ers/Part ers i  Si e der je eilige  
Rechtsvorschriften SR/AT und der in diesem Vertrag festgelegten Bedingungen 

erstattet; 

d) sie wurden im Rahmen von De Minimis oder ei es Beihilfe s he as getätigt (falls 

relevant); 

e) sie entsprechen den marktü li he  Preise  zu )eit u d Ort ihrer Entstehung; 

f) sie sind erkenn- und nachweisbar und mit Buchungsbelegen im Sinne des Artikel 11 

dieser AVB und des Gesetzes Nr. /  Slg. ü er die Bu hhaltu g i  Si e der 
geltenden Rechtsprechung und in Bezug auf Partner mit Sitz in AT im Sinne der 

geltenden steuerlichen und buchhalterischen Vorschriften dokumentiert 

und urde  ord u gsge äß erbucht. Als Buchungsbeleg gelten auch 

Umbuchungen von Personalkosten, indirekte Kosten und Abschreibungen, die dem 

Förder eh er u d/oder Part er i  )usa e ha g it der Realisieru g der 
Projektakti itäte  e tsta de  si d; 

g) sie sind zeitlich und sachlich klar voneinander abgegrenzt und decken sich auch 

nicht mit aus anderen öffe tli he  Mittel  geförderte  Ausga e ; 
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h) sie si d i  förderfähige  )eitrau  ge äß Artikel 2.5 des Förder ertrags in 

Zusammenhang mit dem Projekt entstanden; 

i) im Falle von Arbeiten, Waren und Dienstleistungen von Dritten wurden diese im 

Sinne von Artikel 2 dieser AVB u d der Besti u ge  des Förder ertrags und der 

allgemein verbindlichen Rechtsvorschriften der SR, AT und EU beschafft und, in den 

Kontrollberichten wurde festgestellt, dass die in der Dokumentation zur 

öffe tli he  Verga e a geführte  Ausga e  als förderfähig erklärt erde  kö e ; 

j) sie wurde  i  Ei kla g a h de  Pri zipe  ei er ord u gsge äße  Ver altu g 
öffe tli her Mittel aufge e det, d.h. i  Ei kla g it de  Pri zipie  o  

Wirtschaftli hkeit, ) e k äßigkeit u d Sparsamkeit; 

k) sie wurden im Sinne des Artikels 65 der Verordnung (EU) 1303/2013 und der 

Delegierten Verordnung 481/2014 aufgewendet; 

l) Aus Förder ittel  er or e es Ver öge , für das Ausga e  geltend gemacht 

werden, muss von Dritten unter Marktbedingungen und auf Basis der Ergebnisse 

ei es öffe tli he  Verga e erfahre s er or en werden; Käufer oder Verkäufer 
dürfe  i  diese  Fall kei erlei e hselseitige Ko trollre hte im Sinne von Art. 3 der 

Verordnung des Rates (EG) Nr. 139/2004 vom 20.01.2004
23

 aufweisen. Die Vergabe 

von Dienstleistungen, Produkten und Bauarbeiten muss ge äß de  
Verga e ors hrifte  der Slo akei z . Österrei hs u d der EU erfolge ; dies 

immer zu Preisen, die das Kriterium der Wirts haftli hkeit, ) e k äßigkeit u d 
Effizienz ge äß Art  der Verordnung des EP und des Rates (EU, Euratom) Nr. 

/  erfülle ; 

m) sie wurden im Einklang mit dem Vertrag, den Rechtsvorschriften der SR, AT und EU, 

i klusi e der Re hts ors hrifte  ü er staatli he Beihilfe ge äß Art.  des 
Vertrags ü er die Arbeitsweise der EU getätigt; 

n) Die Festlegungen in c) und f) gelten nicht i  Falle der Paus halrate für Büro- und  

Verwaltungsausgaben. 

13.2 Die Ausga e  des Förder eh ers und der Partner sind in der Partner-Abrechnung und 

im Auszahlungsantrag auf Projektebene auf zwei Dezimalzahlen (Eurocent) 

aufgerundet. 

13.3 Falls eine Person, die gemäß Artikel 12.6 der AVB zur Dur hführu g der Kontrolle bzw. 

des Audits bzw. der Prüfu g or Ort befugt ist, feststellt, dass die Bedingungen zur 

Förderfähigkeit ge äß Artikel 13.  dieser AVB i ht erfüllt si d, so ist der 

Förder eh er erpfli htet, die Förder ittel zur Gä ze oder teil eise i  Höhe der 
ni ht förderfähige  Ausga e  ge äß Artikel 10 der AVB zurü kzuzahle . Dies 

ungeachtet der Tatsache, dass die Ausgaben ursprü gli h als förderfähige Ausgaben 

anerkannt wurden. 

 

Artikel 14 KONTEN DES FÖRDERNEHMERS 

14.1. Der Förderge er ge ährleistet die Bereitstellu g der Förder ittel für de  
Förder eh er argeldfrei auf ei e  i  Euro geführten Bankkonto. Die Konto- (IBAN) 

                                                 
23

 Verord u g ü er die Ko trolle o  U ter eh e szusa ens hlüsse  EG 
Fusionskontrollverordnung) 
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und die Ba k ezei h u g BIC  des Förder eh ers sind in Artikel 1 Abs. 1.2. des 

Vertragsdoku e tes a geführt. 

14.2. Der Förder eh er ist zur Führu g ei es Kontos verpflichtet, und er darf es bis zum 

finanziellen Abschluss der Projektumsetzung nicht auflöse . Diese Verpflichtung 

ezieht si h au h auf die ü rige  projektbezogenen Konten des Förder eh ers ge äß 
diesem Artikel der AVB. 

14.3. Der Förder eh er ka  )ahlu ge  förderfähiger Ausga e  au h o  a dere  o  
Begü stigte  eröff ete  bzw. geführte  Konten dur hführe , sofer  es ein Konto des 

Förder eh ers für den Empfang der Förder ittel u d die Umsetzung von 

Projektakti itäte  gibt. Der Förder eh er ist erpfli htet, de  Förderge er 
u erzügli h s hriftlich die entsprechenden Bankdaten mitzuteilen. 

 

Artikel 15 ZAHLUNGEN 

15.1. Der Förderge er ge ährleistet die Rü kerstattu g der Förder ittel a hstehe d auch 

„)ahlu g“ , wobei der Förder eh er bzw. die Partner verpflichtet sind, die Ausgaben 

vorerst aus eigenen Mitteln zu bezahlen, die ihnen dann a teils äßig i  Verhält is zu 
de  förderfähige  Gesa tausga e  des Projekts rü kerstattet werden. 

15.2. Der Förderge er ge ährleistet die Dur hführu g der Rü kerstattu g auss hließli h 
anhand des Auszahlungsantrags auf Projektebene (AZA)

24, de  der Förder eh er i  
Euro vorlegt. Den Auszahlungsantrag auf Projekte e e legt der Förder eh er 
elektronisch mittels elektronischem Monitoringsystem vor (eine der verpflichtenden 

Beilagen sind die FLC-Ausga e estätigu ge  des Förder eh ers und der Partner). Im 

Falle wesentlicher technischer Mä gel bzw. sollte das elektronische Monitoringsystem 

i ht fu ktio sfähig sei , treffe  Förder eh er u d Förderge er ei e geso derte 
Vereinbarung. 

15.3. Der Förder eh er ka  kei e  Auszahlungsantrag stellen, falls zwischen ihm und der 

nationalen Kofinanzierungsstelle kein eigenstä diger Vertrag ü er die Kofi a zieru g 
geschlossen wurde. Falls der Förderneh er ü er ausrei he de Eige ittel verfügt, gilt 
diese Verpflichtung nicht. 

15.4. Der Förderge er führt ei e Ko trolle des orgelegte  Zahlungsantrags durch; dies 

insbesondere hinsichtlich der Ü erei sti u g der Ausga e  it de  Projektbudget 

u d de  Förder ertrag, der Ko trolle dur h die zustä dige Finanzkontrollstelle und die 

erfolgte Weiterleitung der ora gega ge e  )ahlu ge  der Förder ittel auf die 
Konten aller Partner. Im Falle vo  U zulä gli hkeite  i  orgelegte  
Auszahlu gsa trag auf Projekte e e fordert der Förderge er de  Förder eh er auf, 
diese im Rahmen einer festgesetzten Frist zu beseitigen. Nach Kontrolle des 

Auszahlungsantrags auf Projektebene werden die vorgelegten Ausgaben vom 

Förderge er i erhal  o   Tage  a  der Vorlage des Auszahlu gsa trags auf 
Projekte e e e t eder zur Gä ze, teil eise oder gar i ht ge eh igt. 

15.5. Der Förder eh er ist erpfli htet, i  alle  orgelegte  )ahlu gsa träge  
auss hließli h Ausga e  a zuführe , die den Bedingungen in Artikel 13 der AVB 

e tspre he . Der Förder eh er haftet für ahrheitsge äße, ri htige u d ollstä dige 
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A ga e  i  )ahlu gsa trag. Die Haftu g der Part er gege ü er de  Förder eh er 
wird da it i ht erührt. 

15.6. Der Fördernehmer ist verpflichtet jeden ausgezahlten Gesamt- oder Teilbetrag der 

Förder ittel ge äß der Part ers hafts erei aru g bzw. ge äß der 
Förder ittela teile der Part er a h de  Auszahlu gsa trag an die jeweiligen Partner 

weiterzuleiten. Der Förder eh er ist erpflichtet, bei jedem a s hließe de  
)ahlu gsa trag z . späteste s ei  )ahlu gsa trag it A zei he  ei es 
S hlussa trags  Ko toauszüge orzulege , el he die Ü er eisu g der Förder ittel 
an die einzelnen Partner nachweisen. 

15.7. De  Förder eh er e tsteht ei  A spruch auf Auszahlung der jeweiligen Förder ittel 
nur, falls er ei e  ollstä dige  u d ri htige  )ahlu gsa trag zusa e  it de  
erforderlichen Dokumenten vorlegt und dies ab der Genehmigung des Zahlungsantrags 

dur h die Ver altu gs ehörde. Der A spru h des Förder eh ers auf 
Mittelrü kerstattu g e tsteht ur i  U fa g der förderfähige  Projektausga e . 

15.8. We  de  Förder eh er ei  A spru h auf Mittelrü kerstattu g entstanden ist, 

ge ährleistet der Förderge er die Auszahlu g der Förder ittel auf das Projektkonto 

zu den in Artikel  der Verord u g des Europäis he  Parla e ts u d des Rates EU  
Nr. 1303/2013 genannten Bedingungen. 

15.9. Der Tag der Guts hrift der )ahlu g auf de  Ko to des Förder eh ers (bzw. der Tag 

der Aktivierung eines Transfer i  Budget des Fördernehmers (letzteres falls der 

Förder eh er eine staatliche Haushaltsorganisation der SR ist) wird als Tag des Erhalts 

der Förder ittel betrachtet. Nach der Gutschrift der Zahlung auf dem Konto des 

Förder eh ers (bzw. nach der Aktivierung des Transfer im Budget des Förder eh ers, 
(letzteres falls dieser eine staatliche Haushaltsorganisation der SR ist), ist der 

Förder eh er erpfli htet, die Förder ittela teile ge äß Auszahlungsantrag auf 

Projektebene a  die Part er zu ü er eise . 

15.10. Falls der Förder eh er oder die Part er Projektausga e  i  ei er a dere  Währu g 
als in EUR bezahlen, werden die entsprechenden Buchungsbelege des Lieferanten in 

dieser Währu g o  Förder eh er i  EUR ezahlt. Der Förder eh er ist 
erpfli htet, die förderfähige  Ausga e  in EUR umgerechnet ge äß de  

durchschnittlichen monatlichen Wechselkurs der Europäis he  )e tral a k für je en 

Monat, in dem der Auszahlungsantrag auf Partnerebene erstellt wurde, anzugeben. 

Dieser Kurs wird jeden Monat auf der Website www.ecb.europa.eu eröffe tli ht. 

Eventuelle Verluste aufgru d der Ver e du g u ters hiedli her Währu ge  trägt 
der Förder eh er z . der Part er, einen eventuellen Kursgewinn muss der 

Förder eh er ge äß Artikel 0.1. lit. f) dieser Allgemeinen Vertragsbedingungen 

zurü kerstatte . 

 

Artikel 16 AUFBEWAHRUNG DER DOKUMENTE 

16.1. Der Förder eh er ist erpfli htet, die Doku e tatio  zu  Projekt ge äß Art. 140 

der Allgemeinen Verordnung /Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 u d ge äß der in 

innerstaatlichen Rechtsvorschriften verankerten Fristen aufzubewahren und bis zu 

diesem Zeitpunkt die Durchführu g ei er Ko trolle/ei es Audits/ei er Prüfu g or 
Ort seitens der befugten Personen zu dulden. Die Verpflichtung ge äß dieses Artikels 

http://www.ecb.europa.eu/
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der AVB uss der Förder eh er au h seite s der Part er ge ährleiste . diese Frist 

bezieht sich nicht auf die Kontrolle nach Ablauf der Dauerhaftigkeit des Projekts 

(2027). 


